फमसलापति मिश्र कफो--- 


कवि के विषय में 
] 


सस्छृत के मूर्चन्य कवि और नाटककार कालिदास का स्थान 
देश-विदेश के साहित्य-मत्रीपियों ने ससार के अ्रप्रतिम रचनाकारों 
में माना है। सर विलियम जोन्स ने भ्रठारह॒वी सदी के अन्त में 
जब 'प्रभिज्ञान शाकुन्तल” का अग्रेजी अनुवाद छापा तब न केवल 
अनेक यूरोपीय भाषाओञ्रों मे उसके एक के बाद एक अनुवाद छपे 
वल्कि पादचात्य संसार में इस स्तर के भारतीय कवि के होने की 
सभाषना ने एक अ्रवरज की लहर दौडा दी । 

पश्चिम के साहित्यकारों पर उस कृति का तत्काल प्रभाव 
पडा झौर तब के यूरोपीय साहित्य-क्षेत्र के अग्रणी गेठे और शिनलर 
ने उसे प्रभूत सराहा और शावुन्तल के शिल्प का क्रमश अपने 
'काउस्ट' झीर 'वन्दिनी रानी” नाम को रचनाओं में उपयोग 
किया । गेढे ने तो शाकुल्तल के रागरात्मक प्रभाव के वशोमूत हो 
जो उद्‌गार निकाला, वह कवियों के लिए दाह का कारण और 
कालिदास के लिए यह्य की अमर वाणी वन गया । 

निवास-(भारतीय कवियो की परम्परा के प्राण होने के 
'कारण कालिदास ने अपने कार्ययाल और निवास के सबंध में 
ससार को कोई सूचना नही दी) परिणामत्तः दोनो विपयो मे 


पु कालिदास नप्रामि 


किसी की हमे जानकारी नहीं और विभिन्‍न अनुमानो के बावजूद 
हम आज भी उस दिलद्ला मे प्राय. शून्य में ही देख रहे हैं । इसका 
एक परिणाम यह भी हुआ है कि परिस्थिति ने हमारे कवि को 
देशकालातीत एक अमर पद प्रदान कर दिया है । 

, कालिदास के ग्रंथों के गहरे अ्रध्ययन से विद्वानो ने निष्कपे 
निकाल उनके निवास और कार्यकाल के सबंध मे जो अटकल लगाए 
है उनसे एक गहन वन ही खडा कर दिया है जिससे उस दिशा 
मे भटक सकता भी कठिन हो यया है। फिर भी जो उपलब्ध है 
उससे तथ्य का कुछ अनुमान किया जा सकता है ! 

पहले जन्म-स्थान और निवास--(अगाल, उडीसा, मध्यप्रदेश, 
कश्मीर सभी को कालिदास का निवासस्थान होने का समय- 
समय पर विद्वानों के तर्क से श्रेय मिला है) )इन तर्को की 
युक्तिसगत स्थापनाओं में अधिक 0४६ की संभावना कश्मीर 
और मध्यप्रदेश के सबध की हे()ऋतुसहार' मे जिन पड्‌ 
ऋतुप्रो का कवि ने घना परिचय दिया है वे सर्वर्था मध्यप्रदेश की 
है । मेधदूत! का नायक यक्ष जिस रामगिरि पर प्रवास करता 
है वह नागपुर के पास का रामटेक है । मेघ को उत्तर ग्र॒लका 
को ओर भेजते हुए कवि ने जो रामग्रिरि से उत्तरोत्तर 
मार्ग का सविस्तर उल्लेख किया है वह मध्यप्रदेश के छोटे-बडे 
सभी स्थानो, छोटी-बडी सारी जलघाराग्रो का कवि का घनिष्ठ 
ज्ञान प्रकट करता है । वैसे तो नि सन्देह्‌ उत्तरापथ के मार्ग १९ पडने- 
वाले सभी स्थानों से कवि यथेष्ट परिचित है पर मध्यप्रदेशीय 
स्थलो के वर्णन में तो वह रागविभोर हो उठता है। प्र/श्चिद्ध है 
कि जज्जयिनो का; उत्तर के मार्ग से ,हटकुर टेढा पड़ना स्वीकार 
कड़के भी कवि मेघ को उधर मुडकर उस नगर के महाकाल तथा 
वृहाँ की नारियो के अर विलास के द्शत कर झपना भाग्य सफल 
ऋर लेने का भ्ाग्रह करता है)। निश्चय कवि को यह आग्रह मध्य- 
>अदेश से उसके घने झोर दीर्घ सबंध का प्रमार है । 

9.) बहमीरे का भी कालिदास ने प्रकट उल्लेख नही किया । पर 





कवि ये विषय म न्रै 


हृद्देःम्सेक्से श्लोर उनको ढक देनेवाले कमलवनो का जो कचि 
ने वर्णन किया है उसका सकेत डल, ऊल॒र श्रादि कश्मीरी कीलो 
के प्रति अनेकः विह्दानो ने माना है | धान के विविध प्रकारो-- 
झालि, कलमा आदि---फ़ा जो कवि ने उल्लेस क्या है वे हिमालय 
में श्रन्यत्र प्राप्प होकर भी विद्येपत कश्मीर को घाटी के हैं । 
और एक उल्लेख तो निश्चय जँसे कालिदास को उस घाटी से 
बाँध देता है । किसी कश्मोरभिन्न सस्कृत कवि ने कभी कश्मीर 
अथवा उसके उत्तर-पश्चिम वाहती (वल्लीक, बदफ्णा) में हाने 
वाले केसर की पौध और फूल-का वर्णान नही किया, केवल 
कालिदास ने आँखदेखा वर्णन किया है! हिमालय के प्रति तो 
कबि का आग्रह इतना घना हैं क्रि 'कुमारसभव” का समूचा 
कथानक और 'मेघदूत' वा पूरा उत्तरार्ध उसी पर्बेत की उपत्य- 
काओो में घटते है, फिर “'रघुवश', 'शावुन्तल” और “विक्रमोवव श्ी' 
के भी ग्रनेक स्थलों का सवध हिमालय से है । विशेषकर मेघदूत 
में विवश प्रवास्तित यक्ष के उदुगार तो केवल यल्पना से भव 
हो ही नहीं सकते, निश्चय किसी एसे के हैं जो कारणविशेष 
से लाचार हो स्वेदश से निष्कासित कर दिया गया हो ओर स्वदेश 
को भूल न पाता हो 4, 

परिणामत यह स्वीकार करना शअयुक्तियुक्त शायद न हो कि 
कालिदास ने जन्म कदाचित कश्मीर में लिया और कारएवश 
वहाँ से हट जाने से उन्हाने _मध्यप्रदेश को अपना कार्यक्षेत्र 
बनाया । परम्परया उनका विक्मादित्य की राजसभा का रे 
होना भी उनके उस राजा को दूसरी सजबानी उज्जबिनी में 
दीर्घकाल तकनिंवास,वे तक निवास को प्रमाणित करता हैँ जिसके प्रति कवि 
का 'फैघदूड' ण किशेण आप्प्रह हैं ५ 

कार्यकाल--कवि के निवासस्थान की माँति ही उसका 
कार्यकाल निश्चित करना भो आसान नही, यद्यपि साधारणत 
बह वाल प्राचवी सदी ईदी साला गया है । कवि इतना लोक- 
प्रिय हो गया था कि उसके पीछे अनेक कवियों ने उसका नाम 


ड़ कालिदास नमामि 


अपना लिया और इस प्रकार रुस्कृत में तीन-तीन कालिदास 
होने की सम्भावना उत्पन्न कर दी । पर इस सम्बन्ध में प्राय 
निर्णय यही है कि प्रसिद्ध कालिदास पहले कालिदास ही थे 
चन्द्रग॒ुप्त द्वितीय विक्रमादित्य वे समकालीन, जिन्होने 'रघुवश' 
आदि काव्यो और शाकुन्तल' आ्रादि नाटकों की रचना की । 
यहाँ कालिदास के काल-निणंय के सम्बन्ध मे दो शब्द 
विशेष लिख देना समीचीन होगा । परम्परा के अनुसार 
कालिदास ५६ ई० पू० के किसी विक्रमादित्य के नवरत्नो में से 
थे | पर ऐतिहासिक विवेचन से पता चलता है कि न तो प्रथम 
शती ईसवी पूर्व मे कोई विक्रमादित्य ही हुआ और न नवरत्नो 
में गिनाये जानेवाले क्षपएक आदि व्यक्ति ही परस्पर समकालीन 
थे । इस सम्बन्ध मे विशेषत बौद्ध भिक्षु अश्वधोष के काव्य बुद्ध 
चरित' मे कालिदास के 'रघुवश' और “कुमारसम्भव” के सभा- 
विंत अवतरणो की ओर सकेत किया गया है। कालिदास ने 
श्रैशबघोष का अनुकरराा किया या अ्रश्वघोष ने कालिदास का, 
इसका निरणंय भो स्पष्ट प्रमाणों के अ्रभाव में अ्रभों नहों किया 
जा सकता, यद्यपि सभावना अश्वघोष के ही कालिदास का 
पूबंवर्ती होने को प्रतीत होती है। कालिदास की कृतियों के 
श्रान्तरिक प्रमाणों से पाँचवी सदी ईसवी मे ही कवि का होना 
कविक युक्तियुक्त लगता है । 

९ शभुप्तकाल में सपादित पौराणिक श्रास्यानो, परम्पराश्रो 
ग्रौर तभी अनत सख्या मे श्रस्ुत देवमूतियों का उल्लेख, भारतीय 
कला मे प्राय पहली बार .कुषपाणकाल_ में निमित क्रमश मकर 
और कच्छप पर खडी चम्रधारिणी गगा तथा यमुना को मूततियो 
क्यू वर्णन, मात्र गुप्तकालीन मूर्तियों वी उगलियो मे. वालप्रधित 
(शाकु तल, श्रक ७--जालग्रथितागुलि कर --देखिए “'मानकुँवेर' 
बुद्धमूति क अतिरिक्त अनेव अन्य, लखनऊ सग्रहालय) अ्रभिप्राय 
(मोटिफ) का उल्लेख, कुपाण गुप्तयुगोन बुद्ध मूत्रियों 
समाधि का वर्णन, ग्रुप्त सम्राटो के अभिलेखा और मुद्रालेखो 


कवि के विषय में श्र 


तथा कालिदास की भाषा इऔँचनी समता नी समता;) कवि की रचनाओं में 
बशित दाति ओर रामृद्धि; प्रायः तीसरो सदी ईसवो के वात्स्या- 
यने के कामसुत्रों का कवि पर असंदिग्ध प्रभाव; ग्रीक ज्योतिष 
के 'जामित्र' आदि पारिभाषिक शब्दों का उपयोग; पांचवी सदी 
ईसवी में वक्षुनद (आराम दरिया) की घाटी मे वसनेवालें ,हुस्यों 
को रघु द्वारा पराजय---सभी कालिदास की युप्तकालीनता प्रमाणित 
करते हैं । 
कुमारगुप्त प्रथम के शासन के अन्त में पुप्यमिदों भोर हुणों 

ने ग्रुप्तकालीन शाति नष्ट कर दी । इससे कवि के कार्यकाल का 
अन्त ४४६ ई० में (४५० ई० के पृष्यमित्रों के साथ हुए स्कन्द: 
गुप्त के युद्ध के पहले) रखा जा सकता है। परन्तु यदि कुमार- 
भुप्त और स्कनन्‍्दगुप्त दोनों की ओर अध्त्यक्ष रूप से कवि मे 
संकेत किया है तव संभवत: वह स्कुन्दग्रप्त के जुल्म तक्‌ जीवित 
रहा होगा | कालिदास ने लिखा वहुत_है_ फलत: स्वाभाविक ही 
उनका कृतित्य दीघंकालिक रहा होगा | यदि मानें कि वे भ्रस्सी 
बरस तक जिये तो, इस गणना के आधार पर, उनकी 
ई० के सगभग कभी हुई होगी, और तब उनके जन्म की तिथि 
३६५ ई० के लगभग कभी मानना समुचित होगा। इस प्रकार 
सुमूदगरुप्त के शासनकाल में जन्म लेकर कवि नेशलन्द्रगुप्त द्वितीय 2 
विक्रमादित्य के समूचे शासन ओरू :>कुमारय्रुप्त के शासन के ५ 
अधिकतर काल तक अपनी लैखनक्रिया जागृत रखो होगी । भ्रतः 
कालिदास ने स्कन्दग्रुप्त का जन्म, भो देख लिया होगा वयोकि थे 
पुष्पमित्रों की पराजय करते समर्येस्कन्दगुप्त की आयु कम-से-कम 
२० वर्ष की अवश्य रही होगी । इस प्रकार यदि कालिदास मे 
२५ वर्ष की अवस्था से अपना कविकर्स आरम्भ किया हो तो 
उनको पहली कृति “ऋतुसंहार' ३६० ई० के लगभग लिखी गई 
होगो और उनका रचनाकाल प्रायः उस अवधि के अधिकतर 
भाग पर फँला रहा होगा जिसे हम साधारणत- भारतीय इतिहास 
का स्वर्णोयुग वहते हैं । 
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५० क्विकार्य--कालिदास की प्रायः सर्वस्वोकृत कृतियाँ सात 
हैं। तीन नाठक और चार काव्य । 'अभिज्ञान शाकुल्तल', 
“विक्रमोवंशी” और “मालविकाम्निमित्र! नाटक है, 'रघुवंश', 
“कुमारसंभव', 'मेघदूत'! और “ऋतुसहार' काव्य । कालिदास के 
एक और काव्य 'कुन्तलेश्वर दौत्य' का भी उल्लेख मिलता है पर 
उसकी कोई प्रति अभी तक उपलब्ध नही हो सकी । 

“अभिज्ञान शाकुन्तल” सस्कृत_सादय-साहित्य का चूड़ामणि 
है ।_नाटय-समीक्षकों ने इसे विश्व के साहित्य को सुन्दरतम 
क्तियों में गिना है । इसके सात अंकों में कबि ने महाभारत की 
एके कया का नाटकीय नंवनिर्माण किया है| विक्रमोवेगी.डोटक _ 
है । इसका कथानक ऋग्वेद से लिया गया है। इसके घटनाचक्र 
का प्रसार्‌ पुथ्वी से स्वयं तक है श्रोर उसका विकासशिल्प 
श्रसाधारण एवं सुखात है। 'मालविकाग्निमित्र'' नाटकों की दिशा 
मे कबि की संभवंतः पहलो रचना है। इसमे कवि से प्रायः 
६०० वर्ष पहले के सेनापति सम्राट युष्यमित्र शुंग के पुत्र बहु- 
पत्नीक राजा श्ररितसित्र और उसकी ग्रेयसी सालविका के प्रशय 
का नाद्याकन है । 

'रघुवंश' १६ सर्गो का महाकाव्य है, महाकव्य के परिगणित 
सारे गुणों से संयुक्त । इसमें कालिदास ने वोल्मीकि रामायण की 
पद्धत्ति से काव्यरचना की है और रामायण तथा पुराणों के 
सूरमेवशी शासकों की क्रियाशोलता को ग्रत्यन्त कुशलता एंव 
सूक्ष्मता से सगंवद्ध कर दिया है। महाकाव्य शैली को कृतियों 
में 'रघुवश' पहली और आदर्श रचना है। 'कुमारसम्भव' भी महा- 
काव्य है पर सभवतः कवि उसे पूरा न कर सका । इसी कारण 
विद्वान्‌ इसके केवल झाठ पहले सर्ग प्रामारिशक मानते है | यह्‌ 
भी पीछे अनेक सर्ग जोडकर महाकाव्य की परियरित सर्गे-सख्या 
द्वारा पूरा कर दिया गया है, पर वह्ट बहुत पीछे किमी अन्य कवि 
द्वारा गिसा गया है| स्वयं यशस्त्री टोकाकार मह्लिनाथ मे उनको 
प्रामाशिकता अस्वीकार कर केवल आठ सर्गों पर ही टीका 
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लिखी है । 'कुमारसम्भर्व' का कथानक हिमालय को उपत्यका मे 
प्रारम होता है झौर उम्रा तथा शिव के विवाह से सवधित है। 
काव्य प्राहृतिक सोन्‍्दर्य के वर्णोनों से भरा है। _ “मेघदुत” की 
पाश्चात्य समीक्षवों ने मूरि-भूरि प्रशसा की है | खण्ड-प्रवन्ध के 
रूप मे ससार का यह पहला गीतिकाव्य--लिरिक- है। देखे तो 
साफो आदि प्रसिद्ध नव श्रीक लिरिक कवियों ने कालिदास से प्राय 
हज़ार साल पहले लिरिए लिखता आरभ कर दिया था पर प्रवध- 
लिरिक के रुप में कोई स्वततन्न काव्य कालिदास से पहले किसी 
देश गे.नही लिक्षा गया । अनेक यूरोपीय भाषाओं में “मेघदूत” का 
अनुवाद हो छुवा है ॥ इसमे मूर्दाक्र दया के एक हो छन्द का 
प्रयाग हुआ है और इसके इलोकों की सस्या केवल १२० है। 
कार बीत मय आाद जद उ् कान 

स्वयं सस्क्ृत साहित्य म इस काव्य का वार-यार अझनुकरण हुप्रा 
है । इसी की छाया मे प्रसिद्ध जर्मन लिरिक कवि शिलर ने 
स्व्राटो वी रानी का 'वन्दिनी रानी' शीर्षक से चरित लिखा 
जिप्तमे उसने उसकी ओर से उसके स्वदेश स्क्ाटलैंड को बादलों से 
संदेश भेजा । 'कतुसहार कालिदास को भ्रत्यक्षत प्राथमिक कृति 
है ! यह भारत की छहो ऋतुग्रो का क्रमिक वर्णन करता है, 
अस्त और जीवन्त । ऋतुग्रो के प्राणवान्‌ चित्र एक के बाद एक 
काव्यपथ पर उतरते चले जाते हैँ और निसगे जेसे ऋतु-नतु 
'उघडता चला जाता है। काब्य का प्रमुत विषय प्रकृति हो है, 
पर सारी ऋतुग्नो वा एकत्र इतना मासल र्पायन स्वय कबि ने 
अन्यन नही किया, अन्य कवियों की कृतियों भे ता उसका अभाव है 
हो । कवि की इत रचनाग्रों में भारत के सामुदायिक और 
वैयक्तिफ जीवन को अ्रनत्त राशि खुल पडी है । 

कृतियों वी उत्तरात्तर प्रौदता वे विचार से उनका सभावित 
क्रम इस प्रशार है. ऋतुसहार, मालविक्राग्विमित, विक्रमार्व शी, 
मेघदुत, वुमारसभव, रघुवश्य और अभिज्ञान शादुन्तल । 

शैली--व[लिदास की श्रन्य सस्क्ृत कवियों से विशिप्टता 
उनरी सहज शैली तथा प्रसाद ग्रुण म है ] भाषा के ऊपर किसी « 








च कालिदास नमामि 


मल कि कसापल हुई है का इत्तना अधिकार नही । कवि को सारी रचनाएँ 
वैदर्भी शैली में सम्पन्न हुई हैं जिसकी दण्डी ने अपनि काव्या- 
दइशे! में स्तुति की है। कालिदास की उपमाएँ अपनी सूक्ष्मता और 
औचित्य के कारण जगत्मसिद्ध है ै। उनकी कल्पना अनन्‍्य 
साधारण और पअ्दभुत गतिमती है। मानव हृदय के ज्ञान की 
यूक्ष्मता मे यह कवि सर्वेधा अनुपम है, सुकुमार निरूपण और 
भावो-तथा आवेगो के वर्णन मे भ्रद्धितीय 6॥/ का 

अपने नाटकों में कवि ने सस्क्ृत की परम्परा के अनुक्कुल ही 
ससस्‍्क्ृत और प्राकृतो का उपयोग किया है। गूद्य के लिए वह 
शौरसेनी का उपयोग करता है, पद्म के लिए महाराष्ट्री को । 
'अभिज्ञान शाकुन्तल में 'नागरिक' और धीवर' मागधी बोलते 
है, पर श्याला शौरसेनी बोलता है । 

कवि ने ग्रपनी रचनाओं मे अत्यन्त कुशलता से निम्नलिखित 
छन्दो का उपयोग किया है आर्या, इलोक, वसततिलका 
शादूलविक्रीडित उपजाति अहषिणी शालिनी, रुचिरा जग्गा 
रथोद्धता, मजुभाषिणी, अपरवक्त्रा औपच्छदसिका, वैतालिक, 
द्ुतविलबित, पुष्पाग्रिता, पृथ्वी, मदाक्राता, मालिनी, वह्मस्थ,| 
शिखरिणी, हारिणी, इद्रवज्ञा, मत्तमयूर, स्वाती, त्रोटक और 
अहामालिका । 
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इबेताभ कनके बरन कासा। ऊँचा माथा। सुती सोधी 
पतली नाक । वृत्ताकार चिकने कपोल भरे फूले, जहाँ-तहाँ 
ग्रुनहरे रोयें । गहरे मील नमन ? घृंघराले प्रिगल घन ठुम्तल्ो के 
कटे काकपक्ष | घुटनों के ऊपर सकच्छ घोती, ऊपर का गात 
विवध्तित । कानो में वलय, कलाइयों में ककण[--वाल कालिदास । 

१ | ८ 

अप्टाध्यायी रटते-रटते नयन श्राक्षितिज फैली स्फुटपुष्प- 
हासिनी उपत्यका की छोरो तक निर्वन्ध दोड़ जाते हैं । पाठ बंद 
कर बहू तितलियों के पीछे सहसा दौड पडता है। फूलो 
फो देसता चुप बेंठ जाता है। उनके रंग, उनकी पंखुडियाँ, उन 
पर भौरों की चोट---ग्रुनने लगता है--क्या इनके डंक पंखुड़ियों 
को चुभ नही जाते ? 

पाठ करने लगता है । हारिलों की आवाज़ सुत नेन्न श्रवा- 
यास ऊपर उठ जाते हैं | हारिल पाँत बंधे उड़े जा रहे हैं । पाठ 
ब्िसर जाता है। आ्ॉँसें सरोवर वर श्रोर भटक जाती है-हंसो 
के जोड़ों वी ओर जो एक कमलपत्र की छाया से दुसरे की छाया 
की झोर सरक जाते हैं। कमलदण्ड के डोलने से जल की 
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लहरियाँ हल्की नाच पडती है। वह हँंसता है | गुनग्रुना पडता है । 

बिसरे पाठ की याद आती है--वेद की ऋचा गा उठता है । 
ऋचा-पर-ऋतचा स्मृतिपटल पर चढती, काँपतो ध्वनि की राह 
उतरतो चली जाती है | सब कुछ कण्ठ है, याद है--उपाध्याय 
भत्सेना नही करेंगे । अष्टाध्यायी के सूत्र भी कण्ठ हैं, कात्यायन 
के बातिक भी । कठोर हैं यह कात्यायन, कोमल है भाष्यकार 
पतंजलि, पाणिनि की ही भाँति | वदु कालिदास । 

अर भर ८ 


मेसें भीग चली हैं। कचन तप चला है। कपोलो का वृत्त 
अडाकार हा चला है । नाक उठ आयी है। नयन तीखे हो चले 
हैं । चिबुक नुकीला हो गया है ! काकपक्ष कुन्तलो में खोये, विगल 
केश स्नेह के उपयोग से श्यामायित हो गये हैं । किशोर वय है 
अभ्रव उसका । 

व्यावरण, निरुक्त, वेद, उपनिषद्‌, ब्राह्मण, धर्मशास्त, 
पुराण । 

बैठा है छितवन वी छाँव। कहता है--सन्ध्या कितनी स्निग्घ 
है, दिशा क्तिनी कोमल ! प्रतीचो की यह कचन गरिमा प्राची 
बी उपावालीन अ्ररुणायित आ्राभा से क्तिनी भिसन्‍न है ! पर 
यह दिवस का आरभ करती है, वह अन्त करती है। ग्रच्छा वह 
मु है, कृष्ण सार, यह मुृगी ! मृग क सीग होती है मृगी वे नहीं। 
जँस भयूर बे पृच्छमण्डत होता है, मयूरी के नही । और यह 
छितवन वी छाँव अप रम्य नहीं । इसकी पत्तिमों से अब झीत 
टपकने लगी । सप्तपर्ण का आातपत्र दिन बे श्रातप के लिए है, 
साँभ वी ज्ञीत वे लिए नही । 
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दर्शन, वाब्य छन्द, नाट्यशास्त्र, रामायण, महाभारत, 
अयथ भ'स्त्र, ग्रास्वोक्षिती, वलाएँ, वामसूत्र, झनन्‍त ज्ञान जिद्दाग्र पर। 
नावनवश झौर तोखे हा गये है। मुसमण्डल श्रदाबार, 


कंवि का विम्ब १! 


स्मित हास से सदा प्रफुल्ल। क्नक बरन और तप गया है, 
काया पुरुपोचित हो ग्रयी है, कामिनी के लिए असह्य | पिगल 
कुन्तल और भी स्निग्ध इ्यामायित हो कन्धों को चूम रहे हैं । 
होठ ताम्बूल से लाल रखे हैं । 

वक्ष पर पुष्पमाला डोल रहो है| वक्ष का कुछ भाग स्वर्ण- 
खचित अ्रचलवाले पीत उत्तरीय से ढका है | चुनी धोती का 
कोण चरशो के वीच इवेत लटक रहा है ॥ कानों के कुण्डल 
मकराक्त हैं, पचशर के प्रतीक । नीलमखचित हिरण्य चलय 
कलाइयों पर गठे है, तप्त कचन के दमकते श्रगद भुजाञो पर 
कसे है, अनामिका मुद्रिकायुक्त है, नख रक्ताभ श्वेत हैं । तरुण 
कवि है वह । 

छन्द गाता है, अपने ही रले । तब जेसे उराकी कम्पित गिरा 
सुनने को वायु ठमक जाती है । मदिरा के अ्रम्यस्त सेवन से पलके 
कुछ वोमिल हैं, नयनो के डोरे कुछ लाल रंग चले है । प्रेम रोम- 
रोम में रिस चला है । 

जब गाता है, सुनने को दिद्याएँ सिमट ग्राती हैं । य्रुवा-प्रुवर्तियों 
की भोड लग जाती है । विनीत है, पर कटकित हो उठता है, 
रोमाच उत्पन्त करता है। रहस्य का भार लिये मानिनियाँ रूठ 
चलती हैं, शिथिल । काम उन्हे डस चुका है। उसे भी । 

ऋतुग्रो वा रहस्य पा लिया है तरुण ने । निदाघ उसे जब 
डाहता है तब वह प्रासाद के चाँदनीछाये पृष्ठवलल पर सुवासित 
वातावरण में ताम्बूल ओर पुप्पमाला लिये प्रमदाग्रो के साथ 
मधुपानके अर्थ लालायित हो उठता है । पावस मे प्रोपितपतिकाश्रों 
का मेघदर्शन उनके लिए ही उसका मानस मथ देता है। शरद 
/ष्प है, अ्रनेवानेबा कोमल उपक्एणों से सेव्ण, निएञ्र आशाश, 
निर्मेल जल-प्रयाह, डहकती चाँदनी, चहर्ता चाँद । 

हेमनत श्रीर झिशिर कमलो को भुलस देते हैं, फिर भी काम्य 
हैं, मनहर। ताम्बुत्र हो, मुथ हो, मदनमथिता सहजसेब्या कामिनी 
हो, प्रासाद वा वक्षान्तर हो तो उसका तनन्‍नीनाद नि.सन्देह 
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मुखर हो उठे, अन्तर चचल विलोचन लोल । 

पर तारुण्य उसका वास्तव मे वसनन्‍्त में पकता है। जब 
कुसुम निचय से हरितावरा धरा लचक पड़ती है। जब रक्ताशोक 
अपने कुसुमो के भ्रगार से वनस्थली मे झ्राग लगा देता है। जब 
कमल साँक को सम्पुट होता होता छिन भर मुँह खोल रखता है 
कि कही भटक रहा अनुनयी भौंरा अन्तर की राह पाले, कोठ का 
परचा कही बुरा न मान बैठे । जब पुस्कोकिल वौराये झाम की 
मजरोी के मघु से बुत्त हो कपायकण्ठ से टेर प्रिया को चूम लेता 
है--मदन का आदेश है वह टेर, मानिनियो के प्रति--मान तज 
दो, जीवन का यह क्षण फिर लौटने का नहीं। भोगों इसे, 
वक्षी की गाँठ-गाँठ, रन्प्र-रन्ध्र, तन्‍नी के तार तार, वारुणी 
की बूंद बूंद 

और उदारमना वह कवि प्रिया का प्रसाधन करता है-- 
चिबुक से कानो तक कपोलो पर खिंचो टहनियाँ में लिखे पत्र 
रग-रग भूम पड़ते हैं, विशेषक रोम-रोम को परसकर जगा 
देता है, भाल की भवित के श्वेत विन्दुओ के वृत्तायित केन्द्र में 
कुबुम को अरुनाई किरन-सी चमक उठती है। चन्दन को श्वेत 
रेखाएँ बक्ष के गोलाधों को कटकित करती नाभि में उतर जाती 
हैं, जघनो को कोर देती हैं। सीमन्त को कुड्मल रेखाएँ घूप के 
धघुंए से वसे अलकजाल के मोतियो पर विहेंस पडती है। झौर 
आक्णं फपंले नेत्रो के श्याम उपान्त मछु के मद से बोभिल 
पलको के वारण सहज जब भुक पड़ते हैं तभी जान पाते हैं कि 
दर्पण मे प्रतिवित्रित लाक्षारजित लोप्रचचित अघर पदो को 
भ्ालता रचो रेखाओ पर हँस नहो पायेंगे, कारण कि राजा उन्हें 
चूम चुवा है । 

बुछ हो गया उसे । यक्षो वी नगरी में उन्‍्माद जागा। 
अनधिवारी उत्तरीय ने आतुर आँचल को समेट लिया। सयम का 
पाहरू सोया, असयम का देत्य जागा। मृणालतन्तुओं से रोका 
मनोवेग सोमाओझो वो वहा ले चला | कघुक 4 कायबन्ध टूट गये । 
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स्वामी वा अभिश्नाप फला-देश्व छूटा, नगरी छूटी काम- 
तझ्झो के मधुभरे विल्‍लौरी चपको के दौर छूटे, मंदिर अभिसार 
छूटे, प्रमदवन श्ासाद छूटे, स्ववीया प्रिया छूटी, परकीया 
वाणिनो । कवि श्रभिशप्त, रामग्रिरिवास्री यक्ष, भुलमी 
शिलाओो पर मेघ वी छाया देख डोला, फिर वोला-- 
सत्प्ताना £वर्मास झरएण तत्पयोद प्रियाया * 
संदेश में हर घनपतिफोपविश्नेषितस्य ! 
गस्तव्या ते वसतिरलका नाम यक्षेश्वराणा 
बाह्मोद्यानस्पितहरज्चिरश्चन्द्रकाघोतहूर्म्या॥ 
सतप्तो के भ्रुलसे हियो के, हे मेंघ, तुम शरण हो--इसीसे 
माँगता हूँ | याचना ठुकराश्रो नहीं--कुब्रेर के क्रोध से प्रिया से 
विछुड मुझ विरही का सदेश उस तक पहुँचाझ्नो | जाना तुम्हें 
यक्षेश्वरो वी नगरी उस अलका को होगा जिसके घवल प्रासाद 
निकंटवर्ती उद्यान मे बसे शिव के सिर को चन्द्रिवा से चमकते 
रहते हैं । 
वाणी फूद वहो, निर्वाध । “मेंधदूत' की अप्रतिम गीतिका 
अ्रमायास रच गयी | मध्यप्रदेश की ऋतुओ का सहार केव का 
रूपायित हो चुका था | दक्षिण दिद्वा ने पुकारा, विदिशा की < 
मालविका मच पर उतरी । उज्जयिनी को मालिनें कवि की 
आँखों चढी, विशाला की श्रगनाप्रो वा कुटिल अ,भग मर्म में चुभ 
गया । महाकाल की समाधि टूटी--नमेरु की डाली से चक्राइत 
घमु तान काम ने क्‍्पाय को बेघ दिया, गजचर्म क्षत-विक्षत हो 
गया | तनुता खोकर भी श्रनग ने जो उन्‍्माद बोया शिव ने उसे 
गन्धमादन पर मारे-मारे फिर पौध-पौध, पोर-पोर काटा। कुमार- 
सम्भव हुआ । 
प्रायु पक्त चली थी, केशावलि क्याम इवेत । श्रोढ वी मने- 
ज्द्रिय डहक-डहक बलती है, अनस्फुट कलिका के प्रति विश्येप 
स्फुरित होती दै--जैसे श्रग्विमित्र वो, मालविका के प्रति, शिव 
बी, उमा के प्रति, पुरूरवा की, किशोरी उवंश्ञी के प्रति, दुष्यन्त की 
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शझकुन्तला के प्रति। 
यौवन पक कर निस्पन्द हो चला था। सयम का युक्‍ता 
हार विहार का, अकुर फूटा बढ़ा अद्वत्य हुआ। रघुबश 
का क्षमाशय परिवार का नियामक्र बना, आचारप्रमादिनी 
शवुन्तता अभिशप्त हुई धूसरित वसन धारे ब्रतिनी शकुन्तला 
क्षमकारिणी अभिज्ञात हुई | कवि न जोवन का भेद पा लिया 
भा-- 
मरण प्रगति शरीरिणां विकृतिजवितम्च्यत बूध - प्रकृति शरीरिणां विकृतिर्जा वितम्च्पत बूष -- 

काया का विनाश उसक परमाणुओं का आधार को लौट जाना 
है प्रह़्त है स्वाभाविक | जावन विकार है, परमाणुझो का 
मूलाधार से हट जाना | पर कवि ने--जिसने श्रव कुडल और 
वलय तज दिये थे श्वेत कुन्ततो मात्र का वह घनी था--गराया 
फिर भी, कैवल राग अब उसका भिन था-- 

प्रवतता  प्रकृतिहिताय परायिव 

सरस्वती श्रुतिमहता महीयताम। 


२ 


उत्तरमेच की अलका 
छ 
उत्तरमेघ की भ्रलका हिमालय के तुवाराजृत शिखरों की 
छाया मे बसी थी । उस मानमरोवर के पास ही जिसके तिर्मल 
कंलासप्रतिथिबित मीठे जल में हैेमकमल खिलते हैं, जहाँ हंसो के 
जोडे निस्पन्द वहते-से एक प्मपपत्र की छाया से निकल दूसरी 
का झाशय करते हू. । 
बही, उस मानस के तीर शिव का दिन-दिन का राश्योभ्रत 
अट्टृह्दास कैल्ास है । स्फटिकवत्‌ स्वच्छ, जिमके दर्पण में देव- 
ललनाएँ अपना मुंह देख मंडन करती हैं। उस गिरिवर की 
सन्धियों को कभी रावरा ने कोर कर ढीला कर दिया था । 
उसके श्वेत शिखरों के दल ग्राकाश में दूर तक फैले हुए हैं, 
कुछुद को पंखुडियों की तरह । 
£ उसी कंलास की ढलान पर झलका वद्सी है, भ्र्यथी की गोद 
-में बैठी प्रणयिनी-सी | और उसकी ढलान॑ से गेंगा. की इवेत 
धारा जो उतरती दीख़ती है, लगता है ज॑से विलासगत प्रिया की 
साड़ी नीचे सरकती चली गई हो ॥ अलका के ऊँचे भवनों पर 
वर्षा ऋतु में जब रिमशिम वरसते घु्वा-से मेंघ जा बैठते है तव 
वे ऐसे लगते हैं जैसे कामिनियों के मस्तक पर भोतियों के जाल 
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से सवारो अलक-- 

तस्यो सगे प्रखयिन इब सस्तगगादुकूला 

नत्व दुष्ठा न पुनरलका ज्ञास्यस कामचारिन्‌ । 

या व काले वहति सलिलोदरगारमुच्चेविमाना 

मुक्ताजालप्रथितमलक क्ामिनोवाश्चवृन्दस । 

यक्षो की उस नगरी का चाहे आज कोई स्थल अवशेष ने 

हो पर कवि को कल्पना आज भी उसके हज़ार-हज्ार आकर्षण 
हमारे नयन पएय मे फेंकी चली जा रहो है । 
पक नगरी थी वह, उन यक्षों के स्वामी 
उनके विलास के या, उनकी सुरुचि में उनके 
-सभार में] कपाणो और गुप्ता को वेदिका-स्तम्भो को 
भिराम यक्षिशियाँ वहाँ जीवित फिरती थी, अभिनव प्रणय के 
स्रोत खोले, नित्य उमेंगती साधो के ऋफावात उठाती । घुमायित 
मधों के ऊपर उनके मश्मिमय भवनों के तुम शिखर गगन को 
चूमते थे और उन भवनों की दीवारों पर इन्द्रधघनु को छाया में 
पृष्पस्तायक राग-रेखामो मे सोता था ) उन दोवारो के चित्रगत 
गजराज हथिनियो के यूथो के साथ कमलो के वन से ढके सरावर 
में जिन मानवीय मनोरथों को सत्य करता था उनका गरुमान 
स्वय मानव भी न कर पाता । अलका के उन्हीं भवनों में यक्षो 
की ललित बनिताएँ तत्रो क छेडे रागो के बीच प्रदत्त पुष्कर के 
पसरते स्निग्ध गमोर नाद से तरगायित वातावरण में विचरतो 
थी। 
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उन पर लोघ को रज डाल उन्हें पोत्माम कर लेती, और कपोलो 
के चित्रलेख आनन की छवि को नितात कमनीय वना देते ॥ 

अलका के उसी प्रडीस में कही कन्नौर था, किस्तरो का देश, 
उन उत्सवसकेतो को परिधि के भीतर ही जिनके संकेतस्थल उनके 
कामोत्सवों से यूंजते रहते, जिनको झनेकानेक विलास-प्रथाएँ आ्राज 
भी वहाँ के पड़ोसियों के चरित्र को स्निग्ध और सरलभोग्य बनाए 
हुए है। वही अपनी अलऊका के स्फटिक भवनों को मणिमेयोी ' 
भूमि में प्रतिविवित वारो की छाया मे, उनकी पसरती ज्योति के 
प्रकाद्य में, यक्ष कल्पवृक्षो के कुसुमों से खिचे आसब का सेवन 
करते । उनके आपानकों का मदिर वैभव मानवों ने भला कहां 
जाना | 

क्रक्डु पी अलका में मदाकिनी की एक धारा बहती है जहाँ 


अस्मे्राधिता कम्याएँ खेलती हैं। उन किश्योरियो की छवि का 


जादू श्रमरों को उतना हो कक 22१ सप कर व कम उनके सेलो 
का ग्राडवरणून्य आकर्ष णा । भगवात #ीस्कर का तेज मुद्रा किती की 
नीहारिकाग्रो से सिकत वायु सद्य-कर देती है और तट के मन्दार 
वृक्षों की छाया में छनी घूप का विस्तार खेलती यक्ष-कन्याग्रो के 
श्रगों को स्पर्शसुखद लगता हैं । वहती धारा के दोनो ओर सोते, 
की रेत फँली हुई है । उसी रेत में यद्ष-कन्याएँ अपने सुबका- 
चौरी के खेल खेलती हैं---सुनहरी रेत के नो मशियों को जब 
वे चुरा देती है तव साथ खेलनेवाले अमरों ओर यक्ष-कुमारो 
को उन्हें इूंढ विकालना कठिन हो जाता है। अलका की उस 
स्वर्शाघूलि के वातावरणा में चाल किशोर होता है, किशोर तरुण, 

५ यौर तथ कमनीय काया की सधियों पर मदन अपनी गाँठे लगा 
देता है जिनको मश्णिमय प्रदीषो के प्रकाश में रसिक यक्ष खोलते 
हैं, लाज से सकुचाती स्वप्निल अर्द्धनेमीलित आँखोवाली 
सक्षिणियाँ जिन्हें अपने हाथों से मडननूर्ण फेक बुकाने के असफल 
अ्रयत्व से थककर विरत हो जाती है । तव यक्ष जागरक हो उठते 
हैं और धर्मराज वहरण के चर अपनी आँखें वन्‍द कर लेते है । 











बढ 
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और जैसे विलास कक्ष के अतरग में यक्ष और 2 
के _प्रशयगत दाँवपेच- चलते है वैसे ही अलका के भवन ही अलका के भवनों श्र 
भेघो के वीच-भी -लुक्का-छिपी चलती है। भवनों के वातायनो 
से चोर की तरह कप्तरो मे प्रवेश कर मघ दीवारो और | क्के 
चित्रो को गीला कर देते है फिर निच्चुड कर डरे हुए से जार 
का भ्राचरण करते सिकुडते हुए उन्ही वातायनो से भाग जाते है। 

अलका के भवनों के उन क्मरो के भीतर पर्यको के 
जो चेंदोवा तना रहता है उसकी छटा को सम्राटो के श्रीवितान 
क्या जान ? उनसे डोरियो के सहारे लटकती अनत चद्रकान्त 
मशणियाँ जब गवाक्षो से पैठती चद्रकिरणो के स्पर्श से द्रवित हो 
रिसने लगती हैं तब यक्ष दम्पतियो की सुरत की ग्लानि मिट 
जाती है। 

” भवनों के भीतरी वैभव का श्रनत विस्तार लेखनी मे शक्ति 
कहाँ जो लिख सके ? धनपति कुबेर के अनुचर यक्षो के अ्रक्षय धन 
कौ प्रतीति स्वाभाविक ही है पर मन को भूख स्थूल की नि सीम 
परिधि से बंद सिटी है ? कद उसके दण्यरे से बेध पायी है ? 
मनोरथो की सीमा कहाँ है ? श्रगति कहाँ है ? सो अ्लवा के 
भवनो की दोवारो मे जब मन की साधें न समा सकी तब कामुको 
में उनका विस्तार भवनों के बाहर किया, उस श्रमर नगरी के 
वहिरुपवनो में । 

दाम्पत्य की एवाग्रता विलास का अभिशाप है । वह उसके 
विस्तार को बाँधना चाहता है और विलास उसकी परिधि में 
घुटा घुटा-सा पलता हूँ। यक्षो की परिशीत प्रियाग्रो वा सुख 
लज्जावेष्टित हांता है, विलास के वोमल श्रातुर क्षणो में प्रवाश 
वी ज्योति पर उसे श्रघा बरने के लिए मण्डन के चूरं फेंकता है, 
विलास की प्रकट भ्रजद्ध विधियों वो ओऔचित्य वी निर्मम तहो से 
ढव लेता है । पर वारागनाओों का झ्राचरण दाम्पत्य की सीमाफोे 
से बाहर विलास वे भ्रनत ग्ननत पट खोलता जाता हूँ, लाज को 
घुटन उसमे नहीं होतो, छाया वा आवरण उसे सोमित नही 
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करता, नेत्री का पारस्परिक उन्मेलन विलास को उद्दीप्त करता है। 
झलका के यक्ष परिणामत दाम्पत्य से परिमित गाहस्थ्य की 
दीवारों से, उसके भवनों से, निकलकर दूर बाहर चले जाते हैं, 
उन कल्पवृक्षों की ओर जिन्हें कुछ भी भ्रदेय नही और जिनकी 
छाया में प्रणाय का स्वादुफल श्रविराम चखा जा सकता है, जहाँ 
के प्रमूनो के मछ की कोई स्लीमित भर्यादा नही, अनंत माना में 
जो ढाली जा सकती है ॥ 

उन उद्यानी की राह सक्षो को बडी प्यारी होती है और 
उस राह न केवल यक्ष जाते हैं वल्कि वे यक्षिणियाँ भी जाती हैं 
जिनको गाहंस्थ्य की सीमाएँ मान्य नही शौर जो भवनकेंद्रित 
अपने कुठित विलास की गाँठे बाहर खोल उनको संचित पराग 
गंधवाही वायु के डैनो को सौंप देती हैं ! नि संदेह काम के प्रमदवन 
की राहें प्रतका के यक्ष भी चलते हैं यक्षिणियाँ भी । 

भ्रभिस्तारिकाश्रो की नितात श्रिय ये रात की राहें निश्चय 
दिन में उनसे छत्रवत्‌ व्यवहार करती हैं, उनके भेदियों का-सा। 
जब वे अपने सक्रैतस्थानों से मर्दित यक्तित अपने घरो को ओर 
तेजी से लौटतो है तब वे नही जानती कि उनके ढीले कुतलो से 
कब फूल कडकर नीचे गिर पडे। कानो के सुनहरे कमल, ढूठे 
हारो के बिखरे मोती परय-प्रग पर प्रात: उन देखनेवालो की 
आँखो भें चमके उठते हैँ जो अपनो भयदिाग्रो और सोमाग्रो को 
नही लाँच पाते, केवल संकेत के अ्रस्पप्ट उद्दीपन से ही अपनी 
स्वादु-कल्पना के पट बुनते हैं । 

पडोस का भय वडा होता है । अलका के विलासों को गति 
देनेवाले मदन को भी एक भय है । वह भय है शिव | शिव घन- 
राज कुब्रेर के सखा हैं, पडोस के सहवासी भी । और मदत ने 
एक बार जो उन योगिराज पर अपना समोहन नामक बाएं छोडा 
था उसके परिराएमस्वरूप रुद्र ने उसे जला डाला था और उसकी 
सज्ञा अनर्गा हुईं थी | मदन अपना वह संहार मूला नही है, वरा- 
वर शिव से डरा रहता है। इसोसे अलका मे वह पुष्पधन्वा ग्रधिकतर 
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स्वय अपने धनुप की प्रत्यचा नही चढाता । एक घार जो उसने 
भौरों की कतार से वनो अपनी वह डोरी खीची थी, घनुप को 
चक्रीकृत किया था, वह उसे फला नही था, सो उसको सुधि वह 
कभी शूलता नहीं और फलत वह घनुप जब-तव ही चढाता है । 
वह कार्य उसने अलका की सुन्दरियों को सौंप दिया है, श्पता 
बह घनुप उसने उनकी भौहो की छाया में टिका दिया है और 
अपने कमान का जादू अलका की यक्षिण्ियो के भ्रू-विलास को दे 
वह सर्वथा निश्चित हो गया है। परिणामत वहाँ वी चतुर 
बनिताओ के भ्र,-विलास द्वारा वह सव कुछ सम्पन्न हो जाता है 
जिसकी कामदेव अपने कमज़ोर घनुप और सद्य उड जानेवाले 
भौरो की डोरी से कर गुजरने की कल्पना भी नही कर सकता था। 
उस गअलका के दर्शनीय तदश्रो मे एक तरु है कल्पतरु जो 
नारियो के मडन सम्बन्धी सारे प्रयासों को व्यर्थ वर देता है, 
जिसकी निकटता और अनंत देयता के कारण उन मडनों के 
लिए प्रयास वी अलका की नारियो को आवश्यकता ही नही रह 
जाती । मडन के उपकरण चार होते हैं-.सुन्दर वसन, मदिर 
मधु, परागवर्षी. प्रसून- और रागरज़क ग्रा्तक | नरम स्पर्श- 


सुखद चित्रित-रजित वस्त्रो वी परस जितना पहननेवाले वे लिए 
काम्य है उतना ही देखमेवालो के लिए उनका दर्शन ग्राकर्पक और 
अभिराम होता है। विलास को झाघार नारी है शौर नारी के 
नारीत्व का भ्राक्पंण उसको अ्रलताओ्रो में केन्द्रित है और भ्र - 
लत़ाओं वो सिंचन करनेवाला रस उन्हें मघु से मिलता है, 
आसव से, जिसके 2 सेवन से नेत्रो वे कोये सज जाते है, उनके 
डोरे लाल हो जाते है, उनकी पलवों शिथिल गर्धवोभिल और भव 
वमानवत्‌ चढवर तन जाती हैं। मटन का आवश्यक उपकरण कुसुम 
_है । नारी उसे वानो में घारण करवी है, वेखियों मे, चूटापाश मे, 
अलबज़ाल में थहनती है और लिलारविन्द वी विजय-वेजबन्ती 
वह कर में फहराती है । पर मड़न के ये तोनो उपयरण दर्शन 
में फोफे लगते हैं यदि विलासिनी के खुले भगो का प्रसाधन 
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आलक्तक की रक्ितम रेखाग्रा ने न किया। आलते की राग- 
रेखाएँ ग्रव क्पोल। वी श्वेत भूमि पर 4विशेषक' के और भाल पर 
भक्ति के रुप में उमर आती हैं। जव उनसे हाथ वी हथेलियाँ 
और पग के तले रेंगगर चमक उठते हैं और उनके किनारे 
सौन्दर्य को जैसे परिधि में बाँध गतिमान करन लगते है तब 
मडन वी छवि थे चार चाँद सगते हैं। और इन सारे उपवरणो 
का एकमात्र प्रसवक वह क्‍ल्पतरु है जिसवा ति सदेह अलवा ये 
यक्षा वा, उनकी यक्षिखियों वाद, चडा मोह है, चडा गये है । 

उसी कल्पतर के पड्ोम में धनपृति सूवेर के महलों के पास 
ही कट्ठी भेघदृत व मिरेहों यक्ष को प्रार मेघदूत व विरेही यक्ष को प्रासाद था, उसकी एक पत्नी 
यक्षिसी वा अभिराम पग्रावास, जिससे विछुडकर श्रभिश्वप्त यक्ष 
मध्यप्रदण्य वा महावान्तार के पार रामटय वी उपत्यवा में रहने 
लगा था ) 


ड्र 
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केलास की उतरती ढाल पर विराजमान. अलका है जिसको 
गगारूपिरी हवेत साड़ी नीचे सरकती चली भ्राई है। उसी श्रलका 
में उसका प्रभु और यक्षो का स्वामी घनपति कुबेर का राजप्रासाद 
है भ्रौर उस प्रासाद से थोडी ही दर पर उत्तर की ओर अभिशपष्त 
यक्ष का भवन है । 
फुसे प्रमदव॒न के बीच विरही यक्ष का वह आवास खडा है 
जो अपने इन्द्रघनुप के सहश बने,तोरण से,द्ूर से ही पहचाना जा 
सकता है, जिस तोरण के दोनों ओर शख और पद्म चित्रित है। 
,आसाद के द्वार पर ही वह कल्पतरु सरीखा वालमन्दार का वृक्ष 
है जिसे यक्ष की कान्‍्ता ने पोधकाल से ही पुश्नवत्‌ मान वक्षवर्ती 
घट से सीच-सीच वडा किया था । वह मन्दार श्रव वालमन्दार 
भी न रहा, वढकर कुसुमाकर वन गया है, उसकी शाखाओं से 
फूल के गुच्छे भूम पडे है और उसके स्तवक डाली भुकाकर हाथ 
से तोडे जा सबते है, हाथ की पहुँच के भीतर है-- 
तम्रागार घनपतिपहानुत्तरेशास्मदोय 
दुराह्लक्ष्य सुरपतिषनुइचादणां तोरऐेन। 
सस््योपान्त कृतकतनयः कान्तया चाघतो मे 
हस्तप्राप्पस्तत्रक्समितों. बालमन्दारवृक्षः ता 
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प्रासाद के उस प्रमदवन में वावली है, क्रीडाशल है, वेलो के 
वृक्ष है, अशोक के अभिनव तू हैं । प्रासादवर्ती वह वापी 
(वावडी) निर्मेल जल से भरी है, उसकी सीढियाँ जल तक निरतर 
उतरती चली गई है। भौर उस सोपान मार्ग की सुघराई के क्या 
कहने--यक्ष की सुरुचि जसे उनकी वास्तु में उमड़ पड़ी है-- 
मरकक्‍त वो पट्टिकाएँ उनमें जडी हैं और नोलम की वह राह जब 
पन्‍ने वी ज्योतिवाले कमलनालो से ज़ा मिलत्ती है तय स्वर्ण 
कमलीो की पीताभ छाया के सयोग से वहाँ रगो का अदभुत 
सगम वन जाता है | ऐसी श्रलौकिक वापी में नि सन्देह कमल 
भी साधारण नही खिलते, स्वर्श-कमल होते हैं दे, जो भ्रपनी 
बैंदूर्य वी नाल पर डोलते रहते हैं श्रौर उसके जल पर जो राज- 
हस विचरते हैं उनका स्नेह उस वापी से इतना घना है, उसके 
स्वर्ण-कमलो से, उनकी बेंदूर्य की नालो से, उन पर श्रपती जगमग 
आाभा डालती सीढियो के नीलम की छूटा से, कि वे बस वहीं 
रम रहते हैं और वर्पायम में भो, जव सर्वत्र के हस अपना 
जलावास छोड मानसरोवर को शोर उड चलते हैं तव भी, वे 
राजहस वही वन रहते हैं, उसी वापी के जल-विस्तार पर, 
उसकी नन्‍्ही लहरियो से टकरात, चहकते, क्मल-पत्रों की छात्रा 
म बसेरा लेते । 

और उस वापी क तीर इन्द्रनोल मशणियो के झिखरवाला 
एक क्रीडाशल है, प्रकृद शैलो से सर्वया भिन्‍न, रसिक चास्तुविद्‌ 
मानस के हाथ का वना, फुरसत के दिनो म प्रणयी-युगल द्वारा 
जहाँ-तहाँ सेवारा । हिमालय की अनन्त शिलाराशि मे श्द्धलात्रो 
के भ्रटूट सिलसिले हैं, उनके ग्रनन्त अभिराम वनावृत खड हैं । 
पर इस हाथ से वनाए कृत्रिम क्रीडाशल की छटा निरासी है, पाले 
मूगो की चौकडियो से उसका पत्थर-पत्थर पुलकित है, उनकी 
नाभि से शिला-शिलों सुरभितता और उस ज्रीडाशैल की वेप्टनी 
कनक-कदली से खिचो हुईं हे, दखने हो योग्य हे । बापी के तीर 
नोलमजडे क्रोडाशल का वह श्रभिराम विस्तार और उसक चारो 
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और दौडती सुनहरे केलो की वाड निश्चय मनहर है मनहर कि 
दूर का यक्ष उस क्रीडाशल की स्वामिनी अपनी गेहिनो की सुधि 
तक अनायास कर वंठता है जिसके हाथो कनक-कदली की वह 
वाड अकुरित होकर डक थी-] क्यो न आए नीलाभ द्याम शिखर- 
मडित क्रीडाशलवर्ती हनी की याद जय वेसा ही नीलाभ 
मेघ अपनी दार्सिनी के साथ रामग्रिरि म गगन पर घिर आए ? 
और तब स्फुरित चपलावाले श्यामघन को देख कातरचित्त यक्ष 
की वाणी क्‍या न फूट पड़े ? क्यो न वह कामात यक्ष चेतन- 
अचेतन के भेद-भाव भुला प्रकृतिकृपण बन उसे प्रिया के प्रति 
अभिमत सदेश भेजने क उपक्रम करने लगे ? उस क्रीडाशल पर 
बुरवक वृक्षा से घिरा माधवीमडप है और उस माघवीमडप वे 
महमह लतागृह क पास ही लाल अश्योक और वकुल क तर हैं । 
रक्ताशोक और वकुल दोनो दिव्य वृक्ष हैं, श्रपनी ही अलौकिक 
छठा से मडित। पर उन्ह भी यक्ष की गेहिनो ,की इपा वी 
अपेक्षा सदा रहती थ्राई है। उनका दोहद उसीन समय अनि 
पर सम्पन्न किया है। ऋणी उपकृृत अशोक उसक वामपद के 
स्पर्य का भ्रतुरागी है उत्कठित इतज्न वकुल उसके आननापित 
मद्य के ठुल्ले का श्रभिलापो उसके बाएं पैर का परस जब मित्र 
तब कही वह अशाक आजश्ञीप फूलो स लदे, उसकी बदन मदिरा 
का स्वाद जब वकुल पाए तय कही वह अपन कुसुमो क कुडमल 
फेंके । 

उन्ही दोनो तरुझा के बीच वामपादाभिलापी अ्रशाक और 
वदनमदिरोत्सुक वकुल क वाच एक वासयष्टि है। काचनी है 
वहू सोने की वनी जिसक मूल म हरी मणियाँ जडी हैं, यांस 
की कोपल के समान हरिताभ, पनो स सजी । और ऊपर उसके 
स्फटिक की चौकी है, चमकती चिकनी | और दिन डृबत जब 
साँभ होती है तव मघ क रग का च्यामायित पालतू मयूर उस 
स्फ्टिक के फलक पर जा बैठता है। तव कडा क घुंघरओं से 
भक्त करा स ताल द दे वह गेहिनी उस मयूर का नचाती है, 
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और वह क्रीडाशल के इन्द्रनील शिसर में मेष की छाया पा 
उल्लसित हो श्रपने पस्ों का मंडल खोल नाच उठता है--- 

तम्मध्ये च स्फटिकफलका का्चनों वासयह्टि- 

भूले बद्धा मणिमिरनतिप्रोडबद्मप्रकाश | 
ताल किला (वलपसुभगूेतितः कान्तया में 
या मेष्यास्ते दिवसविग्रमे नोलकठ मुहूद्द, ॥ 

ऐसा वह यक्ष का भवन है, इन्द्रधनुप के-से तोरण-द्वार 
वाला, जिस द्वार के दोनो ओर शत और पद्म वी ग्राकृतियाँ 
चित्रित हैं, जिसके विस्तृत प्रमदवन में कतक-बदली की बाडो से 
घिरा क्रीडागैल है, अतिमुक्त के वासन्तो लतागृह हैं, न्‍् 
और बकुल है, हस्तनम्य स्तवकघारी मदार है, मरकत मणि जजी 
सोपान-मार्य वी सीढियाँ है, वापी के नीलजल में फूलनेवा 
बेंदूर्म दण्डघारी डोलते कनक कमल है, ओर जिसके प्रमदवन की 
स्फटिकफलका वासयप्टि पर रसिका गेहिनी के ताल पर नाचने 
वाला नीलकण्ठ मयूर है। 

पर यक्ष की स्मृति के निरन्तर खुलते जाते रम्य पटलो का 
बह गृह ग्राज सर्वंथा सूना है, उसके ग्रभाव से सूना, जैसे सूर्य के 
प्रभाव से कमलबन का वात्ावरस सूना हो जाता है। यगेहिसी है 
उसमे, वही गेहिनी जिसमे कभी ऋतुओ के वैभव को उनके 
ग्रागम में भ्रपने प्रमदवन में उतारा था। पर आज बह स्वय 
निस्पन्‍द है, विरह-विघुरा, प्रसाधनहीन सूनी अआखोवालो, सूती 
दृष्टिवाली, नितात दुर्वल, आ्राशा की मात्र श्रालोक-रेखा से 
जीवित 
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मानस के तीर स्फटिकराशि कैलास के उतार पर बसी 
अलका के सोधो के बीच यक्षराज कुब्रेर के राजभवन के पास ही 
ऋतुग्रो की ऋद्धियों से भरपूर जो प्रमदवन है उसके बीच खडा 
इच््रधनु-तोरण और शस्त-प्म के चित्री से पहचाना जानेवाला 
प्रवासित यक्ष वा रुचिकर भवन है । उसी भवन में, उसके सजे 
वैभव के प्राशहीन सूनेपन के बीच पोधितपतिका विरहिणी 
शक्षिणी जैसे-तैसे प्रियपति के श्रभाव मे अपने बिरह के कठिन 
दिन और लम्बी रातें काट रही है । 
कभी उस भवन मे वाद्यो के योग से राग-रागनियाँ प्रतिध्व- 
मित होती थी, प्राज जैसे उसके विल्ञास-कक्षों पर प्रशौच छाया 
हुआ है, जैसे कभी वा वह भरा भवन आज निर्जतन हो गया है, 
निर्वास | उसी भवन में विल्ास वी काम्य ग्रठ्सेलियी से बचित 
यक्षामना विरहद्रत के निमेम आधातों से अपना मुशालकोमल- 
गात गलाये जा रही है-- 
तम्दी धयामा शिववरिवश्षता पक्वविस्वाधरोष्दी 
मध्ये क्षामा चक्तिहरिशीप्रेक्षणा। निम्नतामि, । 
घोछोभारादलसयमना स्तोदतेष्सला ह्तना््यां 
या तत्र स्पादुवतिदिषये छुष्टिराष्ेद धातु 0 
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'कनक छरी-सी उराकी कमनीय काया, तपे कचन की 
आभा से द्युतिमती उसकी अभिराम त्वचा की तरुणाई, कोटिमत 
उसके दाँतो को पक्तियाँ, पके कदम्व जेसे उसके भरे लाल होठ, 
नितात क्षीण कटि, मृगी-सी भीता, गहरी नाभिवाली, नितम्ब 
के भार से आहिस्ता चलनेवाली और स्तनों के भार से तनिक 
आगे को भुबी हुई--यह तो जैसे ब्रह्मा ने तारुण्य और नारी 
सौंदर्य के ऋद्ध आाकर से उपकरण चुन लिए हैं और उनके योग 
से उसकी काया सिरज दी है 

यक्षिणी की यह स्परेखा उसके दूर बेठे यक्ष ने खीची थी, 
महीनो पहले , जब और झ्ाज के वीच नि सन्देह्‌ बडा फ्वँ पड 
गया है--- 

श्रव त्तो उस यक्ष के दूसरे प्राणरूपिणी सग्रिवी की दक्षा 
दयनीय हो गई है, उस चकवी वी तरह जो सहचर के दूर हो 
जाने से दयनीय हो जाती है, बोलतो नही, प्राय चुप रहती है । 
विरह के वडी कठिनाई और उत्कठा से क्टनेवाले लम्ब दिन जंसे 
तैसे काटती हुई श्रव वह स्वंया वदल गयी है | लगता है जेसे वह 
अरब यक्ष-वाला नही रह गयो, पाले की मारो, शिशिरमथिता 
पश्निनी हो गई है-- 

ता जानोया परिमितकर्धा जीवित मे द्वितीय 

दूरीमूते सथि सहचरे चक्रवाकीमिपेकास्‌ । 
गाढोफर्ठा गुदयु दिवसेप्वेपु गब्छत्मु बाला 
जाता मये शिकशिरमविता प्मितीं वायहपाम्‌ !॥ 
अहनिश रोते रहने से नेश्न सूज गए हैं, निरतर तत्ती साँस लेते 
रहने से होठो की प्रद्नत ललाई उड गई है, हाथ पर जा वदम 
वरावर चिस्ताकुल टिका रहता है, लम्पे रसे वालो से ढका हुमा- 
सा, ता लगता है जैसे चन्द्रमा वे निप्फलबा विद को बादला ने 
जहाँ-तहाँ ढव रखा हो । चेहरा उदार सोया-वाया-सा--- 
न्वुन तस्था प्वसदणदितोक्छूननेत्त प्रियाया 
नि स्वासादामद्िश्चिरतया भिनवर्णाधरोप्टमु। 


र्प काजिदास नमामि 


हस्तमन्यध्त मुखमसक्लब्पक्ति लम्बालक्त्वा- 
दिन्दोदेय त्वदनुप्तरणक्लिप्टकानेबिमति ॥ 
जानती नही वेचारी कि करे वया वह, विस तरह झपने मन 
को घर के सूने मे लगाए, क्सि तरह अपने भीतर के सूने को भरे। 
सो बह कभी एक कभी दूसरा कभो तोसरा धधा करती रहती 
है । क्सी मे उसका मन नहीं लगता, काई साधन उसके सूनेपन 
को भर नही पाता | कभी तो वह दौडकर पति के सबुथ्चल लौटने 
के लिए दवताओो की पूजा करने लगती है, कमी उसका चित 
बनाने लगती है, उसके दुर्वंल तन का, जो कल्पना में पहले से 
और स्वाभाविक ही विरह की ताप से निरचय दुर्बल हागा। 
और चित्र बनाती-वनाती एक्एएक मीठे बेन बोलनेवाली विजडे 
की सारिका वे! पास दौड जाती है उससे पूछने लगती है--कयो 
रे रसिके कभी स्वामी को याद भी बरतो है, भला तू भो तो 
उसे इतनी प्रिय है ? 
आलोके ते मिपतति पुरा सा बलिब्याकुला वा 
मत्साहृइ्य बिरहतनु था मण्यगम्य ल्एिहती ९ 
पृच्छाती वा मघुरवचना सारिकां पजरस्था 
कब्चिदमतु स्मरसि रप्तिके त्व हि तस्य प्रियेति ॥॥ 
फिर वह यक्ष के विरचित पदो को, उसके छुल वी वीत्ि के 
गोतो को, गाने के उपक्रम करने लगती है । मलिन वसन पहने 
भूमि पर वेठ जाती है वीर गोद म डाल लेती है, वडी साधो 
से झलाप लेने बी वामता वरती है, वात कुछ का कुछ हो जाती 
है गाना उसके वस का नहीं रह जाता--तत्री वे तार आँखों से 
निरन्तर टपवते जाते आ्राँसुग्रो से गीले हा जाते हैँ, उन्हें जय वह 
जैसे-तेंसे पाछ्वर सुसा लेतो है तब रोज़-रोज का किया रियाज 
ही सहसा भूल जाता है नित्य उसन उस मूच्छेना को अपने-ग्राप 
यार-बार किया है पर श्राज जय वह मूच्छेना हो भूल जाती है 
तय स्वरो या भला आरोहावराह क्योरर हा 
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उत्सये वा मलिनवसने सोम्य निन्षिष्य दोखां 

सदगोताक विरचितपद गेयसुदब्रतुकामा ॥ 
तन्नीमार्दोँ नयनसलिल सारमित्वा कथचि 

दम्ुयों भुय स्वयमपि कृता सुक्त्छंता विस्मरन्ती ॥ 


फिर शाप के बचे हुए दिनो वी गणना वह देहली पर दिन- 
दिन डाले फूलों को मिन-गिन करने लयती है । और जब इन 
ब्यापारों से भी मन को आकुलता नही मिटतो, चित्त का विनोद 
किसी प्रकार नही होता, तव प्रिय के साथ किए पहले आमादो 
अथवा हिये में श्रनायास झ्रभिलपित काल्‍्पनिक्‌ घिलास का स्वाद 
लेने के लिए सहसा चुप हो जाती है । “हवास्वप्ने) रमए वे 
आ्रभाव मे निश्चय विरहिशियों का सूना भरने म॑ सहायक होता 
है। 

शेयान्मासाम्बिरहृदिव रास्या पितस्याबेर्वा 

बियस्पन्ती भुव गएनया देहलीदत्तपुष्प । 
मत्सग वा हृदपतिहितारम्मभास्वादयस्ती 
प्रायेण॑ते रमणविरहेप्वमनाना विनोदा । 

यह तो विरहिणी का दिन या व्यापार है, रात तो श्रौर भी 
निर्मम हो उठती है। नीरव निशीथ नितात लवा हो जाता है, 
काटे नही कटता | साध्वी पर्यक का आश्रय तो पति के अभाव 
में बत्र का छोड चुकी है, भूमि पर पडो विगत सौभाग्य के दिनो 
के सपते निद्राविरहित नेतो से देख! करतो है । काश कि भवन 
के बातायन में मेघ का कोई टूक झा वेठता और उचरते कागा 
की तरह पिया का सेदेसा सुना देता ! 

एक दिन था जब प्रिय के सहवास में चार पहर को रात 
क्षणभर में वीत जाया करती, एक दिन है कि रमण के 
आभाव म वही रात काटे नही कटती, सालो लवी हो जाती है । 
और तृण आदि की विरह॒दय्या पर एक करवट पड़ी वियोग में 
काया क्षीण हो जाने से चन्द्रमा की बची हुई कला माव्र-सी 
लगती मनोब्यथा से भरी रातें काठती जा रही है--- 


३० कालिदास नमामि 


आधिक्षामा विरहशयने सनिषण्एंकर्ारर्वा 
प्राचोमुले तनुमिव कलासात्रशेयां हिमाशों । 

नीता रात्रि क्षरा इव मया साधमिच्छारतर्या 
तामेवोष्णंविरहमहती मश्रुभिर्यापयन्‍्तीमू ॥ 


कितना कठिन है उसका जीवन-- 

तेग्पाम मुसीबत के तो काटे नहीं कटते, 

दिन ऐश के घडियों मे गुत्नर जाते हैं ! 

खिडकी वी जाली से जब चन्द्रमा की किरणें छन-छनकर 

भीतर थ्राती हैं तव उन्हें अपने विरहाग्नि से जलते शरीर को 
जीतल बरने के लिये पकडने को बढती है, यह जानकर कि ये 
किरणें वही बोौतो सुख की रातोवाली है जिनकी परस अपने 
हजार हाथो से सुरत की स्लानि हर लिया करती थी । पर जब 
सुधाकर वी वही किरणों श्राग वी जलती वर्धियो-सी लगती हैं 
तब अपनी ग्रांखो को विरहिणी असुश्रो से वोझकिल पलफो से 
ढक लेती है श्रोर तव उसकी लम्बी पलकों से आधी खुली श्राधी 
बन्द आंखें ऐसी लगती हैं जैसे बादलों की छाया में पडी स्थल- 
क्मलिमी हो न जामती, न सोती- 

पादानिन्दोरभृतशिशिराजालमागश्रविष्टा 

स्यूवधीत्या गतममिप्रुख सनिवृत्त तयेब। 
चक्ष्‌ सेदात्सलिलगुदमि पन्‍धममिश्छादयन्तों 
साभ्र इ्लीव स्यलक्मलिनों म प्रबुद्धा न सुप्ताम्‌ ॥ 

तेल, स्नानादि के आभाव में सुली हुई रूसी भ्रलर्के जो गालो पर 
लटक शभ्राती हैं होठो को दुखदाग्रिनी सिद्ध होती हैं । उन्हे वह 
श्रपने मूँह्‌ वी गरम हवा से फूंककर दूर हटा देती है। मनाती है 
कि आँख लग जाय झोर स्वप्न में ही चाहे प्रिय से साक्षात्‌ हो 
जाय, सम्भोग हो जाय पर आंसू हैं जो यमत नहीं श्र जो 
आँसू न थमे तो भला पौँसें लगें कंसे, सपने आएँ वैसे ? पति से 
समागम वंसे हो ? सो कामना व्यर्थ हा जाती है, उन्निद्र आड़े 
था जाता है । 


विरहिणी यथी क१ 


निइपासेनापरक्तिसलपकलेदिना विसिएर्सती 
शुद्धस्नानात्यदधमलक  सुनमागण्डलम्बम्‌ ॥ 

भत्समोग क्थपुपनयेत्स्वप्नजोईपीतिनिदा 
माकलतों मयनसलिलोत्पीडशद्धावशान्षाम्‌ ॥ 


प्रिय से विरह के पहले दिन ही विरहिणी ने जूडे वी फूल- 
माला निकाल फेंकी थी बह फूलमाला जिसे श्षोक से मुक्त हुए 
यक्ष को ही विरहान्त मे फिर से उस जूडे म बाँधता है। और 
थालों को यक्षिरी ने ग्रव एकत्र कर उनकी एक हो लठ बना ली 
है । वही स्नेहहीन रखी लट, जिसे छुने मे भी क्लेश होता दै, 
जब वार-पार गालो पर गिर जाती है, वार-वार तय वह उसे 
अपने वढे हुए नखोवाली उँंगलियो से हटाती रहती है--- 
भरा यद्धा विरहृदिवसे या शिखा दाम हित्वा 
बागपस्याते विधलितशुचा ता भयोद्वंप्दनोयाभ 4 
स्पश्न क्लिप्टाभपमिततलेनसशत्सारय तो 
गण्डामोग्रात्तठिनविषमामेक्वेणों. करेए ॥ 
आशभूपणो यो सर्वेथा त्याग अत्यन्त दुर्रल मुदुल शरीर का 
बड़े दु स से शय्या पर डाल पातो है | मेघो को देख उस मृगाक्षी 
का बाम नयन फडक उठता है, नयन जो स्निग्ध श्रजन के अभाव 
मे सूता लगता है और रूखी अलका से ढक्के होने से उसका अ्पास 
चल भी नही पाता, फिर वारुणी का सेवन दीघंकाल से न करने 
के कारण उसे श्रपना आ विलास भी विस्मृत हो गया है! हाँ, मेघो 
को देखने के लिए. जब वह्‌ नयन अलको के जाल से ढवे-ढके 
फडकने लगता है तव, लगता है, मछलियों के द्वुत वेग से चलने 
से जैसे कमल सहसा हिल उठा हो-- 
अशण्एणण्ससफ्सकेरजणस्वेहशू 
अत्यादेशादपि च मधुनो विस्मृत्ऋ वित्तासम्‌ ॥ 
स्वव्यासन्ते सयनमुपरिस्पाद शके मृगादया 
मीनक्षोमाच्चलडुवलयथोतुलामेप्यततेति ॥ 


ऐसी विरहिए्यी प्रिया की रक्षा के लिये दूरवासो प्रशयी 
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फिर क्या करे ? किस प्रकार वह दिन-दिन क्षीण होती जाती 
काया को लौ को जगाये रखे, मात्र विरहात , संयोग की आाद्या 
से ? दिवसगणना मे तत्वर विरह के दिन दारुण दुःख से काटतो 
नारी की रक्षा मात्र आशा की किरण से ही हो सकती है। 
वियोग मे जलता हिया उसका निःसदेह सूखकर काँटा हो जाय 
यदि श्राश्ञा अपने झ्रादं सिंचन से उसे हरा न कर ले क्योंकि नारो 
का हृदय तो उस कुसुम को भांति है जो कुम्हहाकर गिर जाता 
है, पर जैसे गिरते हुए कुसुम को वृक्ष से लगा जाला अपने वृन्त में 
रोक लेता है वेसे हो आशारूप वृन्त भी नारी के पतितोन्मुख 
हृदय को रोककर नाश से बचा लेता है-- 

भाशायन्धः कुसुमसह॒श्म॑ प्रायज्ञो ह्यंगनानां 

सद्यःपाति प्रशयि हृदय विप्रयोगे रुणद्धि ॥ 


५ 


विरही का सदेदा 
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विरहिणी यक्षी का जीवन आशा के कमजोर धागे से वेधा 
था और प्रिय यक्ष और उसके वीच न केवल शाप का अन्तर था 
घल्कि लम्बी दूरी का भी था, ओर दूरी एसी जो पेरो से तय न 
हो सके जो महज लाघी जा सके । जो कोई ऐसा हो कि पवतो 
की चोटियों पर पग धरता नदियों ओर नगरो को लाघता चल 
तन तो वह राह तय हो वरना बहा मध्यप्रदेश के अन्तराल सम 
रामगिरि और कहाँ कैलास की शिखरवर्ती ग्र॒लका 

विरहिएी की दमा तो नि सदहू दयनीय थो ही विरहो यक्ष 
की दशा भी कुछ कम दयनीय न थी । पर हिया कुछ ऐसा कड़ा 
होता है पत्थर से भी कडा कि चाहे पहाड की छाती दरक 
जाय पर बहू फठ-फटकर भी नहीं फटता । मदिरमानस 
विरही भी श्रपनी वल्पनाग्रो के बोक से दया जब अ्रपने हिये म॑ 
मराँकता तब उसे वहाँ आशा की क्षीण बाती वी टिमटिमाती 
लो दिस जाती और उसे उस बुभाती लो से, उसके झालोक मे, 
विसूरती यादें जग उठती । 

उन्ही यादो के भरोसे वह जीता प्रवास के लम्बे दिन काटता, 
सम्बी रातें काठता, ओर अलक्य को अपनी वाटिका के कुज-कुज 
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में रमता विरहिणी प्रिया की एक एक क्रिया का अनुमानु कर 
लेता । पर वह अनुमान स्वय निर्देय हो उठता और अजाने 
उसकी चोटें गरीव विरही पर निरतर टूटने लगती | सो अपने 
प्रवास वी भिरि ग्रह् म उस कामी ने कुछ सास तो किसी तरह 
काट लिए, गात गल चला, कलाई का कडा कुहनी पार कर चला, 
पर जब आरभ झापाढ म॒ उसने अपने आवास के गिरिश्चिखर 
पर नए मेघ को गजराज की भांति बप्रक्रोड में व्यस्त देखा तव 
जैसे उसके आवेगा का बाँध टूट गया-- 
तस्मिन्नद्रों कतिचिदवलाविप्रयुक्त स कामी 
नोत्वा मासाक्नक्वलयशभ्र शरिक्तप्रकोष्ठ । 
प्राधादस्य प्रयमदिदसे मेघधमाहिलप्टसानु 
बप्रक्नीडापरिखतयजप्रेक्षणोय ददश ॥ 

विरही को लगा कि बीच को दूरी का प्रइन अब हल हो गया 
क्योकि उसके सामने वप्रक्रीडा में लीन जो अभिनव जलद है वह 
गिरिशिखरों पर अपने पर घरता, महाकान्तार और नदियाँ 
लाँघता, नगर लाँघता, कंलासवर्ती अलका तक जा सकता है। 
फिर तो अपने उमड़ते झ्रंसुओ को जैसे-तैसे रोक घनपति बुवेर 
का वह दुर्बलकाय अनुचर किसी तरह उस जलद के सामने जाए 
खडा हुग्ना । जब मेघ के दर्शन से प्रणयिनियों के कण्ठ से लग्रे 
प्रणयियो का मन और तरह का, जाने कंसा, हो जाता है तब 
भला उस गरीब के क्या कहने जिसे दुर्देव ने प्रिया से दूर फेंक 
दिया था ! 

तब अपने भन में प्रिया को उसी प्रियाप्राणरक्षक मेघ हारा 
अपना कुशल सदश भेजने का निश्चय कर भ्रजली कुटज के टटके 
फूलो से भर मीठे वचन कठ में ला वह स्वागत के लिये खडा हुआ । 
कहाँ तो घुन्माँ, आग, जल और वायु का सघात अचेतन भेध और 
वहाँ सचेत शब्दबुशल प्रणय सदह्षवहन मे प्रवोर दूत का कार्य ! 
पर जो वामात होते हैं उनमे चेतत झौर अचेतन का विवेक ही 
कहाँ रह जाता है ? सो अपनी उतावली में उस विरही यक्ष ने 
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उसी भेथ से अपने काज की प्रार्थना बी-- 
जात बशे भुवनविदिते पुष्फराब्तकामा 
ज्ञानामि त्वा प्रकृतिपुष्य घामरूप मधोन ।+ 
तेनाभित्य त्वयि विधिवज्ञाह, रबघुगतो5ह 
यथाक्णा मोधा बरमधिपुस्स साथसे लब्धकासा ॥ 


लो+बिख्यात पुष्कर और आवर्तंक जलद कुल मे तुम्हारा जन्म 
हुआ है जानता हूँ, तुम इन्द्र के इच्छाचारी प्रधान पुरुष हो । 
इप्तीसे देव के कोप से अपने वधु वान्धवा से विद्छुडकर तुम्हारे 
शरण आया हैं उपारो मुके---प्रौर तुम भी जाना कि श्रेप्ठ के प्रत्ति 
याचना विफल होकर भी स्तुत्य है श्रधम के प्रति सफल होकर 
भी नित्य । सतप्ता क तुम शरण हो पयोद, इसस मुझ घनपति 
क क्रोध से प्रिया से वियुक्त का सदेश्ञ मेरी उस प्रिया तक पहुँचा 
दा | तुम्ह यक्षेश्वर की प्रसिद्ध नगरो अलवा जाना होगा जिसके 
बाहरी उद्यान म रहनेवाले शिव के चुडा चन्द्र की चांदनी उसके 
उन्नत भवनों का झ्पनी ग्रजस्र इवेत धार से घोती रहती है । 
और विरही उस गतव्य अलका की राह अपने सुहृदु मेघ को 
समझभाते लगा | नगर-जनपदों का वेमव उस राह के अकन में 
भय उपत्यकाओो वनस्थलियो का सौरभ लुटाता, जागल प्रदेशों 
और पर्वती श्रचलो का विहेगावलोकन करता यक्ष श्रपनी मदिर 
वाणी मुखरित करने लगा । विरहिणी प्रिया के दयतीय जीवन 
का वर्णन करता हुश्ना वहू बोला--देखो, मित्र, मलिनवसना 
मृतप्राया जा वह मेरी सखी तृण्ण-पललवो की शय्या पर निष्प्राय- 
सी पडा हो और उसकी अधखुली आँखें तुम पर गवाक्ष मे जब 
आतर टिक तब हल्वी वायु को अपने सीकरो से शीतल कर 
उसके स्पर्श से, धीरे-धीरे बोलकर, उस मानिनी को जग्राने का 
अबत्न करना । वहना उससे--देखो, सुहामिन, मुझे जबद को, 
तुम्हारे भर्ता वा प्रिय मित्र हैं मैं, उसका सदेश अपने हिये मे सेजो- 
कर तुम्हारे निकट आया हूँ | जानती हो तुम निसदेह मेघ हूँ में 
जा विरहिएी अवलाझो की एक्वेणी खोलने की उत्कठा से 
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प्रियाओ के प्रति तेजी से लौटनेवाले प्रवासियो की थकान मार्ग 

में अपनी धीर मधुर स्नेहसिक्त वाणी से मेटता हूँ। 
श्रौर तब जब तुम्हारे इतना कहने पर वह उत्कठित आरा 
हृदया प्रिया पवनतनय के प्रति जानकी की भाँति तुम्हारी ओर 
देख आश्वस्त हो जाय तव तुम मेरा सदेश उससे कहना । क्योकि 
जानो कि नारियो को मित्र द्वारा प्रिय का सदेश पाकर पति के 
समम के प्राय बरावर ही सुख होता है । सो तुम अ्रपनी उपकार- 
वृत्ति से मेरे वचनो द्वारा उससे कहना कि तुम्हारा सहचर राम- 
गिरि के झ्राश्रम में प्रवास के दिन काट रहा है, विपनत है पर 
अभी जीवित है, और तुम्हारे वियोग से कातर हो तुम्हारी कुशल 
पूछ रहा है । दुर्देव के मारे प्राशियो को हजार सकट आए दिन 
रहते है, इससे पहले उनसे कुशल पूछनी ही समीचोन है। 
और चूंकि वैरी विधाता ने उसको राह रोक रवखी है बह बेवल 
252) से, मनोरथी मात्र द्वारा तुमसे तादात्म्य करता है, तुम्हे 
'ेंटता है--तुम्हारे क्षीण भ्रग को अपने क्षोण॒तर श्रग से, तुम्हारे 
सताप को और गाढे सताप से, तुम्हारे आँसुप्रो को वेगतर आँसुशो 
है, तुम्हारों निरतर को वेदना को अधिकतर घनी बेदना से, 
० उष्ण उच्छवासो को उष्णतर उच्छवासों से। इन्ही 
कुल्पित विविध विधियों से तुम्हारा वह दुरवर्ती सहचर श्रपनी 
वेवशता मे दूर से ही तुम्हारी विविध दशाश्रो मे प्रवेश पाने के 

उपक्रम कर रहा 
अगेनांग प्रतनु तनुना गाढतप्तेन तप्त 
साम्न साथ द,.तमविरतोत्कण्ठमुत्कण्ठितेन ! 
उष्णोच्छूवास समधिक्तरोच्छवासिना दूरवर्तों 
ह सकत्पंस्तेविद्ञति विधिना देरिणा दद्धमार्ग ॥ 

एक दिन था जब तुम्हारे श्रानन के स्पर्श का लोभी तुम्हारा 
जिम सीफफ दे स्यफते, भरी, आत्त्यत्मी:यात्त यो॥ "मी। रहस्यमय 
बना वान में वहता था, वही श्राज वान-श्रॉँस वी परिधि से 
बाहर हो गया है प्रोर उत्कठा वा मारा जेसे-तैसे कुछ शब्द 
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जोड मेरे मूँह से सदेशा कहला रहा है, सो सुनो-- 
दयामास्वग चकितहरिसीप्रेक्षणे हृष्टिपातं 
_बबयच्छाया शशिनि शिखिना बहुँसारेपु केशाद । 
उत्पश्यामि प्रतनुषु मदीवीचियु क्रविलासा- 
नहन्तैकस्मिन्क्वचिदपि न ते चंडि सादृश्यमस्ति ॥ 
निदयय दयामालता मे तुम्हारे तर को भगिमा पाता हूँ, सभीता 
भूगी की पश्राँखो में तुम्हारी वाँकी चितवन भी, चद्रमा के विव में 
तुम्हारे मुखमडल का ग्राभास मिल जाता है, जैसे मोर के मडल 
में तुम्हारा केश-क्लाप, उसी भ्रकार क्षीण नदियों को वाँकी 
लहरियो में तुम्हारी चचल भौंहों के तेवर भी देख लेता हैं, पर 
हाय, मानिनि, एकत्र कही तुम्हारी समूची सुधराई नही दख 
पाता ! 
और अभाग तो देखो, रानी, गेरु से शिला के ऊपर तुम्हारा 
प्रणयकुपित चित्र बवाता हूँ, फिर मानभजन के निमित्त तुम्हारे 
चरण्गो में पड़ी ग्रपनी आकृति ख्लीचना चाहता हूँ । पर ऐसा कर 
नही पाता | घातक यम चिन तक में हमारा सयोग नहीं देख 
पाता--मरी श्राँखें आँसुओं से वार-वार भरकर उन्हे श्रधा कर देता 
है, दृष्ठिपथ बद हो जाता है और में चित्र पूरा नही कर पाता- 
स्वामालिस्य प्रणयकुपिता धातुशगं: शिलाया- 
भात्मान ते चरएणपतित यावदिच्छामि कतु म्‌ 
अ्र॒स॑ स्तावम्मुहुद्पचितंदृष्टिरानुप्पते से 
ऋरतस्तस्मिन्तपि न सहते समस नो क$त्तान्तः ॥ 
और देखो, सपने मे जब कभी भाग्यवञ्य तुम मुझे मिल जाती हो 
और तुम्हारे निर्मम आलिगन के लिए में अपनी व॑हि शून्य से 
फ्रैल्ा देता है तब मेरी कातर, दशा देख ह्लास्प्रास्पद वान्ूज्ेप्टा, से. 
हक बनदेवियाँ रो पडती हैं ओर उनके बडे-बडे मोतियों गे 
सू तर-पतलवो पर विखर पड़ते हैं ॥ 
गुणवत्ति, देवदाइग्नो के पल्‍लवपुटों को हिमालयवर्तिनी वायु 
सहसा वोड देती है | उनका दूध ऊपर छलछला आता है | और 


डेप कालिदास नमार्मि 


वही वायु जो उस दूध की सुर्षि लिए दक्षिण वी ओर वह चलती 
है तो बडी उत्कठा से दौडकर उसका झआलिगन करता हूँ, कदा- 
चित्‌ बह तुम्हारे श्रगागो को परमकर आई हो 

चपलनयमे, रात मे सोचता हूँ, रात के ये लम्बे पहर कंसे 
क्षणभर में काट लूँ, दिन मे सोचता हूँ, निरन्तर उठती रहने 
वाली हुकें कैसे केलकर स्त्म कर दूँ, हिये की जलन को कैसे 

हसा मम्द कर दूं। पर मेरी ये साधें व्यर्थ हो जाती है । 

तुम्हारी विरहव्यथा ने यह घना संताप देकर मुझे निरवलव छोड 
दिया है । 

देखो, वल्याणि, भविष्य वी अमेज साधो की कल्पना वर 
में अपने को सम्हाल रहा हूँ, तुम भी अपने को वैसे ही सम्हालो, 
अधीर कातर न हो । और जानो कि कोई ऐसा नही जिसे केवत 
सुख ही मिलता हो, न कोई ऐसा ही है जो एकान्तिक दुख वा 
शिकार हो । भरे, सुप-दु ख तो रथ के पहिये की तरह है, कभी 
सुख ऊपर होता है दु ख नीचे, कभी दु मं ऊपर होता है सुख नीचे । 

आपसिर हरि के शेप-शय्या छोडते ही हमारे शाप का श्रन्त 
होगा । तब तक के चार मास आ्ाँख मूंदकर काट लो फिर तो 
बातिक की चाँदनी रातें ग्रोर हमारी ग्रुनी हुई साथे | जो-जो 
इस विरह के बीच हमने गुना है वह सारा उन उजाली रातों में 
हम कर गुज़रेंगे । 

श्रवले, तुम्हारे प्रिय ने गोपनीय भी कुछ कहा है--जब तुम 
एक वार मेरे ग्राढालिगन में कसी सो रही थी तब सहसा रोती 
हुई जग उठी थी भर मेरे वार-यार वारण पूछने पर मुस्तरा- 
बर तुमने वहा था, छलिये, सपने में तुम्हें मेने किसी और ने 
साथ रमते देखा-- 


भूयइचाह त्वमपि शयने कण्ठलग्ता पुरा में 

निद्रा मत्या क्षिमपि रुदतो सस्वग विश्रशुद्धा । 
सान्तर्गासत कयितम्रत्तहलथृच्छतशच ह्क्या में 

हृष्ट स्वप्ने सितिव रमयन्वासपि स्व मयेनि ॥ 


विरही का सदेश ३६ 


मेरी इस क्या से मुझे पहचानो, रानी, मुझे सकुशल जानो। 
लोकापवाद पर कही विश्वास न कर बँठता, मेरे प्रति, मेरे जीवन 
के प्रति, अपनी आस्था न डिगा देता। और न कही यही मान बैठना 
कि वियोग में स्नेह घट जाता है। ना, सभोग के झ्रमभाव मे वह 
उलटे बढ जाता है, सचित रस राशि वन जाता है। 

तुम्हारे उस सखा ने और कहा है कि जाओ, मित्र, पहले 
विरह-ताप से तपी प्रिय सखी को मेरे सदेश से सान्त्वना दा, 
फिर नन्दी की वप्रक्रीड! से विदारित उस कंलास से तत्काल 
लौट मुझे भी ढाढस बेँधाश्रों | और जो लौटो तो प्रिया से गोप- 
नीय परिचयात्मक सवाद लिये आशओ्रो, कि मेरा हिया भी हरा 
हो जाय, कि प्रात कालीन कुन्द-कुसुम-सा मेरा शिथिल जीवन 
भी फडफड़ा उठे ! 


६ 


सर्गान्त 

छ 

कालिदास की कृतियों म भी श्रन्य कवियों की ही भाँति 
सम॑ का श्रन्त प्रसणत होता है। जब प्रतिपाद्य हृ्म समाप्त हो 
जाता है तब सर्ग अपने-आ्राप बन्द हो जाता है। यही स्थिति 
उनके नाठको के श्रकी वी है। परन्तु एक विशेष स्थिति ऐसी 
भी है जब परिस्थिति की अनिवायंता उन्हें अपना सर्मविशेष 
पदाक्षप द्वारा समाप्त करना पडता है | स्थिति कुछ ऐसी हो 
जाती है कि उसके वाद प्रवन्ध या कथा का भ्रकन, वम से कम 
उस सर्ग या अ्रक मे, अब सम्भव नहीं हो पाता । 

सदि कथा का प्रसार निश्चय रूप से वर्णान की अपेक्षा 
करता है तब बडे सक्षेप मे कवि अगली स्थिति को बताकर आगे 
का सगे चुरू करता है। अभिज्ञान शाकुतल व पाँचव श्रव मं 
जब राजा झकुतला के साथ अनिर्वंचनीय व्यवहार वर उसे 
निकाल देता है तब उस नितात बरुण स्थिति को सेमालने वे 
लिये कवि एक झावस्मिव अपाधिव घटना का उल्लेस बरता 


है-- 
उच्किप्पनां जोतिरेक जगाम-- 
सहसा एक ज्योति आकाश से उत्तरी और बवुतला को 


सर्गान्त हि 


उठाकर उड गई। वस्तुत पत्नी-त्याग वी परिस्थिति इतनी 
कठिन थी कि श्रको और हृड्यो का विधायक नाटककार भी उसका 
विस्तार भ कर सका । उसके वाद यदि कुछ कहवा वावी रह 
गया तो वह मान घटना का उल्लेख था जिसकी ओर संकेत कर 
उसने भ्रक समाप्त कर दिया । 

काव्यो म कालिदास ने ऐसी परिस्थिति का नितात उदात्त 
कथन प्रथवा मुद्रा द्वारा निदिष्ट किया है। “रघुवश” के चोदहवें 
सर्ग में जय लक्ष्मण सीता को घने वन में छोडते समय राम वा 
श्रादेश सुनाते है तव भी कुछ ऐसी ही स्थिति उत्पन्न होती है । 
नारी को उस चोट से बवि स्तम्भित कर कथा का विस्तार कर 
सकता था पर ऐसा न कर उसने उसे सज्ञालुप्त कर दिया हैं 
कंयोकि दीर्घकाल तक पति के निकट रहकर ओर टूर प्रवास में 
भयकर परीक्षा के वीच भी जिसने विवेक और सदाचार न खोया 
था उसका परित्याग एक किवदती के परिणामस्वरूप इतना 
भयकर था कि उसका सम्वोधन किसी अ्रकार भी सत्य न हो 
सकता । सो कवि ने ऐसा सोचकर ही उसे वेहोश कर दिया 
न सद “शौक! से उसका परिनाण उस काल हो जाय । पर 
वह “शौक” कितना गहरा हा सकता था, परिस्थिति कितनी 
नाजुक, दयनीय झोर कठिन थी इसका वोध कराने के लिए 
कालिदास ने पराक्रमी लक्ष्मण को भ्रपता लक्ष्य वनाया-- 
सा लुप्तसन्ना न विवेद दु ख--सीता ने उस आदश को सुत चुकने 
के बाद परिणामत होनेवाले दु ख को न जाना, पर उसका पूरा 
फोकस लक्ष्मणा के ऊपर पडा । कालिदास ने अन्यन, श्राठवें सर्य 
मे, भ्रजबिलाप के प्रसग म॑ कहा है कि विधाता क पास विविध 
जनो को मारने के विविध साधन हैं , जो जिस योग्य हाता है 
उसे उसके अनुकूल सावन स ही देव मारता है-- 

अथवा मृदु वस्तु हिसितु मृदुर्नवारभते प्रजातक । 

मृदु बस्तुओ के नाश वो लिए काल मृदु साधना का ही 
उपयोग करता है जैस इस प्रमग म इदुमती के निधन के लिए 


डर कालिदास नमामि 


उसने फूलों की माला का उपयोग किया। सो सीता का दुःख 
इतना मार्मिक होता कि सालो-साल वनो और प्रवास के दुख 
फेलने काग्रादी होकर भी उसका तन उसे वर्दाइत न कर पाता । 
इससे उस प्राणान्तक दुख की एकातिक आकस्मिक चोट से 
तत्काल बचा लेने के लिए कवि ने उसे (लुप्तसज्ञा” कर दिया। 
पर उस आनुपातिक विवेक की आवश्यकता कवि को लक्ष्मण के 
लिए न थी, इससे उतको उसने परिस्थिति की समूची कठोरता 
जानने और सहने के लिए सर्वधा जागरूक रखा। तव बेहोश्ी में 
जागकर, पहली चोट से सेभलकर क्र आचार की रुचि बनामे 
रख सीता ने यह सोचा कि क्रोध अपराधी से हटकर उसके साधन 
को अपना लक्ष्य न बना ले, पैरो पर पडे लक्ष्मण को उठाते हुए 
उसने समुचित ही कहा--प्रसन्‍्न हैं, सौम्य, चिर जीग्रो । 
प्रीतास्मि ते सौम्य चिराय जीव ! 

पर जब श्रनुक्रम से श्रपनो सासो के प्रति कथनीय कह चुक्री 
तब उसके प्रति वह क्या कहे जिसने उसे भरपूर सतो जानकर भी 
घने वन मे भेजा, इसकी सुधि उसे श्रायी ! श्रौर उसके प्रति उसने 
जो सवाद भेजा उसका जोड साहित्य मे नही--- 


सर्गान्त ३ 


मात्र राजा का अनुचित दण्ड दिया, उसन थिवकार कर कहा कि 
उसका वह आचरण ग्ररीतिकर है, उसके महान्‌ कुल के व्यक्तियों 
के आचरण के सर्वथा प्रतिकुल । लक्ष्मग के रहत उसन झपनी 
कायिक ब्थवा मानसिक दुर्वलता प्रकट न होने दी श्रौर यदि वह 
बुरी” की भाँति रोगी भी ता तय जब लक्ष्मण सुनन की परिधि 
से दूर बाहर हा चुके थे, जय नितात नारीत्व वी सज्ञा लौटी और 
सदा पति की छाया वनक्तर रहनेवाली सीता ने छाया के कारस 
को निकट न देखा | पर जो सवाद उसने राजा को भजा वह 
सवाद निश्चय साहित्य में बेजोड है । शक्‌तला का दुष्यत के प्रति 
घिक्‍कार प्रगल्भ है, प्रगल्‍्भता का व्यापार द्रौपदी का कवि भारवि के 
'क्राताजुनीय' मे प्रवाशित है जहाँ उसने अपने व्यग्यात्मक बाणो 
से मार-मार अपने पाँचो समर्थ पतिया को जर्जर कर दिया है, 
जिसके परिणामस्वरूप महाभारत का भीपरा युद्ध घट पड़ता है। 
परतु सीता वी वह श्वात विनीत बाएी जा ्रकधित की ध्वनि 
उत्पस्न कर सार्थ# होती है, उसती शक्ति वस्तुत न दाहुन्तला 
के विवकार मे है त द्रौपदी क वाग्विस्तार मे । श्रौर उसवी स्थिति 
का प्रत भी वाल्मीकि ते, उसव विलाप के बाद एकातिक उदात्त 
क्यन से किया है| वाशी की श्राजस्विता इस माता में समवत 
स्वय नाल्मीविदृत 'रामायरा' में इस प्रवार न फूटी-- 

तवोस्कोति इवतुर सखा में सता मवोच्छेदकर पिता ते । 

धुरि स्थिता त्प पतिदेवताना इक्त तन येनाप्ति ममानुक्म्प्या ॥ 
मेरी छुपा वी भीस मॉगने का प्रसग कहाँ ? पिता प्रीर श्वमुर 
के तुम्हारे दोनो छुल असाधारण हैं--तुम्हारे प्रस्यात इबसुर 
दशरथ मेरे सस्ता थे तुम्हारे विख्यात पिता जनक ज्ञानियो को 
ज्ञान द्वारा भवमागर से मुक्त करनेवाले है, स्वय छुम पतिब्रताओं 
वो घुरी हा, उनम प्रश्मणी । मला तुम्द मेरी झषवा किसी और 
वी अ्रनुसम्पा की श्रपक्षा क्‍या है 

परतु जिस सग्रान्त बी बात हँस नीचे कहने जा रहे है 

यह प्रभाव और प्रभाव व विस्तार म इन दोनो भ्रसगा से शिन्‍्न 


९3 कालिदास नमामि 


है, शबुन्तला के अनादर से भी, सीता के परित्याग से भी । वह 
प्रसंग है 'कुमारसंभव” के तीसरे सर्ग के श्रंत का, नितांत अन्त 
का, अंतिम छंद का | उस सर्ग में उमा अपना बहुविध प्रसाधन 
कर सखियों सहित समाधिस्थ शिव की विजय के लिए कैलास के 
लताग्रह की ओर जाती है। मदन उसका सहायक होता है, शिव 
क्षणभर के लिए विचलित होते है और अपनी अ्रधीरता में योगी 
के प्रतिकूल श्राचरण कर बैठते है । विवेक का तव सहसा उदय 
होता है और क्षणमात्र में शिव मदन को अपने तीसरे नेत्र की 
ज्वाला से जलाकर राख कर डालते हैं । ऐसी स्थिति में जो गति 
उमा को होती है वह मदन को गति से भी भीपण है, विधवा 
रति की दशा से भी दयनीय । 
वस्तुत: निर्मम देव ने उमा की स्थिति इतनी कठिन कर दी 
है कि कोई झपचारिक श्रथवा अनौपचारिक सान्त्वना तब उसे 
सेभाल न पाती । उसने देखा कि वृक्ष निष्कंप हो, भौरे प्रपना 
क्ूजना बंद कर, पक्षी चुप हो, पश्चु अपना संचरण सहसा बंद कर 
जैसे साँस रोके योगिराज पर रूप का यह आक्रमण देखते रहे 
हैं, कि आसमान में ठसे देवता अपने संकट से रक्षा के लिए 
सहायक मदन का व्यापार चुपचाप देखते रहे हैं, और देखते ही 
देखते सहसा सारी ग्राशा का प्रधान उपकरण काम जलकर नप्ट 
हो गया है। जिस रूप का रूपगविता को गये रहा था और 
जिसके वल पर उसने यह पुराण-प्रसिद्ध अभिनय किया था वह 
असफल व्यर्थ हो गया जननी पे और जो घटा भी वह मात्र झार्दिक प्रति- 
-कार न था कायिक नाश था, विधव्य-सूचक श्रधुभ, जिसकी उमा 
ने कतपना तक न की थी। 
चराचर जो सहसा स्तब्घ हो गया था, क्षुब्ध रुद्र के तीसरे 
नेत्र के बन्द हो जाने पर भो, उनके क्रोध और संहार के प्रति 
देवताग्रों की भीत वाणी मात्र दिद्याग्रों से टकंश-टकराकर 
झ्राकाध् में गूंज रही थी--कोष॑ प्रमो संहर संहरेति, निश्चय 
एक शब्द की, एक आ्रावाज़ की भी तब कही गुजायश न थी शौर 


सर्मान्त डर 


ने किसी ने एक शब्द कहा भी, न साथ की सखियों ने और न 
ऊपर से निहारते कलपते देवताओं ने | एक शब्द भी स्थिति की 
कारुशिकता को दूषित कर नाद्यप्रभाव कमजोर कर देता । ग्रौर 
कालिदास नाद्यप्रभाव के प्रदर्शन में अपना सानी नही रखते । 
सो उन्होंने इस ग्रसाघारण परिस्थिति में असाधारण नाटकीयता 
का प्रयोग क्रिया | पहले तो उम्रा को भी परित्यकता सीता की 
ही भांति बेहोश कर दिया---मुकुलिताक्षी--फिर साथ की सखियों 
को भुला, झ्राकाश के, देवताओ्ों को भुला, समस्त चराचर को 
भुला उन्होने सहसा उस स्थल पर उस एक व्यक्ति को ला खड़ा 
किया जो पति द्वारा रक्षाकार्य भुखाकर परित्यक्ता कन्या को वह 
अकेला संभाल सकता था--पिता हिमालय को । 
पतिपरित्यक्ता शझ्कुन्तला को पितृधर्मा माता मेनका से 

'अ्भिन्नान श्ञाकुतल' में संभाला, पतिपरित्यक्ता सीता को पितृ- 
धर्मा वाल्मीकि ने 'रघुवंद्' में सेमाला श्रोर अब प्रिय के प्रेम से 
बचिता क्रोघ से उपेक्षिता कन्या उमा को स्वयं पिता हिमालय 
ने संभाला । और वह भी बोलकर नहीं मात्र श्राचरण द्वारा 
आश्वस्त कर--- 

सपदि भुकुलिताक्षों र्रसरम्ममीत्या 

उहितरमनुकम्प्यामद्विरादाय दोर्म्यामु । 

सुरगज इव विश्रत्पद्चिनीं दन्तलस्तवाँ 

प्रतिषथययतिरासोडंगदीधंकितांगः.. ॥ 
हिमालय बडी तीव्रता से घटनास्थल पर पहुँचे श्रौर रुद्द के 
संहारक भय से भीता प्रायः छुप्तसज्ना आधी वंद श्रांखोंवाली 
कन्या को जनकजन्य अ्रनुकम्पा के वशीभ्रुत वे ऐरावत के दाँतो 
से लगी कमलिनी की भाँति सहसा मुफाओं में उठाकर भ्रपने ऊँचे 
शरोर को झौर ऊँचा करते हुए वेग से जिय मार्ग से आये थे 
उसी मार्ग से वापस लौट गये । 

संसार के साहित्य में इतना बेगवानू, इतना मृक, इतना 

प्रभावजनक नाट्यस्थल नहीं, इतना सारभूत सार्थक पटाक्षैप 


डद्‌ कालिदास नमामि 


नहीं सबदा शब्दहीन पर नितात समथ, स्थिति पर पूर्णव विजय 
पा लेने वाला पटाक्षेप | स्थिति की तेजी जितनी इस इलोक मे 
प्रकाशित है मूककार्यंशीलता का सामथ्य उतना ही अभिव्यजित 
है । तीन वार इस छुन्द म कवि ने तीद्रताव्यजक शब्दों का प्रयोग 
किया है--एकवार सपदि' द्वारा, दूसरी बार वेग! और तोसरी 
बार गतिध्वनिक प्रतिपथ द्वारा | हिमालय तेजी से वदस्थलो 
मे प्रवेश करते है कन्या को महसा नुजाग्रो पर उठा लते हैं भौर 
एराबव की भाति बडे बड़ डय भरते तीब्र गति से उल्टे पैरो 
लौट जात हैं। 'प्रतिपथ” पद में बडी द्ाक्ति है, 'सपदि' और "वेग 
से भी अधिक । अर्थ है जिस राह आय उसी राह जाना, जिन 
पैरो आये उन्हीं पेरो उल्ठ लोट जाता । घनो तीद्रता का द्योतक 
है यह शब्द | इलोक मे कही झावाज़ नहीं, मात्र मुक्त वेगवान्‌ 
क्रियाशीलता है, भर कल पटक ब्यजना 
-जिम्रम सो-सो काव्यो को चिरतन ग्रावाज भरी है. हिमालय की 
भुजाझो के लिए न कवि ने 'वबाहुग्रो” का इस्तेमाल किया न 
“मुजाभो का, दोर्भ्याम का किया हैं। क्यो ? क्योकि इस प्रकार 
को उदात्त रक्षापयाय परिस्थिति में 'दोम्याम्‌! शब्द का प्रयोग 
ही होता ग्राया है। भारत की रक्षा क॑ लिए स्कन्‍्दगरुप्त की भुजाप्रो 
के समर में हुणों से टकराकर नंवर बना देने की स्थिति को 
गुप्तकालीन कवि ने “दोर्भ्याम्‌' पद से ही प्रकट किया है-- 
हूसस्प यस्य समागतस्य समरे दोस्पोँ घरा रम्पिता | 
भोग्यवत्तकरस्प-- 
और हिमानय "मुकुलिताक्षी' कन्या को वैसे हो उठा लेता है 
जैसे गजराज ऐरावत नलिनी को दाँता से उठा लेता है। बडी 
व्यजना है इस उपमा म, बडी घ्वनि है । सवा का कार्य अत्यत 
उदार होता है, पक और रक्षत क बौच का कोयिक 
अनुपात ग्रयत वढ जु ॥ वहाँ वमसिनो, वह भौ गजेद्ध के 
प्रलव दांत से लगो< लगी-मांत्र | जिससे गजराव का भ्नायासता 
वा धोध हाता है, ओर कहाँ ऐरावत वा उन्नत द्ारीर | स्थिति 


सग्रात डछ 


बिल्कुल वही है जो वालिदासकालीन गुप्त मूतिकार ने उदयगिरि 
.जीगुफा म पृथ्वी को रक्षा करत हुए महावराह की चट्टान में 
उमारी है--एक घुटवा ज़रा आगे को मुझ हुआ है, कमर अपने- 
श्राप जैसे आगे वो खिच आयी है और उस पर हाथ झा टिका है 
ओर धूथन क लवब्ेे दाँत से पृथ्वी को नितात्त छोटी मूति चिपक्री 
हुई है । कहाँ पृथ्वी, जिसकी भज्ञा म ही विस्तार और पृथुता का 
भाव निहित है, और वहाँ_उसने अनुपात में उसके ऊपर तेज 
है न बम 3 कि कद मत शकर-वराह वहाँ तो वराह पृथ्वी का रक्षक 
है श्रौर दोना के व मत काठ घना अवर प्रद 
जाता है । रक्षक महावरा्हें विश्वाल हो जाता है श्रौर रक्षिता 
पृथ्वी नितात क्षुद्र हो जानी है ।-ठीक इसी प्रकार सुरगज और 
पश्मिनी के हो अनुप्रात में हिमालय भी अपनी कन्या के समक्ष 
अपनी ऊँचाई व्यक्त करता है वह रक्षिता कन्या के अनुपात में 
तो पिता रक्षक के अनुपात में महान्‌ है ही|वेगे भी उसको प्रकृत_ 
ऊंचाई घरा पर सयसे भ्रधिक है---२€०२८ फुट | पर हिमालय 
उससे भी सेंतुप्ट नही होता, अपने शरीर को खोचकर झौर ऊँचा 
कर लेता है--दीर्पक्ूता ग यह केवल इसलिए कि कग्या आश्वत्त 
हो जाय कि उसका ग्राथ्रय कुछ साधारण नही है, कि शिव 
के सहार से उसक सरक्षण को प्रभुता कुछ कम नहीं, कि अपनी 
मूव' मुद्रा से, अपने श्रसीमित झौदाय से वह रुद्र के क्रोध को भी 
तुच्द गिनता है। सही पति ग्थवा प्रिय की पालनवृत्ति से बचिता | 
मारी का एकमा[ज आश्रय प्रालक-पिता है । ओर इसीसे कालि- 
दास ने कहां कि हिमालय तीब्र गति से वनस्थली मे श्राये, रुद्र 
के क्रोध के परिणाम से डरी प्राय सज्ञालुप्त कन्या को ऐरावत 
के कल के री जपशिनि की शक्ति आपसी स्िशाए्ल 'शुझफ्। ले 
नि शब्द उठाकर अपन ऊँचे शरीर को और भी ऊंचा करते वेग 
स जिस राह आये थे उसी राह, जिन पैरो आये थे उन्हो पैरो 
सौट गये | और कवि भर्गम समाप्त कर देता है 
् 
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“पप्रयेषु सौभाग्यफला हि चारुता” 
७ 


“हु का उद्देश्य प्रिय को आक्ृष्ट कर लेगा है'--कालिदास 
की यह वाणी उनके उमा औ्रौर शिव के संबंध में खूब ही घंटी 
है । 'कुमारसम्भव' के तीसरे सर्ग से पाँचवे सर्ग तक के प्रबन्ध में 
कवि मे अपनी इस वाणी की सत्यता का उद्घाटन और विस्तार 
किया है । नारी के जीवन में, चाहे वह नारी उम्रा के से ऋद्ध 
श्रीमान परिवार की हो चाहे भ्रकिचन श्रोहीन परिवार की, एक 
समय झ्राता है जब कायिक सौदर्य उसे संसार को चुनीती देने 
प्र वाध्य करता है । रूप का यह अहंकार निःसंदेह अनिवार्य 
होता है और जब उसकी सत्ता टूट जाती है तभी जीवन का 
झौचित्य दाम्पत्य की परिधि में मौज मार पाता है । 

रूपगविता उमा का वह भ्रहकार टूट जाने के बाद स्वयं 
शिव ने उस तपस्विनो को उसके एकांतिक तप के परिणाम में 
समभझाया था-- 

यदुच्यते पार्वेति परपवृत्तये मं ट्यमित्यव्यमिचारि तद्यच: । 
परन्तु इस सत्य के प्रकाश के पहले जब उमा 'संचारिशी पह्ल- 
पिनी लतेव' शिव कौ विजय को निकली तब तो रूपगार्विता का 
वह प्रहंकार उस पर हावी था ही । सम्यक्‌ प्रसाधन कर--फुंचित 


प्रियएु सौभाग्यफला हि चाहता बह 


कुतलो में वसत के टटके फूल गूंथ, कपोली पर मकरन्द ऋरन- 
वाले सिरत वे फूलों को कातो पर बाँध, चियुव से दोनों ओर 
क्पोल्प्रसारित आकर्ण झ्राकपंक ब्वेत वमनीय त्वचा-श्वूमि पर पत्र 
विशेषकर वी लता-टहनियाँ लिख, होठो को आलते मे रंग उननर 
लाध का चूर्ण डाल, हाथ-पैरों को महावर से रेंग डग-डग डगर 
पर रक्ताक छोडती, हाथ में लीलारबिद धारे हाठो पर 
वरवस गिरते भौरो को,उससे चक्ति निवारित करती, जब उमा 
विजयवेजयती-सी फहराती शिव को विजय को सिकलो तब 
निश्चय उसका अ्रभियान यम के प्रति यमी के अथवा अर्जुन के 
प्रति उर्बंशी के अभियान से बुछ कम ने था। पर उसयी यह 
विजय-याता भी उन्हों वे श्रभियानों की भाँति निप्फल हो गई, 
उन्ही को भांति वह निराश हो लौटी । अन्तर दोनो में बस इतना 
था कि जहां उनके श्रभियात केवल अ्रभिसार के सुख तक सीमित 
थे उमा का ग्रभियान दाम्पत्य की अभिलापा लिये था । उसके 
रूप का गयवें टूट जाने पर साधना-भूमि से उठ फिर वह सफल 
हुआ और आराध्य शिव 'कीतदास' हुए । 

असाधारण हव्य है। कलास की उपत्यका सहसा वसत व 
साधनों से उमग उठी है । तुपाख्त तर-लताएं सहसा फूलो स 
ग्रघा उठी है, उनके कुड्मल भुकुलित हो सर्वत्र पराग वरसान 
लगे हैं, कोक्लि कूक करत मानिनियो का अपने ध्रियों के प्रति 
मावभजन के निमित्त पुकार-पुकार श्राइ्वासित करने नगे हैं। 
भौरा कुसुमरुषी एक ही पाज में मधु ढाल पहले प्रिया को पिला 
बाद स्वय पीने लगा है, ऋष्णसार मृग अपनी मृगी के गेन्न वा 
कौया अपनी सोग से खुजा रहा है श्र उसके स्तर से सदी मृगी 
ग्र्धनिमीलित बयनों से ग्रमिराम लगन लगी है, स्वध्निल है। 
उधर सरोवर म उतरते हुए गजराज को, ह॒थिनिरयाँ कमल की 
गघ से वसा जल, अपनी सूंड मे कुछ देर रखश्रात्मविभोर हो दे 
रही हैं और गर्जराज वमलदण्ड तोड-तोड उनके मस्तक पर 
_पाभार उख्स्य-जा रहा है । चकवा श्रह्मति को ऋरता से अवगत 


भ्र्० कालिदास तमामि 


होने के कारण मुणाल की मिठास पर अनायास विश्वास नहीं 
कर पाता और उसे पहले चखकर तभी बचे हुए को अपनी 
'जाया' चकवी को खिलाता, है, दास्पत्य- का अभिराम सहधर्मा- 
_ चरण झ्राचरित्त करता है ।। 

इस वसत द्वारा पल्‍लविता, पुष्पिता वनस्थली मे सर्वत्र 
स्पदित प्रमत्त जीवन के बीच बस मात्र एक स्थल है, लताप्नो के 
घिरे कुज के भीतर एक लिपी वेदी, जिसपर शिव “चेलाजिन- 
कुशोत्तर' पद्मासन मे समाधिस्थ बैठे है । ललाठ का तीसरा नेत्र 
बन्द है, शेष नेत्रयुगल की अ्रधखिली ज्योति मासाग्र पर टिकी है । 
इवेत शरीर भस्भावृत है जिसके सधिस्थलो पर लिपटे भ्रुजग 
स्वामी की समाधिक्रिया से ग्रवगत निश्चल पड़े है। योगिराज 
शरीर के नवो द्वारो को बन्द कर योग की जिस झ्रानदस्थिति मे 
विचर रहे है उसका गरुमान भी दूसरे योगी नही कर पाते । 

उनके इस रूप को देख देवताग्नो का कार्य साधने आए हुए 
सामने के ममेरु वृक्ष की सन्धि पर अपना तन टेके मदन को भय 
ग्रस लेता है और निराशा में उसके हाथ से बाण और घनुप 
नीचे सरक पडठते हैं--लस्त शर चापमपि स्वहस्तात्‌ । शभु के 
सान्निध्य से काँपते पसीना-पसीना हुए काम की यह गति होनी 
स्वाभाविक ही थी । 

और इधर शिव के लताग्रह के द्वार पर उनके गणो का 
नायक नदी वायी भुजा पर स्वर्णोदड ठेके उंगली होठो से लगाये 
गणो को खबरदार कर रहा है--सावधान, चचलता बन्द करो ! 
“--मा चापलाय' ! नतीजा यह होता है कि नदी के आदेश से 
वृक्ष निष्कप हो जाते हैं, भोरे कमलो में दुबक जाते हैं, पक्षी, 
सर्पादि अण्डज नीरव हो जाते हैं छुप, झौर मृगो तथा पशुम्रो का 
चलना-फिरना सहसा बद हो जाता है, समूचा जगल जैसे चित्रित 
निस्पद हो उठता है । 

जब सुरभित वनस्थली, समाधिस्थ शिव श्र निराश मदन वी 
यह स्थिति है ठीव तमी रुपगविणी उमा मदन को घिवकारती-सी 


प्रियेप्‌ सौमाग्यफला हि चास्ता ५१ 


सीवन से उन्‍्मत्त सखियों सह्दित प्रवेश करतों है और मदन 
जो उसे देखता है तो सहसा उसे अपने कार्य की सिद्धि मे विदवास 
हो झ्ाता है--स्वकार्यसिद्धि पुनराशशसे--और बह अपने गिरे 
हुए धतुप-बाण उठा लेता है । 
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योगिराज शिव हो क्यों न रहे हो, पर उमा ने उस "चार! मान से 
सतुप्द न रहकर अपने उस रूप को चारुतर' क्या--“चास्तरेण 
तस्थौ ---एक विश्येप भावभगी से सिर को तरछा कर आँखो को 
कानों तक खीच उसमे उस शिव पर उपान्तों द्वारा गहरा वाक्ष 
क्या जिसकी आँखें लगातार उसके होठों पर फिरती जा रही 
थी और जिसकी योगनिद्रा पर रूप का जादू चलकर हावी हो 
चला था । 

पर सहसा शिव का विवेक लौटा और उसने जाना कि जिस 
रूप स उसका धीरज छूट चला है अ्रस्तर विचलित हो उठा है 
वह मात्र रुप है, तपसाजनित दाम्पत्यसाधथक आाकषेण नहो, 
और अपनी दुर्बलता से क्षुब्ध यह देखने के लिए कि ऐसा हुआ 
क्यो उसने अपना तीसरा नेत्र खोल दूर दिशाप्रो तक उसके 
प्रकाश में देखा । हष्टिपय में नमेरु की शाखाओं पर बैठे घतुप- 
चक्रीकृत किये मदन की काया झा ग्रटकी। फिर ता ज्यम्बब 
के उस नेत से जो आग की लप़टें निकली उनसे मदन का शरीर 
जलकर भस्म हो गया। ग्रासमान में ठसे दवता तारकासुर वे 
बध के निमित्त अपने ब्रह्मा के सुभाय एकमात्र साधन काम को, 
नष्ठ होत देख लाख चिल्लाते रहे--रोका प्रभा, रोको ग्रपना 
यह क्रोध “--पर वह क्रोध न रक सवा मदन वा क्षार करने ही 
विरत हुआ, उसको भस्मावशेप करक हो तीसरे नेत की लपदें 
लौदी । 

कवि की यह वाणी, जो वाद में शिव ने कही, झ्रव सार्थव 
हुई-- 

यदुच्चते पावति पापवृत्तये न रूपत्वित्यव्यमिचारि तदवचः 

निश्चय सच है वि रुप पापवृत्ति ॒ लिए नहीं है, उसस आचार 
मा अम्युदय होता है, नाश नहीं होता । जिस रूप वा उम्रा न 
व्यवहार क्रिया था वह मात्र रुप वा व्यवहार था, रुप वे गवें 
वा व्यवहार, शौर वह स्वाभाविव ही असफ्ल रहा। इसीसे 
उसने रूप की निन्‍दा थो -- 


प्रयेपु सौभाग्यफला हिं चारता श्र 


निनिन्‍्द रुप॑ हृदयेन पावंद्ी प्रियेदु सोमाग्यफला हिं चारुता 
वाद जब उमा ने “परापवृत्तवे न रूपम का वास्तविक रहस्य 
समभ लिया और दाम्पत्य की श्रम्यर्थना से महवियों को भी 
लज्जित कर देनेवाले तप से वह सतवती हुई तब शिव ने भी 
आत्मसमर्प कर दिया और उनके मुख से सहसा निकल ही पड़ा 
अ्रद्य प्रभृत्यवनताजि्ि तवाल्मि दाप्त:-- 
आज से, है ग्रवनतांगि, तुम्हारा मैं जरखरीद गुलाम हुआ | 


छ् 


डिव की एक साँझ, एक रात 
७ 

वह शिव की साँक थी, वुमारसम्भद को रात। कुछ ही 
काल पहले देवताग्रो का अर्थ साधता मदन शिव को आँखों में 
प्यार के लाल डोरे डाल स्वय भस्म हो चुका था, वही पार्वती 
के तप से फिर जी उठा था, और प्यार के मारे शिव पार्वतो को 
लिए हिमाचल को चोटी-चोटी विहर रहे थे । 

तभी दयितासखा शकर पाथिव-अपाधिव सुख लूट भवानो के 
सग अविराम डोलते सूर्य के लोहायित होते साँक समय गन्घ- 
मादन के वन में घुसे । भास्कर नेत्रगम्य थे, नगो आँखों सहे जा 
सकने योग्य, उनके सहस्नकरो से वरसते स्वर से शिलाएँ काचनी 
हो रही थी । ऐसी हो एक घझिला पर बैठे शिव बाएं बाजू बेठी 
पावंती से सूये की ओर हाथ उठा कर बोले-- 

प्रिये, वह देखो, सामने सूर्य डूब रहा है--दिनमरिण तुम्हारे 
नयनो के कोरो की अरुशाई प्राप्त कर प्रलय काल जग्रतू को 
लीलते ब्रह्मा की भांति स्वय दिन को निगले जा रहा है। और 
विवस्वान के अस्ताचल को ओर भुक जाने से निर्भरो के गिरते 
जलकणो से जो किरनो को आभा हट गई है तो तुम्हारे पिता 
हिमालय के इन प्रपातो से इन्द्रधनु का परिकर भो हट गया है। 


शिव की एवं साँक, एक रात ५५ 


और देखो, उधर उन चकक्‍वे-चकवियो को ! टूटे कमलख्रज 
घारण किए कण्ठ, एक-दूसरे यर सर्वथा अवलबित रहनेवाले 
जोडे वियोगग्रस्त हो रहे हैं भ्रोर सरोबर मान को बीच को दूरी 
अलध्य हुई जा रही है ! उन गजो को देखो जो दिन भर सलल्‍लकी 
तर की दूटी शाखाओं के टूघ से गमकती श्रूमि पर बंठे रहे हैं, 
अ्रव उसे छोड सरोवर मे प्रवेश कर चुके हे और साध्य क्रिया 
में चढ़ाने के लिए भ्रमरवद्ध कमलोभरा जल ले रहे हैं । 

मितभाषिरि, तनिक देखना, सरोवर की काँपती लहरियों 
की श्रोर--पश्चिम दिशावलम्बी सूर्य ने अ्रपनी सहस्रधा विभक्त 
प्रतिमाओ-प्रतिधियो से कचन का सेतु वाँघ दिया है। प्रिये, इस 
वृक्ष पर बसेरा करनेवाला कनकरसवत पीत मण्डलवाला यह 
मयूर सन्ध्याकाल निरन्तर छीजती जाती घूप को पिये जा रहा है। 

आकाश से सूर्य ने जो भ्रपनी धूप खीच ली है तो वह अल्पा- 
मित जलवाले सूखे सरोवर-सा लग रहा है। उस झाकाद के 
पूर्व भाग मे, सूर्य के पश्चिम होने के कारण, जो तिमिर का पुज 
दिखने लगा है, वह, लगता है, जैसे तालाब का इकट्ठा हुआ्ना 
कीच है | 

दिन-भर वी ख़िली कमलिनी श्रव बद्धकोश (बन्द) हो रही 
है, पर सपुट होती हुई भी थपने प्रिय भ्रमर के प्रति जागरूक-- 
उत्कठित है--अपना मुखविवर क्षण भर खुला रख छोडती है 
जिससे बाहर भटक रहे अपने भौंरे को वह प्रीतिपुर्वंक भीतर बुला 
सके । (हारे मेंडराते जार के प्रवेश के लिए उसके किवाड अध- 
खुले हैं।) 

दूर पश्चिम में सूरज डूब रहा है, सामने उसकी किरनो की 
जो यह लाल रेखा दिख रही है, उससे वह्‌ वरुण को दिशा 
चन्‍्या-सी बन गई है । लगता है, जैसे उसमे फंसरमडित बन्धु- 
जीव फूल का तिलक लगा लिया हो । 

क्रिणो की ऊष्मा पीनेवाले सहस्तों बालखिल्यादि ऋषि 
रथाएवो को मघुर लगनेवाले सामगान द्वारा श्रग्ति को समर्पित 


श्र कालिटास नमामि 


तेजवाल सूयये की वन्दना करने लगे हैं । सूये दिन वा भार उठाये 
झाकाच को लाघ चुका है। माग दोनो के लिए कठिन था, सूय 
के लिए भी उसक धोडो क॑ लिए भी । अब उस दिन को समुद्र 
में डाज उसने सास ली है, अपने घोडा का भार भी हल्का किया 
है । भोर घोढे ? वह देखो, कान क चेंवरो स छुपी झ्राखें मिच- 
मिचा रही है, दिन भर कन्धो पर रखे जुए स|घोडो वे अयाल 
मसल गए है गरदनें भुक गई हैं। उन घोडो को विश्वाम दे उनका 
स्वामी सय स्वय भी अस्त हा गया है । 

और अब सूर्य के डूब जाने पर बह पर पल लतिक श्राका३, 
जैसे एकाएक गहरी नीद म सो गया है | तेजवानो वे जीवन 
बस यही प्रक्रिया है--जब तक जहा तक उनका उदय रहा तर्वू 
तक वहा तक तो उनका प्रकाश फँला, पर जैसे ही वे वहाँ से हटे 
कि उनका प्रकाश भी गया, अ्रघकार फंला, दिल्लाग्रो को उसने 
समेट लिया । न्‍ 

इस प्रकार सूर्य के पूज्य शरीर वे ग्रस्ताचल समर्पित हो जाने 
पर साध्वी सन्ध्या ने भी उसका अनुगमन किया, सती है। कारण 
कि जब सूर्य उदयकाल उसे आगे कर सम्मानित करता है तब 
भला अस्तवाल (विपद म) वह स्वय सर्य की झअनुग्रामिनी क्यो 
न बने ? 

तनिकर उधर देखो कुतलावाली पावंती-- 

रक्तपीतकपिशा पयोमुचा कोटय फुटिलकेशि मात्यम्र । 
द्रद्यसि "वमिति साध्ययानया बतिकामिरिव साधु सण्डिता॥ 

सामने वो लाल पीते धवूरे मेघखएड .फुले हुए हैं। लगता है, यह्‌ 
जानकर कि तुम इहे दखोगी ,सन्ध्या न इह सुलिका से अ्रनक 
रणो मे सुन्दर रंग दिया है । दखो हिमालय क सिंहो के सटो का 
इन पल्‍लवघारी तसुओआा इन घातुमयी चोटियो को, सारी लाल 
हैं---डूबते सूरज मे अपनी साँक की घूप इन्ह बाँट दी है! 

देखो पार्वेति एक ओर से बढते आते अन्धकार स पीडित 
स ध्या इस कान कुछ ऐसी लग रही है ज॑से गेर वी नदी के एक 







शिव की एवं सॉँक जी 3 
का ओर | 
ओर 


त्तट पर तमाव तब्यो की श्यामल माला प्यूडी हो | दूसरो 
डूबते सूर्य बी विरणो वी लालो अभी कुछ यच रहो है। उस 
साँक़ की धृूपायित लाल रेखा से प्रतीची दिशा का छार एसा 


लगता है जैसे आय मे चलाई वहन पा गर्भूमि में चलाई लह॒भरी तलवार वी कीच गोव 
तिरछी धूम गई है । ्तिय 

फिर सहसा रात था जाती है । 

देखो न, दीघेनयने, रात श्रौर दिन की सन्धि इस सभकि के 
तेज के सुमेरु के पीछे डूब जाने से यह गाढा अन्धकार निरकुण 
होकर दिशाओं पर दाया, पसरता चला जा रहा है | तिमिर की 
निप्रिडता से न तो कुछ ऊपर दिलाई दता है न नीचे नझ्ाागे न 
पीछे, न चारो भोर । रात के आ जान से सारा चराचर तम से 
उसी प्रकार घिर गया है जिस प्रकार गर्भ की भिल्‍ली से शिशु । 

निर्मल और मत्रिन, श्रचर और चर, कुटिल और सरल 
गुणोबाला जितना भी सस्तार है बह सारा श्रन्धकार हारा 
ग्राचदन्न होकर समीक्र्त हो गया है, विरोधी ग्रुग्गो म काई अतर 
नही रहा | 

कमलमुखि, पर देखा, प्रसत्‌ के महत्व का नप्ट करन के 
लिए रजनी के अन्धकार को मेटने के लिए सतो (त्राह्मणों) के 
स्वामी चन्द्रमा उदित हो रहे हैं, सो उबर प्राची दिशा का मुस 
बेतकी की उज्ज्वल घूलि स जंसे व्याप्त हा उठा है । 

(तब झाकाज्य म॑ गगनविहारी उग्र गाता है चारो ओर 
चांदनी छिटक जाती है । रजनी जैसे नायित्रा घन जातो है और 
चन्द्रमा उसके साथ विलास करन लगता है ।) 

देखो पार्वेति अपनी किरिस्य रूपी उगलिया से तमरूपी के श- 
राशि को सम्हाल वर, एक-एवं कर (किरण) से एक एक पाल 
भले प्रवार मुस्मण्डल से हटाकर चन्द्रमा रजनी के मुख का चूम 
रहा है । उस चुम्बन के स्पर्श से पुलकित निश्षा ने प्रपन सराज- 
लोचन सम्पुट, मुकुलवत, कर लिये हैं-- 
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भ्रमुलीमिरिव केशसचय सनिगृह्य तिमिर सरोचिति । 
कुड्मलोकृतसरोजलोचन घुम्वतोीय रजनीमुख शज्ञी ॥॥ 
पावंति, देखो उधर उस नये चन्द्रमा के उगने से सघन 
अन्धकार के छुँट जाने से निर्मेल नीले ग्राकाश को--जैसे यणे 
को क्लीडा से मलिन जलवाला मानसरोवर कुछ काल बाद निर्मल 
नील हो गया हो ! और झव तो, देखो न, उस चन्द्रमा ने भी 
झारम्भ का अपना रक्ताभ रूप छोड स्वच्छ स्वेत मण्डल घारण 
कर लिया है । क्योकि निर्मल स्व्रभाव वालो में विकार केवल 
काल दोप से होता है, भ्रल्पकालिक मात्र, स्थायी नही। 
चन्द्र की रश्मियों के प्रभाव से जनित चन्द्रिका के घवल 
बिन्दुग्नो से| गिरि ने नीचे अपनी मेखला के /तसुझो पर, निद्वित 
मयूरों को, प्रसमय ही जगा दिया है। देखो, सुन्दरि, उन कल्प- 
तझ्भ्रो के शिखरों पर जो चन्द्रकिरणो का प्रस्फुरण हो रहा है, 
लगता है कि शशि उन पर हारयष्टि (हार) गूंथने के उपक्रम 
करने झ्रा पहुँचा है--चादनी शर छाया का जो त्तरुपनों में उहा- 
पोह हो गया है तो जान पडता है मानो नीलपट्ट के सूत्र (धागे) 
में विरल मुक्ताएँ पिरोयी जा रही है । 
सामने देखो, पर्वंतमाला की ऊँची-नोचो भूमि पर चाँदनी 
और ग्रन्धार जो साथ-साथ फंले हैं तो लगता है वि 
हाथियों की इ्याम पृष्ठभूमि पर श्वेत चन्दनादि से चित्र रचना 
(भक्ति चित्रण, विशेषक) कर दो गयी है । कल्पतरूु वी फुनगियों 
पर लम्बायमान पडी इ्वेत चांदनी से (दोनो वी सफेदी से एका- 
कार हो जाने से) जो रूप के स्पष्ट व्यक्त होने में सश्य उत्पन्न 
हो गया है उसे वेग से बहता हुआ पवन बलपूर्वक उघाडक्र 
प्रगट बर देता है, सा देखो, चण्डिके । 
प्रिये, पन्नों से छतकर चाँदनी जो तर्रो वे नीचे टूव-्टवा 
पड़ी है, टपरे वमनीय बुसुमो-सी लगतो हैं जिनसे तुम्हारे ये 
इ्याम बुन्तल गूंथे जा सकते हैं। और तुम जो नम दख सकोगो 
यह में दस रहा हैं--सप्डित सरवण्डे के-से इवेत और स्वामाविवा 
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प्रसन्‍न तुम्दारे ग्रण्डास्थलो पर चन्द्रविम्व द्वारा तुम्हारी आँखों 
में डाली यह चाँदनी भव चढ चली है, छिटव चली है । 

आर दखो, तुम्हे यहाँ श्रायी जान कर गन्वमादन के दवता 
सूर्यवान्त सरिण के लाल चपक में कल्पतरु वी हाला लिए स्वय 
उपस्थित हैं । हाँ, विलासिनि, वैसे जानता हूँ, तुम्हारा मुख 
स्वाभाविव ही श्रांद्रं केसर को गन्ध से सुवाधित है, तुम्हारे मद- 
भरे लाल डोरे घारे नयन स्वाभाविक ही मदमाते हैं, सो भला 
तुम्हें बसी मदिरा की आवश्यकता ही क्या ? फिर भी मदन- 
दीपन इस वारुणी को चखो--ऐसा कहकर शकर ने अपनी प्रिया 
उस अम्बिका वी मदिरा पिला दी । 


६ 
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समूचे आर्य परिवार की सस्क्ृतियों मे कामदेव की कल्पना 
श्रमूते से भिन्‍न शरीरी के रूप मे वी गई है । वह भोतिको गौर 
मरत्यों की भाँति जनमता और मरता है, यद्यपि मरकर वह मिट 
नही जाता, निर्जीव स्थिति से जीवन मे फिर लौटता है झौर जीवों के 
जनन-व्यापार का साधक होता है। 'अशरीरी' वह कहा गया है, 
सभवत इसीसे भारतीय मूति-सपदा मे उसका रूपायन प्रायः 
नही हुआ । भ्रवतय जहाँ तक मुझे ज्ञात है कामदेव वी 3 
मूर्ति मिट्टी के ठोकरे पर उभारी हुई मथुरा मे मिली है रा ) 
कुपाणवालीन है, पहली सदी ईसवी का, जिसपर पचयाः मदन 
अपने पाँचों बाण लिये घोती पहने खडा है । वाल की ऋरता 
से वाम वा भस्तक सतरो गया है, पर जो कुछ वच रहा है. वह 
स्वयं प्राय दो हजार वर्ष पहले की हमारी कदप सबधी भावना 
थो मूर्त करता है । 

काम वा साधारण अर्थ तृप्णा है पर भारतीय विश्वास और 
साहित्यिव परम्परा ने उसे देवता का पद दिया हूँ । देवता ऐसा 
जो व्यक्ति को वमनीय वासना और विपयो वी ओर झाइप्ट 
बरता हैँ | आसक्ति वा सयोग उसीके सयोग से होता हैँ, इसी 
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से धर्म मे भी उसकी वडी महिमा हैँ । उसती गणना भी स्वर्ग 
के देवो मे है, देवराज इन्द्र का वह सहचर है । देवताग को बार- 
बार अपने ट्र्थसाधन वे लिए उसको सहायता लेनी पडनी है । 
प्रजा को उत्पत्ति के लिए कामना और मोह का हाता झ्रावश्यकष 
है, इससे कामदेव कल्याणवर भी है, वरना शिव ही उम्रा को 
ब्याह बुमार को उत्पन्न कैसे करते? तारकासुर का सहार कैसे 
होता ? पर हाँ, उमकी अति सेवा भी मारक होती है। उसीवे 
योग से कार्य करनेवाले अतीन्द्रिय प्रनपण्ट हा जाते है। इसीस 
बौद्ध घर्मं मे बुद्धे द्वारा मार ( कामदेव )-विजय वी बडी महिमा 
मानी गयी हे । बुद्ध के प्रारभित जीवन के हर मोड पर वह उनसे 
श्रा मिलता है। 
कालिदास वी रचनाग्रो में तो वह प्रत्यक्ष-भ्रप्रत्यक्ष रुप से 
पग-पग पर उल्लेख पाता है, रस के आरभ, भ्रवाह श्रौर परिणत्ति 
में सर्वत्र उसका प्रभुत्व है, पर 'कुमारस भव” के तोसरे झौर चौथे 
सर्गों मे विशेष रूप से उसका वर्णन हुम्ना है। तीमरे मे शिव पर 
उसका मदिर आ्राक्रमण और विध्वस है, चौथे मे उसके शव पर 
उसकी पत्नी रति का विलाप है । शिव भो बुद्ध को ही भांति काम 
को भस्म बर देते हैं। पर यह तो 'युक्ताहारविहार' की परम्परा 
>स्ाँघनेवाले शुचिकर स्माते मार्ग का निदर्शन मात्र है, वरना 
: मंदन क्या कभी मरता है ? मर सकता है २ शिव ने उसका दहन 
कंर उसे अ्रमग कर दिया, पर “अशरीरी' तो वह सदा से ही 
रहा है । मत में पैठकर वह उसे मथता रहता है जिससे उसका 
एक नाम “मनन्‍्मथ' भी पडा है । काम श्यगार का परम पोष्य हूँ, 
इप्ट और ख्यगार-साघना मे उसीका साका चलता हैं। सस्कृत 
साहित्य काम वी स्तुति स भरा पडा है | घामिक साहित्य तक 
में इन्द्र द्वारा ऋषियो-राजाश्रों के तप के नाश का प्रयास काम 
द्वारा ही होता है । स्वय कालिदास ने असस्य वार श्रपने छोटे- 
बडे प्रसगो में उसका स्मरण किया है | एक स्थल पर तो कवि 
वा वर्णन इतना मासिक, इतना हृदयग्राही, इवना असाधारण 
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बन पडा है कि उसका सानी ससार के साहित्य में कही नहीं 
मिलता । शाकुन्तल मे जब शकुन्तला के चले जाने पर दुष्यन्त 
विह्नल हो उठता है तव काम वौराये श्रामो की मजरियो, कुरवको 
की कलियो, कोयलो की अपनी सेना लिये शिक्षिर के भ्रन्त और 
बसन्‍्त के आरम्भ में राजा के प्रमदवन में आता है तव उसके 
विपाद से डर कर वह स्वयं किकतंव्यविमूढ हो उठता है-- 
चूतना चिरनिर्मतापि कलिका बध्नाति न स्व रज 
सन्‍नद्ध यदपि स्थित कुरबक तत्कोरकावस्थया। 
कण्ठेयु स्खलित गते+वि शिक्षिरे पुस्को किलाना रुत 
शके सहरति स्मरोपि चकतस्तूणाघंकृष्ट दरस्‌ ॥ 
आम कवसे वौरा चले हैं पर उनकी मजरियाँ सहसा पराग को रज 
नही बाँध पाती, कुरवक तैयार खडे हैं पर उनकी चिटकती कलियो 
के मुह सहसा खुलते-खुलते वद हो जाते हैं, शिशिर की समाप्ति 
पर नरकोयल के कण्ठ स्वाभाविक ही कुक उठते हैं पर कंठ मे 
फूठे पडते स्वर भी उसके यक्रायक रुक जाते हैं, उधर चराचर पर 
अ्रपना वाण छोडने के लिए आाकर्ण धनुष को ज्या के उपक्रम 
करता तरकद से वाण निकालता काम सहसा चकित हो सुन्न 
हो जाता है| उससे दुष्प्रत्त को विपनन देख लिया है । शा चकित 
भीत काम तूणीर से आधे खिंचे तीर.को तूणीर में लौटा देता है । 
बुमारसभव के तीसरे सर्ग वी एकाघ कलक इस प्रकार है 

तारकासुर के उपद्रवो से झातं देवताओ्रो को।जब ब्रह्मा,कुमार के 
जनन के लिए, शिव झौर उमा के विवाह के प्रयत्न करने को 
उत्साहित करते है तव| इन्द्र के स्मरण मे, उसका झर्थेताधव बाम 
उमके पास करबद्ध आ खडा होता है-- 


प्रथ स सलितयोषिद्श्न झताचारश्ट य 
रतिवलयपदांदे चापपम्रासज्य कण्ठे ॥ 
सहचरमघुहस्तु-्पस्तुजूतारुरास्त्र' 
शतमसमुपतस्थे प्रांजलि पुष्पधस्वा ॥ 
नाञुण २, ६४ 
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(ससार के सभी साहित्यो ने कामदेव को रूप भौर अ्रस्त्र दिये हैं पर 
ससस्‍्क्ृत की परम्परा ने जैसी उसे वेशभूपा दी है वह अनूठी है, 
नितान्त मुदु पर नितात प्राणहर भी । वह राजा है, वसन्‍्त उसका 
सखा है, कोयल उसके वैतालिक हैं, सदेशवाही चारण ॥ कमल 
या ईख उसके धनुष की डडी है, उस घनुष की डोरी भौंरो की 
पाँत है, समूचा घनुप ही उसका फूलों से वना है जिससे उसका 
वुत्पधम्वा? नाम सार्थक होता है)। पाच कल्पतरुमों के फूल उसके 
बाण है. जिससे वह पचसायक' भी कहलाता है। क्षह्मा की सलाह 
मान; उसी कदपे को, इन्द्र ने; शिव पर, उसका जादू डालने के 
लिये; बुलाया । श्रौर वह काम जो युवतियों की भौद्दों के समान 
सुन्दर धनुष घारण करता है, उस धनुप को अपनी पत्नी रति के 
कंगन से चिह्नित गले मे लटकाये अपने मित्र वसन्‍्त के कर से 
अनेक वौरो के भ्रस्त्र रक्खे इन्द्र के स्मरण करते ही हाथ जोडे ग्रा 
पहुँचा । इन्द्र क॑ “आओ्रो, यहाँ बेठा,' कहकर पाण बिठा लेने 
पर उसने इन्द्र की कृपा का उत्तर दिया। फिर उनके गोपनीय 
कार्यो का साधक होन से रहस्यमयी वाणी म उनसे सवाद करने 
लगा । उसने पूछा-- 

आज्ञापय ज्ञातविद्वेष पुसा लोकधु यत्ते कररणीयम्स्ति । 
अनुग्रह सस्मरणप्रवृत्तमिच्छामि सवर्धितुमाज्ञया ते ॥--हु० हे ३ 
श्राज्ञा करो, सर्वश, करणीय कहो । वताशओ्रो, तीनो लोको मे तुम्हे 
कया अभोष्ट है ? मुझे याद कर मुझ पर जो अनुग्रह किया है में 
उसे तुम्हारा करणीय संपादन कर ओर बढाना चाहता हूँ । 
कनास्यसूपा परदकाक्षिणा ते नितातदीधेंजनिता तपोननि ॥ 
यावद भवत्याहितसायकस्य मत्कामु कस्यास्प निदेशवर्तो ॥ 
कौन है वह जन जिसने नितात दी तप द्वारा इन्धपद की कामना 
कर तुम्हारे मन मे ईर्प्पा उत्पन कर दी है १ बता दो, फिर इस 
चढ धनुष से उसे जीत तुम्हारा ग्राज्ञाकारो वना दूं । 


झसमत कस्तव मुक्तिसा्गं पुलभवक्‍लेशसयात्पपन | 
बद्धश्चिर तिष्ठतु सुदरीसणमारेचितभ्र चतुर कटाके 0 


ड़ 
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कौन है भक्ता दुम्हारा वह छत्रु जो प्ुनर्जन्ध के भय से मुक्ति मार्ग 
की साधना बरने लगा है ? बताओ दि मैं उसे अ्र,विलास में 
निपुण सुन्दरियो के कटाक्षो से चिरकाल के लिए बॉघ दूं। 

अ्रध्यापितस्पोशनसापि नीति प्रयुक्‍्तरागप्रसिधिद्विपस्ते । 

क्स्पार्यधमों दद पोडयामि सिनन्‍्धोस्तटाघोघ इव प्रवृद्ध ॥। 
ऐसा तुम्हारा शनु चाहे शुक्राचायं से ही नोति पढ़कर क्‍्यी भ 
ग्राया हो मैं ग्रासक्ति रूपी दूत मेज उसके अर्थ और धर्म का 
नाथ कर दूंगा, जैसे नदी की घारा तटो को बहा ले जाती है । 
बस कह भर दो वि तुम्हारा वह शत्रु है कौन । 

फामेक्पत्नोव्षतदु सशीला लोल सनइचारुतया प्रबिष्टाम्‌ | 
नितम्बिनी मिच्दछसि सुश्तलज्जा कण्दे स्वयग्राहनिषक्तबाहुम्‌ ॥ 

या कसी कठिन सती धर्म को निभानेवाली पतिब्रता में तो 
तुम्हारा चचल मन नही रम गया ? यदि ऐसी नित बिनी को इच्छा 
हो तो, बोलो, ऐसे डोरे डालूँ वि वह लज्जा तज कर स्वय श्रपनी 
भुजाएं तुम्हारे कठ में डाल दे । 

क्यासि कामिन्सुरतापराघात्पादानत. कोपतयाबधूत ॥ 

तस्या वरिष्यामि हढानुताप प्रवालशब्पाशरण शरीरम्‌ ॥ 
है कामो, बौन हैं वह नारी जो आपसे सुरत न पाकर खीर बैठी 
है और पैरो पर तुम्हारे सिर रखने से भो भान नही छोडती ? 
बताओ्रो तो उप्तके मन में ऐसा पछतावा भरें वि वह शीघ्र 
तुम्हारी कामल पत्रश॑या वी शरण झा जाय | 

प्रसोद विश्राम्पतु बोर वद्ध दारेमंदीयं क्‍तस सुरारि । 

विभेतु मोघोकूतबाहुबोय स्त्रीम्योषपि फोपस्फुरिताधराभ्य ॥ 
प्रसन्‍न हो, चीर, विश्वाम दो अपने वच्ध को । मुझे बस बता दो 
प्ि वह कौन असुर है जो मेरे वाणो से इतना वीय॑हीन हो जाना 
चाहता हैँ कि उसे कोप से फडफडाते होठोवाली नारी तक डरा 
दे, कि वह सर्वदा दीन हा जाय ? 

तय श्रसादात्युसुमायुधोशवि सहायमेक मधुमेव खब्प्या। 

टरर्या हरच्यापि पिनाश्पाणंधेयंच्युति के मम धस्विनोसन्ये ता 
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तुम्हारी कृपा से, मेरे सस्ते, मैं अपने कुसुमवाणों मात्र से केवल 
सखा बसन्‍्त को साथ लेकर पिनाक्धारी स्वय शिव का धरयें छुटा 
सकता हैं, और धनुघंरो की तो वात ह्वी क्या है ? 
इन्द्र ब्रह्मा की बतायी वात उससे कहता है ग्रोर काम उमा 

के श्रति शिव को श्रनुरकत करने के लिए उस्त योगिराज के तपोवन 
में डेरा डाल देता है । वनस्थलो मे श्विव समाधि लगाये वोरासन 
में बैठे है। शरीर के नवो द्वारो को बन्द कर वह महायोगी भीवर 
के पवनों को रोक निर्वात दीप की लो की भांति निइचल है | शौर 
उनके लतागृह के द्वार पर उनका प्रिय ननन्‍दी सम्नीवत्‌ सठा होठो 
पर उगली रखे गणो को शानन्‍्त रहने का आदेद् दे रहा है-* 

दृष्टिप्रपात परिहृत्य तस्प काम पुर शुक्रमिव श्रयांणे । 

प्रातेष्‌ु ससक्‍तनमेदशाख प्यानास्पद मूतपतेविवेदश ॥ 

: सामने शुक्नग्रह वी दृष्टि बचा, जानेवाले यात्री को तरहू। नन्‍दी 
की दी पठ बचा कर,नमेरु की शाखाश्री से ढके; ध्यानस्थ शिव के 
उस स्थान पर काम छिप कर बेठा । सहसा जो वनस्थली मे वास 
का प्रवेश हुआ तो वह वसनन्‍्त के फूलों से भर उठी, चराचर मद 
मे विभोर हो वसन्तोचित क्रीडा करने लगा । पर शिव की समाधि, 
जैसे अखड है । उसमे विघ्न नही पडता । कन्दर्प पास ही नमझछ 
वृक्ष पर आसन जमाये चुपचाप देख रहा है । पर जो वह मन से 
भी अधृष्य उस शिव का तज देखता है तो सुन्‍्न हो जाता है। 
उसका धनुप हाथ से सरक कर गिर जाता है, ओर उसकी ऐसी 
दयनीय वैसुध दशा हो जाती है कि अपने धनुप-वाण का भ्रूमि 
पर गिर पड़ना भो वह नही जान पाता । 

स्मरस्तयामुतम्गुग्मनेत्र. पदय तदूराम्मनसाप्पवृष्यम 4 
नालक्षयत्साध्वसत नहस्त ग्रस्त दार चापमवि स्वहस्तात ॥ 
पर शीघ्र ही उसकी ,मोह से रक्षा होती है--उप्ती समय पाव॑ंत्ी 
वसन्त के पुष्पाभरणो से सजी शिव के दर्शन को ग्रातो है। उसके 
अनिन्य रति को भो लजा देनेवाले रूप को देख कामदेव के मन 
में फिर जितेन्द्रिय शकर पर प्रहार कर सूकने और देवकार्य सपन्‍न 
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होने को आशा जग उठती है । ओर वह सरका हुआ घनुप धीरे- 
धीरे उठा लेता है-- 
ता वीक्ष्य सर्वावयवानदद्या रतेरपि हीपदमादधानाम | 
जितेन्द्रिये शुलिनि पुष्पचाप स्वकायसिद्धि पुनराशशसे ॥ 
उमा शिव को प्रणाम कर आशीर्वाद पाती है। अब काम फर्तिगे 
वी भाँति अग्नि मे जल मरने की इच्छा से जैसे धनुष को चढा 
लेता है! पावंती मन्दाकिनी में उगनेवाले पदमो के बीजों की 
माला शिव को समर्पित करती है । अवसर श्ाया जान काम अपने 
धनुष पर समोहन नाम का श्रमोघ बार चढा लेता है फिर तो जैसे 
चन्द्रमा के उदय होने से समुद्र मे हलचल मच जाती है वैसे ही 
शिव का घैयें भी तमिक छुट चलता है। वे उमा के कुदरुन के- 
से लाल होठोवाले मुख पर अपनी आँखें गडा दते है। मन में 
कामना जग उठती है । उधर उमा के मन में भी वैसे ही भावों 
का उदय होता है। कदम्बफल के-से अपने पुलकित तन से 
वह प्रफुल्लित भावभगियाँ प्रदर्शित करती है । स्वभाव से ही सुन्दर 
लजीले लोचनो को और भी सुन्दर कर, मुह को जरा तिरछा कर 
कटाक्ष की मुद्रा मे खडो होतो है । इसो बीच सफल इन्द्रियवशी 
होने के कारण अपने को सभाल कर शकर अपनी अ्रस्थिरता का 
कारण जानने के लिए दिशाओं मे दूर तक जो दृष्टि फेकते है--- 
भ्रयेटद्रियक्षोममधुग्मनन्न॒ पुनर्वेशित्वाववलवल्निगृह्य ॥ 
हेतु स्वचेतोविकृतेदिदुक्षुदिशामुपा तेषु ससर्ज दृष्टिम्‌ ॥ 
तो देखते क्या हैं--- 
स दक्षिस्पापागनिविष्टमुध्ठि नतासमाकुचितसख्यपादम । 
ददश चक्रीकृतचारुचाप प्रहृतु मम्युद्रतमात्मघोनिम्‌ [| 
कि दाहिनी आँख को कोर तक मुट्ठी से घनुप को डोरी खीचे हुए, 
दाहिना कधा मुक़ाये, वायाँ पेर मोड, घमुप को चक्माकार (गोला) 
किये काम उनपर वाण छोडन ही वाला है । 
फिर क्‍या हाना था, फिर तो तप में विध्न पडने से, झाचार 
से किचित्याय स्सलित होने से, जिव का क्रोध भड़क उठा । चढी 
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भौंहो के बीच उनका तोसरा नेत्र सहसा ही सुल पडा और उससे 
लप्ें निकलने लगी-- 

तप परामशविवृद्धमयोश्रू भगदुष्प्रध्यमुसस्प ततस्प ॥ 

स्फुरनुर्दाच सहसा ततीयाददश इशानु किल निष्पषपात॥ 
फिर तो यतय हो यया प्रढदय सच गयी, लगा कि चराचर जल 
उठगा। और श्रभी आकाश म देवताझो की आवाज गूँज ही रही 
थी--- क्रोध रोको प्रभो, क्रोध रोको---” शिव के तीसरे नेत्र से 
लिकली उन वपटो ने मदन को जला कर भस्म कर डाला-- 

फोय प्रभो सहर सहरति यावदगिर से मरुता चरन्ति । 

ताबत्स बह्धिभवनतज मा भमस्मावबशप मदन चकार ।। 

पर मदन, दहन के वावज़ूद भी मरा नही । मदन कभी मरता 

नही, मर नही सकता । जावन की साज्ञा है वह, उसका झाघार, 
कामना का सवस्व । अनन्त अनन्त रुद्रो की कोपाग्नि वह अपने 
उपहास से बुभा देता है, और फिर किर,श्रवधूतो के चिता धूम 
स टूर,जीवितो के ससार वो,अपन अक्षय हास की कोमल शर- 
ऊचाद्र मरीचिया स|मित नयी काम्य सम्पदाओों सशभरता रहता 
है | उसके सचररणा स मानुस की आस मरने नही पाती स्नेह की 
बाती छिन छिन जलता है पर चुकती नहीं | मोह के पजर मे 
डोवती आकुल छाया पर काम अपनों किरणो से कचन का पठ 
चुन चलता है । 


२० 


कालिदास और शिष्ट आचरण 
७ 


समाज के व्यक्तियों के पारस्परिक शिष्टाचार से उसकी 
सांस्कृतिक प्रगति का परिचय मिलता है | सौजन्य जीवन के सम/ज- 
गत व्यवहार का मापदण्ड है | सम्यता अपने अन्तिम विश्लेषण 
औझौर भराथमिक स्थिति में, सभा मे बेठने की तमीज़ हैं और सभा 
में बैठने की तमीज सम्य को उस स्थिति का ज्ञान कराती है 
जिसमें वही भ्रकेला नही अनेक है और इस बात का कि वह अपने 
से भिन्न उन अनेकों से कैसा व्यवहार-व्यापार करे । जिस समाज 
में जिस मात्रा में व्यावहारिक शिष्टता, धंर्य और शान्ति होती 
है वह उसी मात्रा में सम्य और सस्कृत समभा जाता हैँ । सामा- 
जिक व्यवहार मे श्रेम, घृणा, मान, अभिमान, क्रोध, शिष्टता, 
सभी होते हैं । कालिदास के समाज में भी वे थे और उस कवि 
ने उनका आचरणागत वर्णांन भो भरपुर किया हैं । इसमे सन्देह 
नही कि इस आचरण का कवि द्वारा प्रतिविम्बन अधिकतर स्वयं 
कवि के व्यक्तिगत आचार पर निर्भर करता है, परन्तु उसके 
स्वयं भी सावधि समाज का प्रतिविम्व होने से परिणामतः उसका 
स्वस्प एक अर्थ में अपने समाज को ही प्रतिविम्वित करता है । 
कालिदास मधुर शिष्ट होने के कारण सामाजिक श्रौचित्य के 
विधायक-प्रसारक हैं और अपने काव्योन्नाटकों की गझनन्‍्त 


कालिदास ओर शिप्ट आचरण ६६ 


सामाजिक परिस्थितियों मे उन्होने समाज के वहुमुखी व्यवहार भौर 
उसके भाव-व्यापार वा प्रत्यक्ष विन्यास क्या है, पर यहाँ वेचल 
सकेत रूप से ही उनके उन व्यापार-व्यवहार सूजो का उद्घाटन 
सभव हो सबेगा | भ्रस्तु 

सस्कृति स्वाभाविक नही रूढीभूत कृश्रिमता हैं जिसको भित्ति- 
झिला झ्ोपचारिक्ता हूँ । वह सस्कारजन्य है ओर व्यक्ति के 
झान्तरिक मनोभावों से कही अधिक उसके समाज में सीखे और 
व्यवहृत उपचारो पर आश्रित होती है । सभापण मात्र से व्यक्तियो 
में परस्पर सबंध स्थापित होते हैं (सम्बन्धमामापणपूर्वमाहु., 
रघु०, २,५८) | सज्जनों को परस्पर मित्रता, ऐसा मनोपियों ने 
कहा है, सात शब्द बोलने (या साथ-साथ सात पग चलने) मात्र 
से हो जाती है (सता सगत मनीपिभि साप्तप्दीनमुक््यते | कुमार॒० 
४,३६९) । इस दाब्द प्रथवा ग्रति-व्यापार से व्यवस्थित समाज 
का अ्रवत्तरण होता है तथा उच्चावच स्थितियों वा बोध भी । 

समाज की उच्चावच स्थितियी को वर्णाश्रम धर्म के अनु- 
यायी होने से वालिदास स्व्रीकार करते हैं | समाज में वर्ण, वय 
आदि के भ्रनुसार, परिवार में नर-नारी, वडे-छोटे होने के अनुसार 
थे उनके सम्बन्धों का उल्लेख करते हैं । यद्यपि, परम्परा से भिन्न 
यह कवि विशेष स्थितियों मे वय और स्त्री-पुरुष के भेद का तिर- 
स्कार भी कर देता है, मनीपियो बे! विवेक के ग्रनुक्कुल, जिसमे 
पूजा के कारण गुण होते हैं, न वव न लिग--ग्रुणा पूजास्थान. 
ग्रुसिपु न च लिंग न च वय । कालिदास के इप्ट देव स्वयं शिव 
'सप्तधियो के आने पर उनके साथ ही वसिष्ठ पत्वी अरन्धती की 
भी यह मान कर मुनिवत्‌ पूजा करते हैं, उनमे भेदभाव नही करते, 
कि सज्जनों मे चरित्र ही पूजनीय हाता है, लिय तथ्य नही। सनी 
विशेषत इससे भो पूजनीया है कि धामिको की घर्म-क्रियाड्रो 
नी मूल प्ररिका और कारण वही होती हैँ । इसोसे अरुन्धती को 
देखते हो शिच ने पत्नी के प्रति आदर वे नाव वा उदय हो आता 


है--- 
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हाप्रयोरवक्रेदेन मुीइचापध्यहीश्दर 7 
स्नोपुमानित्यनासथंथा घृत्त हि महित सताम ॥ 
तहधनादमुच्छभोमू यादारायमादर । 
फ़ियाएप खलु धर्म्पाणा सत्पत्यों मूलक्ारएम ॥ 

(कुमार ० ६,१२ १३ ) 


वय के सवध म ता कवि न स्पप्ट हो कहा है--न धर्मबृद्धेप 
वय समीश्यत (वही,५, १६)--धमाचरण मे जा महान्‌ हैं 
उनकी भ्रायु नहा दखी जाता, आायु द्वारा उननी महत्ता नहीं 
मापी जाती । फिर भी एकाश म व और लिंग दोनो स्वामाजिक 
आदर और उपक्षा क आधार रहे हैं। उसी आधार से उनक 
परस्पर आचरण वा व्यवस्था भी हुई है । कवि के काव्यो म वह्‌ 
आचरणा स्पप्ट उदाहत है। उनम छादे शा के प्रति श्रादरमूचव 
ब्रमन करत हैं मिमका 'प्रामक्णि ( रछु०, ६३२५ ) रहा 
गया है । बडो के प्रति नत़मस्तत्र होते छोटे 'प्रशाम (वही, 
१४, १३, ६०, १५ १४, कुमार० ३ ६२), 'वन्‍्द' (रघु०, १३, 
७२, ७७, १४, ५७१) अथवा नमस्ते (मालवि०, पु० ६८) शब्द 
का उच्चारग करत हैं। गुर (रघु०, १, ५७), माता (वही, ११, ७, 
पुमार० ७, २७) झ्थवा पिता (रघु०, ११, ४, ५) के चरणो 
पर गिर वर (प्रशिपत्य पादयो रघु० ८, १२, ६, ८६, ११९, 
७०, १८ २ ६०, घावु०, पु० १४५) प्रणाम करते थे। बढ 
प्रणाम व उत्तर म झात्ीवाद (रघु०, ११, ६, ३१५ वुमार०, 
६, ६०, तिक्रमो०, पृ० १३७) दत थे जिसकी आयुष्मान्‌ (जिग्रो, 
दीर्घायु हो ! ) भ्रादि वहन का झनव विधियाँ थी । तापस राजा 
को चन्रवर्ती पुत्र प्राप्त वरने वा आशीप दता था (चक्रवर्तिन 
पुत्रमाप्नुहि, भावु०, पु० २१) शिव न उम्रा व प्रणाम वा उत्तर 
कुमारसम्भय (३, ६३) म “सर्वेया अनुशूत पति प्राप्त करा 7 
(श्रतस्थमाज पतिमाप्नुटि)कहकर दिया है श्रौर उसा को वम्ूरूप 
में वृद्धाप्रो न तुम्हें पति वा अस/ड प्रेम प्राप्त हो  (अ्रसतिदित 
प्रेम लभस्व पयु वही, ७, २८) वटवर दिया है । चरणों म पटे 
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हुए लक्ष्मण की उठाकर सीता थ्राशीरवंचन कहती है--श्रीतास्मि 
ते सोम्प चिराय जीव (रघु०, १५, ४६)-प्रसन्‍्त हुई, सौम्य, चिर 
जीओ ।! आाश्नीर्वाद प्राप्त करनेवाला श्राश्ञीर्वाद के उत्तर में 
प्रतिगृहोतम्‌ (शाकू ०, पु० २१)--अनुग्रहीत हुआ--कहकर 
आभार प्रगट करता था । लोग, ऋषि से विदा लेते समय उच्चकी 
ओझौर ऋषिपत्नी की प्रदक्षिसा करते थे (अग्ति की भी, रघु०, २, 
७१) । ऋषि आदि चडे/विदा करते समय , अपने कृपापाजों वा 
मार्ग निष्कण्टफ़ हाने की कामना करते ह (शिवास्ते पन्थान 
सन्‍्तु (शाकु०, पृ० श्ध८) | बडो से बात करते समय छोटे 
विनीत हो, बुछ आगे को भुक्कर अत्यन्त शिष्ट,ओऔर सचमित 
शब्दों मे अपनी बात कहने थे (रघु०, ५, ३२), भ्रतुरोध श्रथवा 
याचना करते समय दोनो हाथो को जोड लेते थे (वही, २,६४) । 
ग्रुर और मन्रियों के साथ चलते समय राजा ग्रुरु की भागे श्लौर 
मंत्रियों को पीछे करके चलता था (रघु०, १३, ६६) । बडो की 
आ्राज्ञा| विनय के कारणात्वं का विषय;नही बच सकती थी (आज्ञा 
गुरूणा मविचारणीया, वही, १४,४६) । उसके ऑचित्य-प्रनौचित्य 
पर|त्रिना विचार क्ये, उत्ते स्वीकार वरना, भ्रनिवार्य माना जाता 
था । विनय (विशिष्ट गए (वही, $, ३४) माना जाता था श्र 
राजा तव(अपने परिचरो आदि से | कोगल बारी में बोलता था 
(वही, २५) ! विनय /कालिदासवालीन समाज मे शिक्षा का 
मण्डन माना जाता था, मूर्बन्य भ्रलक्रण (वही ६, ७६) । दो 
वरायरवाले जब मिलते थे तब ,या तो एक दूसरे से हाथ 
मिलाते थे (परस्पर हस्तौ स्पृशत , विक्रमा०, पु० २१) या एक- 
दूसरे 4 गले लगते थे (रघु०, १३२, ७३) । मेघदूत (पृवव, ४) 
में विरही यक्ष मित्र मेघ का स्वागत पुष्प और अध्य द्वारा करता 
है । दुरस्थ सम्यन्धियों को कुशल-क्षेम (योगक्षेममू, मालवि० पृ 
६८) भेजते थे । 

भारत न श्रतिथि वा सदा देवकल्प माना है, “ग्रतिथिदेवो 
भय के अनुद्यासन मे उराबे' प्रति दवभाव वरतना श्रपेक्षित है 
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कालिदास ने भी अपने अरच॑यित्वा! (रघु०, १, ५५, ५५ ३, ११, 
३५ कुमार०, ५ ३१, ३२) पद द्वारा उसकी पूजा का विधान 
किया है। भ्रतिथि को पग धोने के लिए जल देकर वेन्नासन 
अद्वासन अथवा भद्रपीठ पर बिठाने का उल्लेख हुआ है। उसके इस 
प्रकार बैठ जाने के बाद प्रध्यं द्वारा उसका देववत्‌ सत्कार होता 
था । अक्षत मधु, दूब आदि से बना अध्य देवताश्रो, महापुरुषो 
जामाताश्रो झादि के आतिथ्य मे प्रयुतत होता था | राजा ऋषि 
और श्रन्य सम्भ्नान्त व्यक्तियों को विश्विष्ट श्रतिथि मानकर 
(भ्रतिथिविशेपलामेन) उनका सत्कार श्र भी विनीत हुआा 
करता था। पूर्व परिचित ग्रथवा हाल गम ज ] आतिथ्य स्वागत, 
है ासल लिखा जा चुका है, पुषवों से अजल्लि भर श्रघ्यं के 
साथ्‌:मंधुर मुखर वाणी से किया जाता था । 

सामाजिक व्यवहार की शिष्टता का सूत्वत्‌ उल्लेख कर 
चुकने के वाद उच्चरित शब्द और विनीत वाणी द्वारा व्यक्तियों के 
परस्पर कथोपकथन पर हृष्टिपात भी ग्रावज््यक हो जाता है । वस्तुत 
उसी प्रसग मे विशेषत विनय और शिष्टता का उपयोग हुा्ना है । 

इस प्रकार के कथोपकथनों श्रौर शालीन गिराओ्रो की 
व्यापक्ता कवि बे कावज्यो मे भी बडी है, उसके नाटकों में तो 
नि सनन्‍्देह अनन्त है । सवादप्रधान होने के कारण नाटकों में 
क्थोपकंथनो का स्वाभाविक' ही बाहुल्‍य है, जिनकी ओर एक मात्र 
सकेत क्या जा सकता है । पर काब्यो मे भी कुछ स्थल ऐसे हैं जो 
प्रगल्भ वाणी के चमत्कार प्रस्तुत करते हैं | श्रज-विलाप, रति- 
विलाप दिलीप-सिंह वार्ता, रघु-इन्द्र वार्ता, पावती शिव (त्रह्म- 
चारी रूप मे) सवाद, कुश-राज्यल्क्ष्मी सवाद, वाम-इन्द्र प्रसग 
सीता-वाल्मीकि के वाकोयाक्य, नाटक मे कण्व के शकुम्तला वे 
प्रति बचन, समूचे मेघदूत वी भ्रवद्ठमान शालोन मित्र के.प्रति__ 
मिश्र की, प्रिया क प्रति प्रिय की गिरा, उन काव्य नाटंग्रत 
परिस्थितियों मे स मात्र कुछ है जिनमे पान्नो की शिष्टवाणी 


मुसर हुई है। 
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भर्वात्त नम्रास्तरद फलागमे- 
भवाम्बुभिद्ू रविलम्बिनों घना ॥ 
अनुद्धता सत्पुयधा समृद्धिभि 
स्वमाव एवंप परोपकारिणार ॥ ५ ८ 
(विक्ष्मो० ३ १२) 


समृद्धि से सज्जन उद्धत न होकर विनीत हो जाते हैं, जैसे फलागम 
(से फलो से लदकर) तरु भुक जाते हैं, जँसे नए जल से भरे मेघ 
नीचे लठक आते हैं--इस भूमिका के साथ विक्रमोव॑शी का राजा 
पुरूरवा, जा उर्वशी क प्रति आकृप्ट हो, स्वकीया के प्रति अपने 
ग्रपराध से मुका है, खण्डिता रानी ओशीनरो--पतिप्रसादन ब्रत 
में रत प्रिया--से ग्रतिविनीत मधुर वाणी में आत्मनिवेदव 
करता है--- 
भ्रनेन कल्‍्पाणि सृणालकोमल 
ब्रतेन सात ग्लप्यस्यकारणम । 
प्रसांदमाफाक्षति यस्‍्तदोत्तुक 
स॒ कि त्ववा दासजन पश्रसाधते ॥ 

(वही १३) 
भला, वल्यारि, यह व्रत का सभार क्यो ? क्यो इस कमनीय कमल- 
कौमल काया को झका रण ब्रत से गला रही हा ? भज्ना जो स्वय 
तुम्हारी भ्रसन्‍नता मे: लिए दासवत्‌ उत्सुक है उसके प्रसादन के 
लिए ब्रत वैसा ? छाडो राती, ब्रत छोडा, अर्किचन किकर पर 
प्रसन्‍त हा । 

क्रेशी देत्य द्वारा श्रपहता उर्वशी का पुरुरवा द्वारा उद्धार हो 
जाने पर भी भ्रयुरमधात से मूच्छिता अ्रप्सरा जब सन्ना लाभ 
नहीं करती तव राजा असाधारण मधुर शब्दो मे उराव भय वा 
निवारण करता है-- 
गत भय भोद सुरारिसम्मव 
ब्िलोकरक्षी महिम्ता हि यब्चिएा । 
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तदेतदुन्मोलय चल्लुरायत 
निशावसाने नलिनीद पकुजम्‌ । 

(वही, १, ६) 
भय छोडो, भ्रव भय का कारण असुर न रहा । त्रिलोक की रक्षा 
करनेवाली इन्द्र की महिमा फिर लौटी, विराजने लगी | खोलो, 
इन दीर्घायत अपने कमलनयनों को, जैसे निशावसान मे, पौ 
फटते नलिनो खिलकर अपने नलिनविलोचन खोल देती है । 
कितना मधुर झ्राभ्वासन है, किसी साहित्य में प्रणयी अपनी _ 
>प्रिया से इतनी कोमल गिरा मे इतना स्वादुन बोला | । उमा के 
प्रति शिव का समपंण भी इसी प्रकार विनीत है--पअरद्यप्रभृत्य- 
बनतागि तवास्मि दास क्रौतस्तपो भिः--पावंति, आज से, मैं 
तुम्हारा दास हुआ, तप से खरीदा हुआ । 

स्वयं यक्ष का मेघ के प्रति वक्‍तव्य अत्यन्त शिष्टवाणी में 
हभा है--भेघ, पुष्प और गावतेक नाम के जगद्विश्यात 
विशिष्ट कुलो मे जन्मे हो, इन्द्र के कर्मचारी कामचारी हो, मन- 
चाहा रूप घारण कर विचरनेवाले, इसीसे देव का मारा, 
अपनो से दूर होने के कारण तुमसे याचना करता हूँ । तुमसे 
याचना करता हूँ,---क्योकि तुम ग्रुरसम्पन्त हो, और जानता हैं-- 
अधिक गुरावाले से याचना करना, निष्फल हो जाने की सभावना 
के बावजूद, भला है, सफल होने की सभावना होते भी ग्रधम 
से मांगना अनुचित है। प्रार्थना मे तनिक चाटुवारिता वा पुट 
निश्चय है, पर है वह शिप्ट ध्ालीन--(पु० मेघ, ६)-- 
जात वे भुवनविदिते पुष्करावतंकानां 
जानामि त्वों भ्रद्ृतिपुरष कामरूप मघोन.॥ 
तैनाधित्व त्वयि विधिवश्ञाह्‌ रदस्घुगंतोडह्‌ 
याच्जा मोधा बरमधिगुऐे नाधमे लब्धकामा ॥ 
निश्यीथ वे एकान्त में अपने हो शय्यागार में सुन्दरी अ्नायास 
गा जाय ता गृहस्थ क्‍या वरे, किस विधि से उससे बोले, इसमे 
अयोध्या वी राज्यलक्ष्मी के कुशावतो मे राजा बुश वे शयनागार 
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में आ जाने पर कुछ का सवोधन प्रमाण है-- 

का त्व शुभे क्स्य परिग्रहों था कि वा सदम्धागसकारण ते। 

आचद्व मत्वा वनिना रघूणा मत परस्नोविमुसप्रदधत्ति ॥ 

(रुप १६ 5) 

कौन हो तुम, झुभे ? किसकी जाया हो ? झाधी रात को गेरे 
समीप एकान्त में तुम्हारे आने का वारण क्या है ? और यह 
निचश्य जान कर बोला कि रघुवश्चियो का मन परदारा से विरत 
होता है । राजा न चेंदर्भी ललित पदावली में बडे कोमल रोति से 
उस परिस्थिति म अपने ग्रापको भी सावधान किया, निशीथ वी 
भारी का भी । 

ब्रह्मचारी के रूप में छदुमवेशी शिव जब तपती पावेती के 
समीप पहुँचते हैं तब श्रातिथ्य स्वीकार विनीत आत्मीयता..-मंगी ७ 
वाग्यो में उपचार की भाषा में पहले दो-चार ग्रावश्यक शारीरिक 
बातें पूछ--घामिक त़ियाप्रो के लिए वस्तुएँ सुलभ तो है, 
हरिणियों से सोम तो नही होती, उनमे मन रम तो जाता है उत्तना 
ही तप तो करती हो जितना भरीर सह सके क्योकि झरीर ही सारे 
धामिक भ्नुष्ठानों का ग्रादि साधक है---बडी विधि झौर झ्ौप- 
घारिवा शिष्त्ता से मर्म वी बात वहत हैं--- 

अतो$प्त विशिदमबर्तों थहुझ्षमा द्विजातिमावादुपप-मचापल ! 

अ्रप जन प्रध्दुमनास्तपोषन न चेद्रहस्थ श्रतिबकतुमहति ॥॥ 

(जुमार० ५४ ४०) 

(सात पद बोलन से ही मेत्री सबध हो जाता है सा हो ही चुका 
है), झातिथ्य सत्लार कर जो श्राप्मीयो सा व्यवहार किया है, 
इसस प्रगट है वि मुझे श्राप अब पराया नहीं मानती (वही, 
३४) । इससे श्रीर विश्येषपतर आपकी क्षमाशीलता को दसवर 
लिक्रेत़ है कि ब्रभद्रता हो वो क्षमा कर देंगी ) मेरा साहस जुछ 
बढ़ गया है वैसे ब्राह्मण होने से स्वभाव से ही मुकम जिजासा 
की चुपलता भो वुछ बम नहे)। सो यह जन! कुछ पूछन वी 
धृष्टता करता है, जा गोपनीय न हो तो, हे तपोघने उत्तर देने 
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की कृपा करें | इसमे “तप की धनी” पार्वती के सामने यह जता 
कहकर अपनी ग्र्किचनता भी प्रगट की गयी है। फिर स्वीइुंत 
मूचना से आ्राव्वेस्त हो वह पूछता है कि इस घोर तप का ग्राखिर 
कारण कया है ? स्वर्ग की इच्छा हो नहीं सकती क्योकि आपके 
पिता की भूमि ही देवताग्रो का निवासस्थल है, और जो पति 
की कामना से तप करतो हैं तो वह भी व्यर्थ है क्योकि (संमोहक 
रूप के रहते उसकी क्या आवश्यकता ?) आखिर लोग रत्त 
को खोजते हैं, रत्न स्वय लोगो को नहीं खोजा करता--इसमें 
रूप की शिप्ट चाटुकारिता है-- 

दिये यदि प्रार्ययसे वृथा श्रमः पितुः भ्रदेशास्तव देवमुमय ।॥ 

अयोपयान्तारमल समाधिना न रत्नमन्विष्यति मृग्यते हि ततू ॥ 

(वही, ४५) 
श्रीर वही ब्रह्मचारी जब शिव की निन्‍्दा करने लगता है तव 
पाती का रुख सहसा वदल जाता है, धंय॑ और क्षमा क्रोध का 
रूप धारग[ कर लेते हैं। तमक कर सर्दी से बहती है--देख 
ससी, इस ब्रह्मचारी के होठ कुछ फिर हिले, लगता है मना कर 
देने पर भी यह कुछ कहनंवाला है, रोक इसे और जान कि 
महात्मा की निन्‍्दरा का पाप केवल निन्‍्दा करनेवाले को ही 
नही सुननेवाले को भी लगता है-- 

निवा्यंतामालि क्मिप्ययं बदुः पुनविदक्ष: स्फूरितोत्तरार:। 

न केवल यो महतो5पभाषते शुर्ोति तत्मादपि यः स पापमाक्‌ ॥ 
(वही, ५३) 
सीता की ग्रविचनता, धसनन्‍्नता, झालीनता, क्रोध झादि का 
इब्दान्वयन जो कवि ने किया है वह श्रसामान्य है। वन से लौटने 
पर सासो को प्रणाम करते समय वह कहती है--मैं ही हैँ, पति 
वो वलेश दिलानेवाली वुलक्षणा सीतवा--वलेशावहा भर्तुरलक्षणाह 
सीतेति । श्यौर तव चरणों में पड़ी सीता वो उठाने हुए माताएँ 
बहती हैं--उठ बैटी, ओर जान कि तेरे पति यह पुरुषोत्तम राम 
अपने भ्रमनुजवर्मा भ्रनुज लक्ष्मण के साथ आ्राज तेरे ही तप गौर पावन 
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व्रत के प्रभाव से महान्‌ सकट से मुक्त हुए हैं--उत्तिप्ठ वत्से ननु 
सानुजोथ्मो दुत्तेन भर्ता झुचिना तवेव । कृच्छ महत्तीणं इत्ति-- 
(रघु०, १४,६) । सीता का राम द्वारा परित्याग, सीता और 
लक्ष्मण दोवो के लिए कठिन हुआ । अपने कप्ट को दवाकर 
प्रसाम करने के लिए चरणों में पडे लक्ष्मण को उठाकर सीता 
ने ग्राशीवे चन कहा--प्रसन्‍्न हूँ, सौम्य चिर जीओ । जानती हैं, 
ग्रुरुजन के प्राज्ञाकारी होने से तुम लाचार हो, परवश्ञ मात्र आज्ञा 
बा पालन कर रहे हो, इन्द्र के अनुज विष्णु वो भांति-- 

ग्रोतास्मि त सौम्य चिराय जीव । विडीजसा विष्सुरिवाग्रजेत 
अ्राता यदित्थ परवानसि त्वमू ॥ (वही, ५६)--श्रौर फिर जब 
याद झ्ाता है कि पति को सवाद मेजना है तत्र सहसा ऋुठवाणी 
फूट पढती है--- 

चाचस्त्वया मद्गबचनात्स राजा बह्नौ विशुद्धामपि यत्समक्षम्‌ ॥ 
सा लोक्यादश वछादहासी श्रुतस्य कि तत्सहुश कुलस्य ॥॥ 
(वही ६१) 

'कहना उस राजा से---पत्ति या भाई से मही--'मेरे शब्दो 
में कहनां--भ्रग्नि मे डालकर (सोने को तपाकर) जिस मेरी 
शुद्धता को तुमने परखा था उसे भ्राज लोकापवाद के डर से 
श्रफारण त्याग, जो आचरण कर रहे हो वह क्या उस यशस्वी 
सूर्यकुल के योग्य है ? और तव वह अचेत होकर, लक्ष्मण वे 
जाने पर, गिर जाती हैं । फिर विलाप करती जनकनन्दिनों क्रो 
पहचान उसे अपनी रक्षा मे लेवे हुए वाल्मीकि भी जिस गिरा का 
उद्गार करत हैं वह ग्रन्यत दुलंभ है--तुम्हारे यश्स्वी इवसुर मेरे 
राखा थे, साधुओं के भववन्धन कोटनेवाले जनक तुम्हारे पिता 
ये, स्वय तुम पत्तिब्रताओो मे अग्रगण्य, उनकी धुरी सम्हाले हुए 
हो, फिर भला मेरी दया की याचना कैसी ? मेरी रक्षा की तो 
तुम स्वाभाविव हो अधिकारिणी हो (वही, ७४)। मूल की 
शालीनता दुलेंम है-- 
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तवोरुकोति इब्शुर सखा में सता भवोच्छेदकर पिता ते॥ 

धुरि स्थिता स्व पतिदेवताना कि तम्न येनासि ममानुकप्प्या ॥ 

रघु और इन्द्र का सवाद भी वडा गरिमों है। पिता के यज्ञाश्व 
को जब इन्द्र चुरा लेता है तब अश्वरक्षक युवा रघु शिष्ट वाणी 
में उसे सयत घिक्फारता है--देवेन्द्र, मनीषी कहते है, यज्ञ के भाग 
के पहले श्रधिकारी आप है फिर, है नित्य दीक्षित, निरन्तर विधि 
क्रियाश्रो मे सलग्न आपके ही अर यज्ञ करते मेरे पिता के यज्ञ- 
मे यज्ञ का अदव चुरा कर भला आप यह विघ्न क्यो डाल रहे 
है ? (वही, ३,४४) 

मखाद्ामाजां प्रथमा मनोपिभिस्त्वमेव देदेद्ध सदा मिगद्याते 

अजन्नदीक्षाप्रयतस्य मदगुरो क्रिया विधाताय कथ प्रयतैसि॥ 
रघु के प्रभिमान भरे वचन को सुनवर उससे प्रभावित हो प्रपने 
रथ वो इन्द्र ने तत्कषण लोटाया और उस वचन की ब्ालीनता 
पर विचार करता वह स्वय उसका उत्तर देने को उद्यत हुम्ना | 
इस प्रक्रिया और इन्द्र के उत्तर दोनो| का वि ने बडा गरिम 
बर्णंन विया है- 

इति प्रगल्भ रघुणा समोरित बचो निम्मम्याधिपतिदिवोक्साम्‌ । 

निवतेंयामास रथ संविस्मय प्रचफ्रमे च प्रतिवक्तूमुत्तरम्‌॥ 

(वहो, ४७) 

ओर उत्तर इस प्रकार था--सही राजकुमार, वात उुममे 
नि सन्देह सच वही है, परन्तु हमारे जैसे यशस्वियों का ग्रपनेनय्ष 
वी शथ्रुओं से रक्षा करना भी स्वाभाविक है। तुम्हारे पिता हमारे 
विश्वविस्यात यश्ञ को यज्ञ द्वारा तिरस्ट्टत करने पर तुले हैं, 
क्या वे २-- 

,दात्प राजन्पकुमार तत्वया यद्मस्तु रदय परतो य्योपर्न | 

जगत्प्रशाश्ष तदेशवभिज्यया भवद्गुरसंपयितु ममोद्रत. ॥ 

(वही, ४८) 

तारवासुर ये वध ये. लिए जब शुमारसम्भव वे अर्थ इन्द्र 

वो पावंत्ती ये प्रति शिव का मन धाइप्ट बरने वो झावश्यवता 
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हुई तव उसने कामदेव को सहायता के लिए ग्रामन्त्ित किया। इन्द्र 
ओर काम का सवाद कवि द्वारा कुमारसम्भव, सर्ग ३, मे अ्रस्तुत 
पर्याप्त मामिऊ है। प्राते ही मदन देवराज से धृद्धता है, सर्वज्ञ, 
आज्ञा करें, तीनो लोका म आपको वया कराना प्रभीष्ठ है? मुझे 
स्मरण कर आपने मुमपर जो अनुग्रह किया है करणीय सपादन 
कर मैं उस और बढाना चाहता हूँ ॥ 
बोलो, कठिन सती घर्मे को निभानेवाली किस पतिब्रता मे 
सुम्हारा चचल मन जा रमा है ? जो उस नितविनी को इच्छा हो 
तो ऐसा करूँ वि लज्जा तज कर वह स्वय अ्रपनी भुजाएँ तुम्हारे 
कठ में डाल दे-- 
कामेकपतनीद्वतदु खशीला लोल मनइचाएतया प्रविष्दाम 
नितम्विनी सिच्छतसि मुक्तलज्जा कण्ठे स्वय॒प्राहनिपक्तबाहुम्‌ ॥७॥ 
फिर अन्त म काम इन्द्र को कार्ये वी सफलता मे आइवस्त करता 
हुआ कहता है--- 
प्रसन्‍न हो, बोर, अपने वज्य को विथाम दें बस मुझे 
बता द, वह कौन अ्रसुर है जा वाणो से इतना वीयहीन हो जाना 
चाहता है कि उसे कोप से फडफडात हाठोवाली नारी तक 
डरा दे। 
सस्क्ृत साहित्य में क्रोध और उसके परिराम शाप का इतना 
ओ्रोजस्वी वर्णात ग्रन्यत कही नही हुआ जितना श्ञाकुन्तल के ग्रक 
४ मे हुआ है--- 
श्रा अआतिथिपरिभाबिनि, 
विचिस्तपन्ती._ यमनन्‍्यमानसा 
त्तपोधन बेत्सि न साछुपस्थितस्‌ 
स्मरिध्यति त्वा न स बोधिश्तो पिस 
कण अत अपकइुतानिदशरता 
हेश्नतिथि का श्रपमान करने वाली, सुन ! जिस प्रिय का ऐसे अन्य 
मन से स्मरण कर रहो है कि मुझ तपोघन के स्वय झा उपस्थित 
नही पहचानती, वह भी होने पर भी तुझे ऐसे भूल जाएगा जैसे पागल 
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श्रपने पहले किये कार्यो को नही पहचान पाता, बार-बार याद 
दिलाने पर भी वह तुमे पहचान नही सकेगा | 
भेघदूत (उत्तर) मे यक्ष अपनी प्रिया को सवाद के प्रसंग मे 
जो आइवासन भेजता है वह कथन को गरिमा के साथ ही नियति- 
ग्रस्त जीवन का भाग्यचक्र भी अद्भुत शक्ति के साथ प्रकट करता 
है--कल्याणि, किसने सवंथा सुख ही भोगा है ? किसने सर्वथा दुख 
हो भोगा है ? भरे, सुख-दुख तो रथ के चक्‍के की नाई कभी 
ऊपर कभी नीचे होते रहते है--यहो वार-वार विचार कर मैं 
अपने झ्राप ढाढस बाँध लिया करता हूँ, तुम भी यही विचार कर 
घीर धरो-- 
ननन्‍्वात्मान बहुविगणयन्नात्मनेवावलस्बे 
तत्कल्याशि त्वसपि नितरा मा गम- कातरत्वम्‌॥ 
कस्पात्यन्त सुखमुपनत दु खमेकान्ततों वा 
नोचंगच्छत्युपरि च दशा चक्रमेमिक्रमेण ॥४६॥ 
उत्तर मेघदूत, ५२, मे यक्ष द्वारा मेघ के प्रति जो क्ृतज्ञता प्रकाशन 
है वह्‌ भी बडा माभिक है, झ्राशीर्वाद सहित सम्पन्न हुआ है-- 
एतत्कृत्वा प्रियमनुचितप्रार्यंनावतिनों में 
सौहार्दाद्वा विधुर इति वा मय्यनुक्रोशबुद्धघा । 
आर ३30४ विचर प्रावृषा सम्भुतभो- 
शा माँ मुदेव क्षणमपि च॒ ते विद्युता विप्रयोग ॥ 
भेघ, प्रिय मित्र, तुमसे मैंने अनुचित निवेदन किया है । तुम पर 
कार्य का बोक लादना अनुचित ही है | फिर भी मित्रता से अथवा 
मुझे विरही विपन्न जामकर दया के विचार से मेरा यह वार्य॑ 
कर देगा । फिर तुम वर्षा के दिनो मे मनमाने देझो मे विचरना । 
मेरी यह उत्कट कामना है कि तुम्हारी प्रिया बिजली से तुम्हारा 
क्षण भर भो वियाग न हो ! 
यह भावृत् इतज्ञत्रा झाबुन्तल, ७, ३० में अत्यन्त वोशल से 
प्रगयट वी गयी है । विनीत शिष्ट दुप्यन्त मरीचि वे आश्रम में 
शबुन्तला से मिलने पर, जिस पुत्र वी कामना उसके हृदय वो 
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सदा सालती रहती थी, उसके वहाँ अनायास मिल जाने पर 
ऋषि के प्रति श्रति सस्कृत वाणी में श्राभार प्रगट करता है--- 
डदेति पूर्व कुचुम तत फल 
घनोदय प्राक्तदनन्तर पय | 
निम्मित्तनैमित्तिक्योरय क््म- 
सस्‍्तव प्रसादस्य पुरस्तु सम्पद ॥| 
भगवन्‌, आपकी छूपा से सारी सम्पदा विना कारणा-कार्य की 
अपेक्षा किये हो उपलब्ध हो जाती है। प्रकृति का नियम है, 
कारण पहले होता है, कार्य-परिणाम पीछे पहले फूल लगते हैं 
पीछे फल, पहले मेघ आते हैं फिर पानी बरसता है--पर इस 
क्रम फी सत्ता आपका सयोगर होते ही हृषापात्ों के सम्बन्ध में 
नष्ट हो जाती है--क्योकि श्रापके अनुग्रह से फल पहले मिल 
जाता है, उसके लिए कार्य पीछे होता है । सो मैं भ्रत्यन्त उपकृत 
हैं, अ्रकारण पुरुषार्थविहीन सपत्तिवानू । मधुर कोमल पदावली 
में कठिन भावों का इतनी सुघराई, इतनी सादगो से प्रकाशन 
हुआ है कि मन नाच उठता है। 
शाकुन्तल में दा स्थल नितान्त श्ालीन हैं । उनमे से एक 
शाज़् रव द्वारा, प्रगटित राजा के प्रति| कण्व का सन्दद है, दूसरा 
स्वय कण्व के प्ेस्थान के समय शाकुन्तला के प्रति,अआाश्षीवेचन हैं। 
प्रशसात्मक गरिम गिरा मे शाज्भ रव कहता है--- 
स्वमहंतां प्राग्रसर स्मृत्तो5सिय- 
* ्‌ऋछकुन्तला मूतति मती च सत्करिया) 
समानयस्तुल्यगुझ घुवर 
चिरस्प याच्य न गत प्रजापति ॥ (५, १५) 
तुम जैसे पूजनीयो में अग्रणी प्रसिद्ध हो, यह शकुन्तला भी वैसे 
हो धृतिमतों सत्किया है । ब्रह्मा प्राय असगान ग्रुणोवाले बर- 
वधुश्रो को परिणय-सूज म बाँघ हास्यास्पद बन जाता है, परकेवल 
तुम्हारे प्रसय में समान गुणवालो को एकत्र कर वह दापमुक्त 
हों गया है । 
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कण्व का आशीवेचन तो साहित्य मे अनुपम है---शकुन्तला को 
मार्ग में थोडी थोडी दूर पर नील कमलो से इ्यामल सरोवर मिलें, 
सूर्य की ग्रखर धूप को सह्य वबनानेवाले घने छाया-वृक्ष मिलें, 
राह की धूल पद्म को पराग-सो कोमल हो जाय, श्ञान्त-शीतल 
वयार बहे, यात्रा निविध्न हो ! 
रम्यातर फमलिनोहरिते सरोभि- 
इच्छावाद मेनियमिताकमदूखताप ।+ 


भूयात्कुशेशयरजोी.. मुद्दुरेणुरस्था 
बातानुकूलपवनइच शिवइच पया ॥ (४, १०) 
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निप्ठा और भ्रायासहीन प्रवृत्ति स उन्होने प्रकृति से साहचर्य क्रिया, 
है बह झ्न्यत्र दु्ले भ है। वाल्मीकि से जगन्नाथ तक वी अदूट ४ 
परम्परा ने तृण से अद्दवत्य तक, वीरबहूटी से मत्त गग्नन्द 
अ्रपनी विव्रिधता से अनन्त प्रकृति को चौसर निहारा है, 
सेंवारा है | कालिदास ने विशेष । 

मानव जैसे सुष्टि का केन्द्र है, कालिदास के कवित्व का केन्द्र 
भी वही है, पर केन्द्र ऐसा जो कभी एकाकी नही हो पाता, सदा 
उसम उसके सानिध्य ओर सदर म॑ प्रकृति मुखर रहती है। मानव, 
मानव के प्रति उदासीन हो जाता है, वह उसे तज देता है, पर 
प्रद्ञति उस कभी नहीं तजतो, सदा उसे घेरे रहती है, उसको सहानु- 
मूति सभी उसे छोडतो नही । नीचे हम कालिदाप्त के उसी मानवेतर 
विलाम पर एक नज़र डालेंगे, आपधि-वनस्पतियो पर नहीं--- 
बयोवि' उनसे तो कवि का साहित्य भरा हे--उनसे भिन्‍न जोव- 
धारिया पर, मृगो पर, पक्षियो पर, भौंरो पर । 

साहित्य का निर्माण कवि की तीन सहज विधियों का परि- 
चायक होता है । एक, जय बह प्रश्वति को अपने से भिन्‍न प्रत्यक्ष 
देपता है, जैसे विद्यापति-- 
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मब वृदाबन नव नव तस्यत 
नव नव विकसित फूल 
नवल वसंत मवल मलयानिल 
मसातल नव अ्रलिकूल । 


दो, जब कवि पर उसका बहिरग हावी होता है जब उस वहिरिय 
को सह और साध कर वह अपनी स्थिति को अ्भिव्यक्त करता है 
जैसे फिराक-- 
इक रात भारी है ज्ञमा पे जिस तरह 
हमने तमाम उम्र गुज्ञारी है इस तरह * 
तीन, जब काँव प्रकृति के साथ सर्वेथा एकाकार हो जाता है जब 
उसके पातो का जीवन प्रकृति के अवयवों की अनुभूति बन जाता 
है श्रौर कवि हारा अभिसुष्ट मातव और प्रद्ृति एक दूसरे के प्रति 
सहज एकाग्रह प्रकट करत हैं, जँसे कालिदास के द्याकुन्तल में-- 
चूताना चिरनिगतापि कलिका वध्नाति नस्‍व रजा 
सनद्ध यदपि स्थित कुरदक तत्कोरकावस्थया। 
कप्ठेपु स्खलित गते४षि शिक्षिरे पुस्कोक्लाना रुत 
शके सहरति स्मरो5वि चक्तिस्तूशाघकप्ट शरम्‌ ।। 

दुष्पन्त श्रिया से विरहित बेठा है काम अपने वसन्‍्तादि सैनिका 
द्वारा उस पर श्राक्रमण करना चाहता है, पर उस अ्ननुशय दु ख 
से आविर्भूत मानव पर वे आक्रमण नहीं कर पाते, विरत हो 
जाते है, सहानुभूति की आाद्रता उन्हें उसके प्रति श्रनुरवत कर 
देती है--भाम बोरा चुके हैं पर सजरिया अपने कोठ मे मकरन्द 
बाँध नही पाती, पराग वरसा नही पाती, उसका संचार बरबस 
रोक सेती हैं क्योकि सामने मानव विमन व्यावुल बा है कुर्वव 
अपनी कतिया का सभार लिये कब से खडा है, उसकी कलियाँ 
चिटक पडने के लिए खित जान के विए बचन हैं, पर तर उन्ह 
सहसा रोक लेता हैँ और व अपनी उसी वारवावस्था मे रुव 
जाती है क्याकि सहृदय मानव शवुन्तला का खोकर बेहाल पडा 
है, शिशिर व जात हा नरवाकिल गावर वसात वा झागमन वो 
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सूचना दे देता हैँ पर आज उसको कूक नीरव हूँ, शिशिर सिघारा 
और कण्ठ में फूटने के लिए उसका र॒व श्राया भी पर उसने उस 
उचरती कुक को गले मे ही घोट दिया क्योकि हिया का मारा मानव 
व्यथित है, फिर वसनन्‍्त कैसे आए, काम कैसे दुष्पन्त पर झाक्त्मण 
करे ? सो गदन भो भयातुर हो आक्रमण के लिए तरकदा से 
आधा खीचा हुआ तीर तरकश् को वापत्त लौटा देता है । 
पशुओं, पक्षियों के प्रति मानव की ममता ही उन्हें उसके 
प्रति आकर्षण की डोर मे वाँघ लाती है । मृग के लिए कुश का 
ग्रास स्वाभाविक है, पर जिसने उसे पुच् बना कर पाला है, चुत कर 
कोमल कुशो का गरस्सा हयेली स उसे दिया है श्रनवघानता स 
अनतिक्रम्य लोभ स जो उसने कुशो की नोक से तानु छील लिया 
है उस धाव का जब शकुन्तला इग्रुदी के तेल से भरती है तब पति- 
गृह्‌ जानेवाली उस जननीरूपिणी ऋषिकन्या की राह वह कंसे छोड 
दे, पग पग लग उसे क्यो न विरमा ले २ 
यस्प त्वया ब्रएविरोपणामिग्रुदीना 
तैल न्यपिच्यत मुखे कुशसूचिबिद्ध । 
इयामाकसुष्टिपरिवधितको जहाति 
सोः्य न पुत्रकृतक पदवों मृगस्ते ॥ 
झाकुतल ४ १३) 
अरे जगल के बीज शोर दाने खिला-खिला कर, ग्रजलि भर-भर 
नोवार के दानो से पार्वती न हरिणियो को इस तरह भरमा-परचा 
लिया था कि वे उसके पास जाते हिचकती नही थी और तब 
पर्वेत की जाई वह उमा उनकी आँख पर अपनी आँखें रख उनकी 
छुटाई-बडाई नाप लेती, सखियो का कुतूहल आसमान चूमने 
लगता । भोली भुग्घा ओर भरमो हिरनो का यह कोतुक देख 
सख्िया ठग जाती--+ 
अरप्यवीजाजजलिदानलालितास्तया च तस्या हरिणा विशइवसु । 
सथा तदीयनयन बुतूहलात्पुर सख्रीदामसिसोत लोचने ॥) 
(कुमारसमव ५ १४) 
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कुछ अ्रजबव नही वि नयनो की यह अभिराम प्रतियोगिता उम्र 
और मृगियों मे कटुता उत्पन्न कर दे, इससे उसके सद्भाव के 
प्रति आश्वस्त होकर भी कवि उनके प्रति उसकी कृपा का आग्रह 
व रता है-- 

अ्रपि प्रसन्‍त हरिशेषु ते मन वरस्थदर्भंप्ररशयापहारिषु । 

य उत्पलाक्षि प्रचलंविलोचन स्तवाक्षिसाह॒श्यमिव प्रयुक्जते ॥। 

(वही, ५, ३५) 
पद्मनयने, तुम्हारे नयनो के समान ही इन हरिणों के मयन भी 
चचल हें, उन्ही की चपल चारुता का वे भी अभिनय करते है 
तुम्हारे अपने श्राप खिलाते हाथ से कुशा छीन कर खा जाते है, 
इनसे स्रीभती तो नही ? तुम्हारे मंदिर चचल नयनो वी चारुता 
से इनके नयन जो होड करें, प्रतियोगिता भरी ढिठाई कर और 
ऊपर से तुम्हारे हाथ से कुशओ छीन कर खा जायें तो तुम्हारा 
खीभ जाना सभव है, पर उनकी अ्रधीरता से तुम कही भल्ला 
तो नही उठती ? स्वय तुम सय तो रहती हो, उनसे स्निग्ध 
व्यवहार तो वरती हो ? 

मानव वा मानवेतर प्राणी के प्रति यही प्यार उसकी अनुकूल 
प्रतिक्रिया वा मानव को धनी बनाता हे । वह श्रव वभी अकेला 
नही रह पाता । राम को विरहावस्था मे, सीता वी सोज में भरमते 
उनने दु ख से कातर आहार से उदासीन हो दूर्वाकुरों वा झाहार 
बन्द बर लोचनो वी पतकें दक्षिण दिशा की श्लोर चुपचाप उठा 
बर हरिणियाँ मार्ग का मर्म बताती थी, लका वी दिल्ला की श्रोर 
सवेत बरती थी--- 
मुग्यश्य दर्माइकुरतिव्यपेक्षास्तवागतिज्ञ समवोधयमास 
ड्पापारयन्त्पों दिशि दक्षिएस्थापुत्पक्षमराजोनि बिलोचनानि ॥॥ 
(रपुवश, १३, २५) 
सीता वा परित्याग जितना उनके लिए दुखद है उतना ही बत- 
वासी पश्ु-पक्षियों वे लिए भो चसह्य हो उठता है | मटावान्तार 
में जानवी वा विलाप जीवघारियों थे हृदय वो मथ देता है-- 
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मोर नाचना विसार देते हैं, तरु फूलो के थ्रांसू डालने लगते हैं, 
हरिणियाँ मुंह की अधकुचली दूब नोचे डाल देती हैं--- 
नृत्य भगूरा कुछुमानि वृक्षा दर्भानुपात्तान्विजहुहरिष्प ॥ 
तस्पा अपन्ने समदु खमावसत्यन्तमासोदुदित वने5षि ॥ 
है (वही, १४, ६६) 
मानव भ्रोर मानवेतर जीवो का परस्पर अन्योन्याश्रित सबध 
होने से ही यह प्रतीति उत्पन्न होती है जिससे दोनो के वीच सदू- 
भावना का उदय होता है | कालिदास न केवल दोनों के इस 
पारस्परिक सम्बन्ध को आचरण में अनिवार्य मानते है वल्कि 
ग्रनेक वार तो पशु-पक्षियों के श्राचरण को मनुष्य के मनुष्य के 
प्रति श्राचरण का आदर्श घोषित करते है । यह स्थिति वार-वार 
उनके काब्यो मे चित्रित हुई है । 
शक्‌म्तला के चले जाने के वाद अपने उजडें मन को बसाने 
के लिए जो दुष्यन्त ग्रमेवः उपक्रम वरता है उनमे एक चित्राकन है। 
चित्र बनात हुए उसे एक असाधारण अभिप्राय (मोटिफ ) की 
सज्ञा होती है -- 


कार्या सेकतलोमहसमिथुना स्लोतोबहा भालिनो 
पादास्तासभितो सिषष्णहरिणा गोरोग्रुरो पाथना ॥ 
शाल्ालम्बितवल्क्लस्प च तरोतिर्मातुमिच्छाम्यथ 
श्गे कृष्णसृगस्य वामनमत कण्डूयमाना सुगीम ॥ 
(झाकु०, ६ १७) 
ऐसा चित्र वनाऊं, दुष्यन्त सोचता है, जिसकी अ्ग्रभूमि म॑ 
मालिनी वी वह धारा हो जिसके तीर उसका प्यार पला था, 
जिसवी रेत के श्रचल म हसो के जोडे क्लोल कर रहे हो, 
उसके दांनो श्रोर पार्बत्ती वे पिता हिमालय की परवंतमालाएँ दौडती 
चली गयी हो, हिरन जिस पर विराज रहे हो। फिर अपनी 
शाखाओं से तापसो के बसन लटकाए तर के नीचे कुछ ऐसा 
रचना चाहता हु' जिसमे अपने प्यारे वाले मृग को छाँह वेठो 
मृगी। उसकी सीग से झपना वायाँ नयन खुजा रही हो । 
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कितनो मानस को विभोर कर दनेवाली कल्पना है दुष्पन्त 
की मनोवृत्ति के प्रतिकुल ! मृग का कठोरतम अग उसकी स्रीग 
होती है मृणी की मृदुतम उसकी आख । अपने ममंतम को अन्य के 
कठोर्तम की नोक पर न केवल रखना वल्कि उससे सुखमय 
व्यापार करना नि शेप विश्वास का परिचायक है | मृगी जानती 
है कि उसका प्रिय उसका अनन्य गोप्ता है, जिससे उसका 
अक्ल्याण कथमपि सभव नही । इससे वह श्रपनी ग्रांख उसकी सीग 
पर रखकर खुजाती है। उसके विपरीत मानव दुष्यन्त का आचरण 
है--जहाँ रक्षा की आशा की थी वहा निष्कासन मिला | मनुष्य 
राज को पश्ु से दाम्पत्य स्नेह प्रतोति सीखनी है 
दशरथ की प्राखेट चेष्टा मृगी को उत्सगें भावना ने कुठित 
कर दी-- 
लद्पोकृतस्प हरिणस्य हरिप्रमाव 
प्रकष्य स्थितां सहचरों व्यवधाय देहम । 
भ्रावणफृष्टमपि कामितया स घी 
बाण कृपामृदुमना' प्रतिसजहार ॥ 

(रघु० ६ ५४७) 
विष्णु के से ग्रमाघ धन्दी राजा ने कृष्णसार मृग को मारने के 
लिए जंस ही वाए सघाना वैसे ही उसकी सहचरो मृगी प्रिय 
को रक्षा के हेतु प्राणोत्सगं करने वाण की राह म झा खडी हुई 
और प्रणयय वी प्रीडा जाननेवाले उस भावुक राजा को अपनी 
प्रिया की सहसा याद आ गयी और उस मृदुमना अहेरी ने वान 
तक खिंचे धनुय की प्रत्यचा से वाण उतार लिया ! 

राजा ने फिर फिर हिरनो को अपने तीरो का शिकार 
बनाना चाहा, फिर-फिर उसे अ्रपना आवेग रोक भ्राखट से विरत 
हो जाना पडा। कारण वि उनकी हिरनिया के रिस भरे झाकुल 
नयनो मे उसे अपनी तस्णी प्रिया क॑ चदुल नयन सहसा भमलक 
पड, उनके नयनविश्रम दृष्टिविवास उनको गहराइयों में प्रा 
चमके; वानों तव सिचा वामुक वार्य से विरत हा गया-- 
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तस्पापरेष्वपि मृगेयु झरान्ममक्तो 
करएन्तिमेत्य विभिदे निब्िडोडपि सुध्टि ॥ 
ब्राप्तातिमात्रचटु्ल॑ स्मरत सुनेत्र 
प्रौदपिपानयनविश्रम चेध्टणितानि ॥ 


(वही, २८) 


पशुझो-पक्षियो के प्रति सदभाव, मानव में अपनी प्रिया के प्रति 

अधिकाधिक सौजन्य जगाता है, उनकी चेष्टाओ मे प्ररायिनी के 

| विलास, विश्रम प्रतिवित्रित हो उठते हैं। दूर तो दर, नितान्त 

समीप अपने घोड़े वो बगल से उड कर निकल जाते हुए मयूरो तक 

पर राजा बाण नहीं छोड पाता क्योकि उनके रग-विरगे 

रुचिर कलाप को देख उसे प्रिया के विविध रगो की फूलमालाश्रो 

में गुँथे पर सयोग से शिथिल केशपाश की सहसा याद झ्रा जाती 
है-- 

अणि सुरफ्छणीषए्ुरफ्तन्द फपूर 
ने सर रुचिरक्‍लाप बाणलक्ष्यीचफार । 
सपदि गतमनस्कश्चितमाल्यानुकीण 
रतिविगलितयन्धे केशपाशे प्रियाया ॥ 

(वही, ६७) 

भूगो के प्रति कवि का उल्लास अ्रनायास उसके काव्य में 

छुलक पडता है । जब पावस घरा को सीच देता है, उसको छठा 

अनुपमेय कर देता है, जब उस पर बिल्लोर के-से घासो के 

भ्रवुर छा जाते हैं, केलो के नए निकले पत्तो के भार से वह पुलक 

उठती हैं, बीरवहूटियो से उसके श्रग-प्रत्यग ढक चलते हैं, तब 

उन्मत्त नायिका-सी घरणी सज उठती है। और तभी चपल पद्म- 

नयनो से छविवान यश स आात्र हिरन ढेर-के-ढेर वनस्थली की 

बालुकामयी भूमि पर उम्ड पडते हैं और मन वेवस हा जाता है, 

बरवस उघर खिच जाता है--- 


बिलोलनेत्रोत्दलयोभितानने- 
मूर्म. समतादुपजातसाध्वर्स 
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समाचिता संकतिनी वतस्थली 
समुत्मुक्त्व प्रकरोति चेतस' 

(ऋतु०, २, ६) 
हिरनो-हिरनियो के दलगत झाचरणा का चित्रण कवि असाधारण 
अभिराम करता है । उनका भुड सहसा सामने आ निकला है । 
हिरन और हिरनियाँ कुआओ को फुनग्रियाँ चवाती आरा रही हैं, 
मृगशावक अपने स्वभाव के आचररणा से उनको गति रोक लेते 
हैं । राह में चलते-चलते भ्रक्मर वे अपनी माताओं के थनों में 
मुँह मार लेते हैं जिससे मृगियो को ठमक जाना पडता है। दल 
का नेता गर्वीला हृष्णसार उनक आगे-झ्रागे चलता है--- 


तस्य स्तनप्रणपिभिमुहुरेखगाव 

व्यॉहिन्यमान हरिशीगमन पृरस्तातू 
आ्राविबमुव कुशगर्भमुख मृगाणा 

शूथ तदग्रसरगवितकृष्णसारम्‌ ॥ 

(रघ०, ६, ५५) 
तभी अहेरी भ्रझ्व पर चटा सामने सहसा था निकलता है, पर तीर 
तरकश्य से निकाल जैसे ही वह घनुप पर चढाता है, वैसे ही मृगो 
बा वह दल विखर जाता है, श्ौर तय उनके आकुल दृष्टिपातो 
से वह वन द्यामायमान हा उठता है, लगता है, जैस वायु ने 
नील वमलो की आद्रे पखुडियो को सहसा विखेर दिया हो-- 

तत्प्राथित जवनवाजियतेन राज्ञा 
तूणोपुखोदुनशरेण विज्लीरसपक्ति । 
इपासीचकार वनमाकुलहध्टिपाते -- 
बतिरितोत्पलदलप्रकरंरिवार्द ॥ 
(वही, ५, ६) 
कवि जैसे हिरनो से खेलता है, उनकी विविध दशाग्रों का, 
प्नुभूतियों वा प्रत्यक्ष अअन करता है। उनके सदर्भ का एव 
श्रत्यन्त मामित॒ वर्शोन बुमारसभव वे तीसरे सर्ग में हुआ्मा है-- 
प्रियाल वृक्ष वी मजरिया वे सवरन्द से हवा बोभिल है | भौरो 


हा 
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वी घूल चला कर हवा जेसे हिरनो को मारतो है। उन बाणो 
की वोछार से पिट उलटे दौच्ते मृग अ्रन्थे हो जाते हैं। उघर 
पवत से भिराये सूखे पत्तो स वनप्यली मर-मर कर रहा है । यौरा 
के रस से आखो के भरे हान से हिरन देख भी नहीं पाते, इधर- 
से-उधर भाग रहे हैं, कौन जाने वह मर-मर ध्वनि खूनो जानवर 
को ही हो-- 
मूंगा वरियासद्र,मसजरीसा रज कर्ाविष्नितहस्टिपाता । 
मदोद्धता. प्रत्यनित्त विचेश्वनत्यत्रीमभरपत्रमोक्षा ॥ 
(वहा ३१) 

पद्मु मानवो क॑ प्रकृति विलास का साहित्यदुर्लभ बर्णोन कवि 
ने ऋतुसहार मे किया है। ऋतुश्रो की विविध भाव भगिमाओं, 
उनके निरन्तर वदलत सदर्भो का इतना चैतन्य अकन अन्यन नही 
हुआ | क्रतुश्ना का जीवधारिया पर प्रभाव, अनेक वार स्वमाव- 
भिन्‍न प्रेरक सिद्ध होता है जय वे अपनी प्रकृत्यमैती तक भूल जाते 
हैं । गर्मी बी मार से व्याकुल सिह न भूगा पर चोट करता है 
न भेसो पर, मयूर वे छत के नीचे साप बंठता है, साँप के छत्ते के 
छाँव म मेढव साँप्त लता है वनेल सुअर सूखे तालावा में व्याकुल 
डोल रहे हैं । 

ब्रस्तुत कालिदास ने इतने अपतापे स सभी पशु पक्षियों का 
प्रद्नत्याक्न किया है कि यह कह सकना असम्भव है दि किन के 
साथ उसका विशेष मोह है। गजक्रीडा और अश्यसाधव, मृगया 
श्रीर भृग के प्रति राजाचरण क जिस निष्ठा और मोह से कवि मे 
चित्र सीचे हैं उसी निप्ठा श्रौर मोह से चमरियो और नन्‍्दी के भी 
खीचे है, चातको-सारसा के भी । कोकिलागडो अमरो का काप 
तो सरूझृत कविया का समान रूप से अपना है | रघुवश (सर्ग २) 
भें भुगराज और नरराज का जो परस्पर झ्राचरण है, साहित्य म 
चहू एकावी है, जैसे उसी श्रसग वा ग्रोचारणा भी, गोसेवा का 
अनन्यसावारणा मानव ब्रत भी । 

और नन्‍्दी के दायित्य वा जो वर्णन कालिदास ने कुमार- 
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सभव (सर्ग ३) के शिव समाधि के ग्रसग॒ में किया है वह सर्वेथा 
मानवीय है । नन्‍्दी समाधि के लताद्वार पर ग्ुप्तकालीन सन्तरी 
की भाँति बाई भुजा पर वेत्रदण्ड (कालिदास का स्वशदण्ड) 
टिकाए खडा है। कवि के वशुनक्षेत्र में आकर वह असामान्य 
माभिक आचरण करता है--होठो पर तर्जनी घरे सकेत स गणो 
को सावधान करता है--खबरदार, चुप हो जाग्रो, हिलो-डुलो नही, 
स्वामी समाधि मे हैं-- 
लतागृहद्वारगतोईय॒ मन्‍्दी वामप्रकोध्ठापितहेमबेत्र ॥ 
मुखापितंकागुलिसज्ञयव सा चापलायेति गरान्तयनंपीत्‌ ॥ (१४) 
उस सकेत का परिणाम यह होता है कि सहसा वृक्षो तक 
का हिलना-डुलना बन्द हो जाता है, अ्रमर अपना संचार भूल 
फूलो में जा छिपते हैं, पक्षघारी अचल हो जाते हैं, मृगो, पशुओ 
का सच्रण वन्द हो जाता है, लगता है कि उस नन्‍्दी की भ्राज्ञा 
से वह समूचा वन चिन्न मे श्रकित-सा निश्चल हो गया है-- 
निष्कम्पवृक्ष निभुतद्वि रेफ मृकाण्डज शान्तमृगप्रचारम्‌। 
तच्छासतात्काननमेद सर्व चित्रावितारम्मसिवावतस्थे ॥ (१५) 
अन्य सस्कृृत कवियो की ही भाँति कालिदास की कृतियों मे 
भी गज की शालीनता का उल्लेख बार-बार हुआ है, इस कवि 
ने स्वतन रूप स भी उसको आचरणा-गरिमा की प्रशसा की है । 
कवि कहता है कि राजा की हो भाँति गजराज अपने यूथ के गजो 
का नेतृत्व कर उन्हे स्वतत्र यथाभिलाप चरने को छोड स्वय घने 
घाम से तप शीतल छाँव मे विश्राम करता है-- 
गमूथानि सचाय॑ रविप्रतप्ता 
शीत दिवा स्थानसिव दिपेद्ध ॥ 
(शाकु०, ५, ५) 
प्रात हाथियो के जगने की चेप्टाओ्ो का वर्णन करता कवि 
कहता है--हाथी जायकर दोनो करवटें लेकर श्वय्या छोड चुके 
हैं और भ्रव वे अपनी जजीरो को खीच-खीच कर वजा रहे हैं , 
उनके दाँतो पर जब वाल-सूर्य वी अरशाभ किरणों पडतो हैं तव 
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दे कटे ग्रेरु के पर्वत को सुन्दरता धारण करते हैं-- 
शब्या जहत्युभयपक्षविनीतनिद्रा 
स्तावेरमा मुखरश्य ललकपिणस्ते ! 
येषा विभाशत तदणारुण रागयोगा- 
दिमननाद्विगरिकतटा इब दम्तकोशा ॥ 
(रघु० ५ ७२) 
गजो की जलक्रीडा के अनेक वर्णन प्रत्यक्ष और अप्रत्यक्ष रूप 
से कालिदास ने किये हैं । रघुवश के सोलहवदें सर्ग मे अयोध्या की 
राजलक्ष्मी कुशावती को राजधानी बनाकर राज करनेवाले कद 
से जब उजडी नगरी की कथा कहती है, तब उदार कारुण्य का 
मामिक चित्र उभर आता है। वर्णान चित्र का ही है भित्तिचित्र, 
हथिनियों के सग गजो के वारिविहार का जिसमे पद्मवन से ढके 
सरोवर में उतरते गजो का स्वागत हथिनियाँ कमल-दण्ड तोड- 
तोड उन्हे प्रदान कर करती हैं । गर्दे से रण उड जाने पर भी 
अकनो में इतनी शवित है कि सिंह उनसे अब भी भ्रमित हो उन्हों 
सजीव मात उन पर अपने नखो के अ्रकुश स चोट कर उनके 
मस्तक विदीरण कर देते हैं--- 
चित्रद्विपा पद्मवनावतीर्णा करेणुभिदत्तमणालभगा ॥ 
नजांकुशाधातविभिन्‍नकुम्मा सरब्धप्तिहप्रहत वहन्ति॥ (१६, १६) 
इस प्रकार के वारिविहार का एक चित्र अजन्ता की एक 
गुहा मे भी अ्किति है, जिसमे हथिनी अपने गजराज वो कप्रल- 
दण्ड प्रदान कर रही है । रघुवश वे १६वें सर्ग मे (११) कामुक 
राजा अग्विवरणों के सदर्भ मे एक उपमा का उपयोग हुआ्ना है 
जिसमे वह मद्यगन्व से महमह पानमूमि मे वैसे ही प्रवेश करता 
है जैसे नलिनियो से भरे सरवर म गजराज हथिनियों के साथ 
प्रवेश करता है। उसी प्रकार के जलविहार का वर्णन कुमार- 
सभव (३ ३७) म॒ हुम्मा है-- 
ददी रसात्पकणरेणुर्गा घ गजाय गण्ड्रपजल करेरणु 
हथिनी गजराज को मकरन्द बसे जल का पान कराती है । वड 
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स्नेह से पहले वह पराग्रगन्‍्धी जल अपनी सूंड में लेतो है फिर 
बह सम्मोहित जलासव वह अपने प्रिय के अन्तर में उडेल देती 
है । कवि मानवेत्तर प्रसगो के वर्शोनों मे भी मानव को नही भूल 
पाता, उसी के शिष्ट सस्कार मदिर आचरण का अनुसरण श्रन्य 
प्राणी भी करते हैं। गज की सूंड की याद कवि को बिसरती 
नही, प्रसगत लौट झ्राती है। विद्याधरो की सुन्दरियाँ जब अपने 
प्रेमपत्त भोज-पत्नो पर लिखती है तब सिन्दूरादि से लिखे अक्षर 
हाथियो की सूंडो की वुन्दकियों से लगते हैं--भुजंत्वच कुल्जर- 
विन्दुशोणा । पर सिंहो से गजो का प्रकृत वेर कवि के सस्कार 
में भी पलता है, गजों के सहज बेरी सिंह उन्हे जब मारते हैं 
उनका रक्त सिंहो के पजो मे लग जाता है, साथ ही गजमोती 
भी मस्तक से टूट कर पजो में अ्रटक जाते हैं । हिमालय की उस 
राह पर निरन्तर बर्फ गिरती रहती है जिससे पजो का रक्त तो, 
जो सिंहो वी गई राह वताता, धुल जाता है, पर रक्त की छाप 
की जगह छूटे गजमोती फिर भी सिंहो का पीछा करते किरातो 
को उनकी राह बताते हैं-- 
पद तुषारस्र्‌ तिधौतरक्त यस्मिन्‍्नद्रष्टापि हतद्विपाताम्‌॥ 
विर्दान्त मार्ग नखर-्अ्रमुक्‍्तेम्मुक्ताफल केसरिणां किराता ॥ 
(जुमार० १, ६) 
कालिदास के काव्यविन्यास मे अहवों का समावेश गजो से 
कुछ कम ग्रभिमत नही । अ्रज को जगाने के लिए प्रभात काल । 
वेतालिक जैसे गजो के जगने का वर्णन करता है वैसे ही श्रश्वों का 
भी करता है--है नलिनाक्ष, वडे-बडे खभो से बंधे ये वनायु देश के 
(झरवो) तुम्हारे घोडे जागकर चाटने के लिए रखे सेंन्वे नमक के 
टुक्डो को अपने मुह की गरम साँस से मलिन बर रहे हैं--- 
दोधेच्वमी नियमिता पटमण्डपेयु 
निद्रों विहाय बनजाक्ष वनाप्रदेश्या ॥ 
अवत्रोष्मणा मलिनयन्ति पुरोगतानि 
लेह यानि सेन्धवशिलाशक्लानि बाहा ध 
(रघु०, ५, ७३) 
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सूर्य की गति अश्वो पर ही अवलवित हैं, उन्ही से जुते रथ 
पर दिनपति गगनपथ को लॉंधते हैं | सूर्य श्रौर उनके अइव दोनो 
के लिए यह आाकाशोल्लघन नित्य का होकर भो कठिन कायें है। 
सूर्य दिन के भ्रत में ज्ञाति को स्वय तो साँस लेते ही हैं, अपने 
घोड़ो का भार भी हल्का करते हैं । कान के चेंबर से छूटी घोडो 
की आँखें मिचमिचा रही हैं, दिन भरकन्धो पर रखे जुएण से उनके 
अयाल मसल गए हैं| गरदनें कुक गयी है, उन्हे विश्राम दे सूर्य 
अस्त हो जाता है-- 
सोध्यभातनन्षिरोधरहय॑ कणचामरविधटितेक्षण । 
प्रस्तमेत्ति युगभुग्तक्सरे सनिधाय दिवस महोदघों । 
(बुमार०, थ ४२) 
कालिदास ने रथों मे जुते धोड़ो को दौड़ का अनुपमेय वर्णन 
किया हे, चिन नेतो के सामने आ खडा होता हे। अभिनज्ञान 
शाकुन्तल के पहले श्रक में यह चित्र सुरक्षित है । सारथी घोड़ो 
की श्रोर सकत करता राजा से कहता है--स्वामी, रास ढोली 
करते ही अपने आ्रागे के शरीर को सम्बायमान कर पिर के धुरें 
को स्थिर कर, कानों को निष्कम्प उठाए ये घोडे इतने वेग से 
भाग रहे हैं कि इनकी टापो से उठी ध्रूल तक इनको नही छ पाती, 
लगता है जैसे ये सामने भागते लक्ष्य हिरन से दौड वी तेज्ची म 
होड कर रहे हो-- 
मुक्तेपु रश््मिपु निरायतपूर्वकाया 
निष्कम्पचामरश्िखा लिमभृतोध्वकर्णा 
ग्रात्मोद्तैरपि रज्ोभिरलघनोया 
घावन्त्यमी मुगजवाक्षमपव रच्या ॥ (८) 
चोडो की रेस देखनेवाले इस वर्ंन ची अत्यक्ष व्यजना को 
विद्येप समर्भंगे । घोडो का शरीर तब कैसा लम्बा हो जाता है, 
गात के वेग से चेंवर या क्लेंगियाँ विलकुल स्थिर हो जाती है, 
कान ज़रा नही हिलते । यहो स्थिति इन घोडों को भी है । इनके 
अत्यस्त वेग से भागते का परिणाम यह होता है कि जो वस्तुएँ 
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सामने नितान्त छाटी दिखाई देती है वे सहसा अत्यन्त बडो हो 
जाती हैं जो ग्राघी स कटो लगती हैं वे यकायक जुड सी जाती 
हैं, जा स्वभाव स टेडी हैं, वे सीधी लगने लगती हैं | सच तो यह 
है कि स्थधावन क वेग से न तो कोई वस्तु दूर दिखाई पडती 
है न पास-- 
यदालोफे सुक्ष्म ब्रजति महसा तद्विपुलता 
यदध्घ विच्छिन्न मवति हृतसघानमिव ततू । 
प्रकृत्या यद्क्कध तदपि समरेख नयमयो- 
न में दूरे किचित्कणमपि न पाश्व रथजवात्‌ ॥ (६) 
रथघावन का एक और वर्णन विक्रमोवश्ञी में हुआ है, घोडो 
स खिंचे जाते आवाद्यगामी रथ वा । रथ के वेग से ग्रश्वों द्वारा 
खिचे जाने से मेघ चूर-चूर होकर घूल की तरह मार्ग में उड 
जाते हैं पहियो के वग स लगता है जंसे उनके अरो के बीच 
अनेकानेक भरे वनत चले जा रहे हैं । घाडा के सिर के चेंवर उस 
दोड की तज़ी से विनकुल स्थिर हो गय हैं, चित्रलिखित जैसे, 
वैसे ही ध्वजा का वस्त्र तजी से ध्वजा को डडो और अपने छोर 
के बीच कडा निश्चल तने गया है-- 
अ्रप्ने थारति रथस्प रेशुपददी चूर्णोमवन्तो घना 
इचक्रश्रान्तिररान्तरेष्‌ वितनोत्प य/मिवारावलीस । 
चित्रारम्मविनिइ्चल हरितिरस्थापामवच्चामर 
प-मध्ये समवध्यितों ध्वजपट प्राते घ वेगानिलात ॥ ( १,५) 
वग स्‌ रथ वो श्राकाश मार्ग स लिय जाते दुष्यन्त वे घोड़ा 
वा वर्णोव इसी शवित से कवि ने अभिन्ञान घावुन्तल के सातवें 
अक मे भी क्या है । झ्रावाद्य से पृथ्वी को आर उतरत समय 
पवन वे तला का लक्ष्य कर सारथी मातलि वहता है--- 
तीन घाराशझावाली गगा वी श्रावाशघारा इसी परिवह 
इज हर स्याश मे झडकी है / टस्ती झा ग उन सशाओ को सिशात्षि 
है जिनका व्रिणा का फैकाता परिवह चवता है । इसो श्रावााण 
भूमि का हरिविक्रम वामन न ग्रपन द्वितीय पग से नाप दिया था। 
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आकाश क्‌ अनेक वायुतलो में यह परिवह पवन का तल है। 
इसमे भागते रथ की गति जरा देखो--राजा देखता है, सकारता 
हुआ कहता है-सो तो प्रकट ही है क्योकि रथ की ग्रराओ के 
बीच से चातक उडकर निकल जाते हैं, बिजली के चमकने से 
घोड़े उस चमक से लिपट जाते है, पहियो की घुरी जलकरणों से 
भीगी हुई है, रथ की राह भी उनसे सिर सी गयी है-- 
झ्यमरविवरेम्यश्चात के निष्तहिभ- 
हरिभिरचिरभासा सेजसा चानुलिप्ते । 
गतपुपरि घनाना घारियर्भोरराणां 
पिश्वुनपति रपस्ते सोकरक्लिस्तनेसि ॥ ७ ॥। 
कवि ने पशुप्रो के साथ ही ऋतुसहार मे ऋतुश्रो के निरस्तर 
बदलते जाते फिर्जा में पक्षियों का वर्णन भी किया है। पर 
विक्रमोवंशी और मालविकाम्निमित्र मे जो उनका चित्रण भ्रीष्म 
के ताप के बीच किया है वह अनन्यसाधारण है--गर्मी से व्या- 
कुल मोर तर्मुूल के जलभरे शीतल थले में जा बैठता है, भौरे 
कमर की कलियो के मुह खोल उनमे रम जाने के उपक्रम करने 
लगे हैं, हूस मे ताल के तपे जल का छोड नीर की कमलिनी 
वी छाया म आश्रय क्या है, थोर यह अ्भागा निदाघव्यथित 
थका उदास पणजरबद्ध तोता श्रपत विलासकक्ष मे ही जल की 
रट लगाए हुए है । उसका बन्धन उसे लाचार कर रहा है, औरो 
को भांति बह ग्रीप्म के अनुकूल झ्राश्नय भी नहीं खोज पाता-- 
उष्णात॑ शिद्विरे निधीदति तरोशू सालवाले शिखो 
निभिद्योपरि कर्णिफारसुझुलामाशेरते घटूपदा । 
तप्त थारि विहाम तोरनलितों कारष्डव रोबते 
क्रीडाबेइसनि चंब पजरशुक कतानतो जल याचते॥। 
(बिक्रमो ०, २, २२) 
(मालविकास्निमित्र २, १२ मे) तपती गर्मी में पक्षियों की 
दशा दयनीय हो उठती है---बावलियो की नलिनियो के पत्रो की 
छाया म हस आँख मूँदे बैठे है, धूप से भवनों के तप जाने से 
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कबूतर छज्जो को छोड बठ है वारियस्न द्वारा फ्री जाती जल 
की बूंदों का प्यास' मोर उसके चक्कर काट रहा है, गर्मी को तपन 
सभी के लिए अ्रसह्य हो उठी है, क्योकि सूर्य तप रहा है, उसने 
राजा के सभी ग्रुणा धारण कर लियें हैं, प्रघर ताप जिसका प्रधान 
ग्रण है-- 
पत्रच्छापासु हसा सुकुलितनयना दोधिकापशिनीना 
सौधान्यत्यर्थतापाह्॒लभिपरिचयद्वे पिपारावतानि 
बिद्दुक्षेपा पिपासु परिसरति शिखी च्रार तमद्वारिय त्र 
सर्वेरत्ने समग्रस्त्वमिव नृषगुणेर्दोप्पते सप्तराप्ति ॥ 
चातको, हारिल (वलाका सारस) हसो, दनन्द्रचर रथागों 
के प्रति भी कवि ने अपने स्नेह का सहज निर्भर खोल दिया है। 
अत्यन्त मधुर वाणी मे बह मेघ को चातकों और हारिलो के सदर्भ 
में स्वोधित कर कहता है-- 
मद मद नुदति पवनइचानुकूलो यथा त्वा 
वामइचाय नद॒ति मधुर चातकस्ते समस्ध,। 
गर्भाधानक्षणपरिचयान्तूनमाबद्धमाला 
सेविष्यते नयनसुभग ख भवात बलाका ॥ 
(पृ० मघ १०) 
अनुक्कूल पवन तुम्हे धीरे-धीरे प्रेरित करता है, तुम्हारी बायी 
झोर यह चातक मघुर गा रहा है, उधर तुम्हे गर्भावान सुस का 
कारण मान वह हारिल मादाश्रों का दल पाते बाँध नयनो के 
श्राकरपर तुम्हारे साथ उड चलमे को उद्यत है। चातवः को समन्ध, 
गर्वीला, कहा है कारण कि स्वाति से भिन्‍न जल उसके लिए 
तिरस्करणीय होता है, और वलाका-दर्शन ता आरम्भ के लिए 
शुभ शकुन ही माना जाता है । 
हस ससकृत कवियों के प्रधान अभिमत झआलिस्य हैं । 
नीरक्षीरविवेष क अतिरिक्त मधुर व्यजना में भी उन्हे उनका 
सान्निध्य उपलब्ध है। वालिदास ने उनका प्रतीकजन्य भ्रौर 
साधारण दोनो ग्रर्थों मे उपयोग किया, है । बर-वधू उनक जोडे 


बालिदास वा मानवेतर वितास हद 


रूप से चित्रित विवाह-दुकूल (वस्च) घारण करते हैं (हंस- 
चिह्नदुकुलवान्‌) क्योंकि उनका परिणीत मिथुन का-सा युगल 
आ्राचरग्प दाम्पत्य का प्रतीक है। उन्हें 'हंस-मिथुन! परम्परया 
कहते भी हैं । उन्ही के पदांकों का मालिनीपुलिनों में निरूपण 
दुष्यन्त ने अपने आलेस्प का इष्ठ माना है, जिसका उल्लेख ऊपर 
किया जा चुका है | हंंसों का कालिदास ने विविध और अनन्त 
वर्णोन किया है । कमल के दडों का पाथेय लेकर वर्पाकाल में 
हंसों के मानसरोवर जाने की वात तो कवि ने पुर्वेमेंघ में लिखी 
ही है, राजहंसी का पवन द्वारा उठाई तरग से एक कमल से दुसरे 
कमल फी छाया मे जैसे उद्देलित ताल लहर पर सरकना भी 
मधुर अभिव्यक्त किया है-- 
समीरणोत्येव तरंगलेखा पद्मान्तरं मानसराजहुंसोम्‌ । 

ध (रघु०, ६, २६) 
तो कवि को क्ृतियों में प्रायः सबंत्र हसों का मधुर 
हुग्रा है पर मेध्रदूत में तो वह विश्वयेप बन पड़ा है। विक्र- 
मोत्रें शी भें राजा के मन पर चोट करनेवाली श्रप्सरा की उपमा 
जो राजहसी से कवि ने दी है वह व्यंजना और ध्वनि दोनों में 
अपूर्य है-- 


ते 
गान 


शथ 


एपा मनो में प्रसभ॑ शरीरा- 
स्पितुः पद मध्यमसुत्पतन्ती ॥ 
पुरांचना क्षति खण्डिताग्रा- 
स्पूज' सृणालादिव राजहूंसी ॥ (१, २०) 
राजा रहता है-यह प्रप्सरा (उबवशी) गगन मार्ग से 
जाती हुई मेरे मन को ब्लात्‌ शरीर से बाहर खीचे लिये जा 
रही है, वैसे ही जैसे राजहसो कमल की टूटी डंडी से उसका सूत 
(तन्तु) खीचे लिये जाती है ) 
इन्द्रचर, पतन्नी, रथाव आदि नासो से कालिदास ने जिन 
चकवा-चऊकबो के जोडे को अभिहित क्या है वे सदा से काब्य में 
प्रणय-प्रगयी के प्रतोक स्हे हैं ॥ कवि-परम्परा है कि दिन में वे 
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साथ रहते हैं पर सन्ध्या होते ही उन्हे एक-दुसरे से ग्रलग हो 
जाना पडता है और तब वे एक दूसरे को पुकार-पुकार कातर 
होते हैं। उनका वियोग जितना दु खमय होता है सयोग उतना 
ही सुखमय, जो विरहित मानव प्रणणयियों के विपाद का कारण 
बनता है। रघुवश के १३वें सर्ग में उनके प्रसग से राम ने सीता 
से अपने विरह को कठोरता का वर्णोन किया है। कहते हैं-- 
यही, प्रिये तुम्हारे विधोग मे डोलता चकवा-चकवी को परस्पर 
कमल की केसर देते देखता था । उनवा एक दूसरे के प्रति घना 
प्यार दख अपना विरह असाध्य हो उठता था, सोचने लगता था-- 
काश कि तुम मेरे पार होती और हम भी पपा के पौद्मो वी 
सुरभि एक साथ भोग पाते--और बडी उत्कण्ठा से उन दिनो 
की झ्ास लगा उठता जब तुम मेरे साथ होगी-- 
अत्राविपुक्तानि रथायनाम्ताम योन्यदत्तोत्पलकेसराणि ॥ 
इन्द्रानि दृरातरवतिना ते मया प्रिये सस्पृहमोक्षितानि ॥ (३१) 
मानव प्रणय-प्रतीति को इस प्रकार अ्रपने आचरण स शक्ति 
दनेवाले पक्षि-युगल के प्रति कवि ग्रनायास कृपावान है | उसके 
प्रति उसक पात्र भी सहज सहवेदनशील हैं। हिमालय में हिम 
की आँघी चलती है विशेषकर शीतकाल में । उमा शीतकाल मे 
कठिम हिमपात सहती हिमजल में खडी तप रही है, पर उसे वह 
असह्य नही मानती । असह्य उसे एक-दूसरे से विरहित चकवा- 
चकवी की एक-दूसरे मे लिए कातर पुकार लगती है, और वह 
उनके प्रति इृपावती हो उठती है, उनके सुख के अर्थ यत्नवती 
हातो है । वह भ्रूल नही पाती कि स्वयं उसका व्रत उसे शिव वे 
लिए साधा जा रहा है जिसे उसने झपने लावण्य के ग्रभिमान में 
सो दिया था--प्रियेषु सौभाग्यफ्ला उसकी चारुता प्रमाणित 
नहीं हो सकी थी--भौर उनको परस्पर कातरता उसे अपने 
व्रत वे प्रति सजय कर देती है-- 
जिनाय सात्यन्ताहमोत्किरानिसा सहत्यरात्रोददबासतत्परा। 
परस्पराक्रीदति चक्तदाक्यो पुरो वियुक्तो मियुने कृषादती॥ (५, २६) 
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पक्षियों के एक-दूसरे को दम्पतिवत्‌ चारा चुगाने की प्रवृत्ति 
सामान्य दर्शन की वस्तु है पर चकवा-चकवी का उस दिशा मे 
प्रयास सर्ववा कालिदास का निजी है। दाम्पत्य की वैधता 
प्रकट करने के लिए वे चकवी को चकरवे की 'जाया' (पत्नी) बहते 
हैं, गज की हथिनी से भिन्‍न, जो मात्र उसकी मादा होतो है । 
गज यूथप होता है, अनेक हथितियों के कुड में एकाकी नर, 
जिप्तमे उसे अंग्रेज़ो भें सांड की तरह “बुल' कहते हैं, ग्रोर उसके 
प्रति हथिनियों का व्यवहार प्रेयसियों का सा होता है, दे डालने 
का । पर चकवे-चकवी का परस्पर सम्बन्ध दाम्पत्य होता है, 
कमल नाल पहले स्व्रयं चखकर, उसका स्वाद जाँच कर तब 
ज्लकवा उसे अपनी पत्मी को खिलाता है, उसे इस प्रकार आइवस्त 
>करता है-- 

अश्र्धोपिभुक्तेन बिस्सेन जायां सम्भावयामास रयांगनामा ॥॥ 
(जुमार०, हे, ३७) 


कबूतरों को ऊँची झटारियों पर मानव पड़ोस में बसना 
अ्रच्चा लगता है, भवन की शोरियों में उनके चुपचाप सो जाने 
का उल्लेख कवि ने मेघदुत में किया है---सुप्तपाराववानाम्‌ । कई 
बार तो खिड़की की जाली से निकले धूप के घुएँ में वे इस तरह 
मिल जाते हैं कि पहचान में भी नहीं श्रा पाते-- 


धूर्पर्जीलविनि:स्‌ तैवेलभयः संदिग्धपारावता: (विक्रमो०, ३, २) 


पर कबूतरों से कही अधिक मानवोत्तर कवि ने मयूर को 
माना है | उसके नृत्य के भ्रनेक वर्णन तो कवि ने किये ही हैं, 
उसके प्रति नागरिकों का विद्येष प्रेम भो वह नहों भूल पाता । 
प्रमदवनों (लज़्रवागो) में मोर पजलना साधारण व्यापार था | 
उनके लिए दण्डवत्‌ निवास-स्थल बना लिया जाता था। कवि 
कहता है कि निशा काल मयूर अपनी वासयप्टियों पर निद्रा के 
वशीभूत हो रहे है, सो लगता है ज॑से उन्हे वहाँ कोर कर मूतं 
कर दिया गया है--- 
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उत्कीर्णा इव वासयप्टिपु निद्यानिद्वालसा बहिणों 
(वही) 
वर्षा मे भेघगजेन से मदकर उनका पक्षमण्डल खोल नाच 
उठता तो कवि-चर्चा का सामान्य विपय है ही, कालिदास को 
नायिका यक्षिणी अपने विरह का एकाको भरने के लिए स्वयं 
अपने पालतू मोर को नचातो है । उसकी वगीची में रक्ताशोक 
और बकुल के वीच उसके लिए वासयध्टि बनी है, वाँस की नयी 
कोंपल की आभावालो मरणियों से जटित सोने की । पर उसके 
स्फटिक की एक पटिया है जिस पर साझि को वह मोर, मेघ का 
मित्र नीलकण्ठ, जा बैठता है और तब यक्ष की प्रिया यक्षी उसे 
बजते घुंघरुप्नों के कडोंवाले हाथो से ताल दे-देकर नित्य नचाती 
है-- मै 
तन्मध्ये च स्फटिकफ्लका कांचनों वासयप्टि- 
मूं ले बढ़ा सणिभिरनतिप्रोडबंशप्रकाशः ६ 
ताले: शिमावलयमुभगनंतितः कान्‍्तया मे 
मामध्यास्ते दिवसविगमे नीलकण्ठः सुहृदः ॥ 
(उत्तरमेत्र, १६) 
पंजरस्थ शुक द्वारा प्रण्यान्तर शीतल जत के लिए पुकार 
मचाने का उल्लेख ऊपर किया जा चुका है, उसके बोले हुए वाक्य 
के उच्चारण का प्रसंग भी कवि ने नही छोडा । आ्राज का प्रात: 
जगाता हुम्ना बैतालिक जब विरुद पाठ करता है तब बहता है 
कि स्वामी को जयामे के लिए जिस ग्रिसा का उच्चारण करता 
है उसे पिजड़े का सुग्रा वार-बार दुहरा देता है--- 
झपभ्रषि च गिर नस्त्वत्यवोषप्रयुक्ता- 
मनुवदति शुकस्ते संजुवाक्पझजरस्थः॥)। 

(रघु० ५, ७४) 
ओर सारिका के अभिमत सौहाद का प्रसंग भला कवि कैसे भूल 
पाता ? उसके प्रति विरहिएो यक्षी वा ग्राचरुग समीपस्थ 
मित्र का सा होता है । अपनी पालतू विजडे की मधुरभापिणी 
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सारिका से बह अपने विरह में पूछती है क्यों रे 'रमिय्रे', स्वामी 
को बिसार दिया, या उसकी याद कमी करती है, तू भी तो भज्ना 
उसकी प्रिया थी ?-- 

कब्चिद्भतुस्मरसि रसिके त्व हि तस्य प्रियेति ॥ 

(उत्तरमेघ, २२) 
पालतू पक्षी मानव परिवार के न केवल अलकार थे वल्कि उसका 
श्रग वन उसके सुन-दुख के साथी हो जाते थे 

नर-कोयल काम के सेनानी वसनन्‍्ते का सहचर है। भधुर 
ग्रालाप करने में स्वभावकुशल कोकिला को सुरत सवधी कर्तव्य 
में स्वव मदन आरादिप्ट करता है जिससे वह अपनी क़ुक द्वारा 
प्रेमियों को उनके सकेतस्थान बताने में तत्पर हो जाय-- 
रतिद्वूतिपदेपु कोकिला मधुरालापनिसमंपण्डिताम्‌ (कुमार०, ४, १६) 

जी भ्ादेश का यह परिणाम होता है कि जव नर-कोकिल ग्राम 
के वौर खा, स्वय वौराकर कपायकण्ठ हो जब कुऊता है तव उसका 
कूकना रूठी कामिनियों के मानभजन के निमित्त कुशल काम- 
वचन वन जाता है। उसे मानिनियाँ तव वामदेव का श्रादेश 
मात्र अपना मान तज देती हैं-- 

चुताकुरास्वादकपाथकण्ठ पुस्कोक्लो यमघुर चुकुज । 

मसनस्विनीमानविधातदक्ष तदेव जात यघचन स्मरस्य ॥ 

(वही, ३, ३२) 
वममत मे कोयले की कुक हारा मदन मानिनियों को सूचित करता 
है--- मान तज दा, प्रणय-क्लह से लाभ क्‍या ? गया हुश्रा रम- 
गीय यौवन फिर लौटने वा नही । और तब नारियाँ मान तज 
रमगशील हा जातो हैं--- 

व्यजत पघानमल बत विप्रहेर्न पुनरेति गत चतुर चय ॥ 
घरमभृताभिरितीव निवेदिते स्मरमते रमते सम वधूजन ॥ 

(रघु०, ६, ४७) 

उसन्तागम में प्र स उल्लसित झ्लाम की मजरियो की 
मदिरा से मदा मर-वायल प्रिया का प्रगाढ चुमता है-- 


हुल्ड कालिदास नमामि 


पुस्कोकिलकचूतरसासदेन मत्त प्रिया चुम्बति रागहृष्ट 
(ऋतु०, ६, १४) 
और उसके उस तरह चूमने का, उसके अभिराम कुकने का, 
परिणाम यह होता है कि उसका कलकण्ठी उन्माद जादू बन कर 
दूसरे के सिर बोलने लगता है--पतिद्रता लज्जावती कुलवधुग्रो 
की भी परीक्षा हो श्राती है, उनके विनीत हृदय भी क्षण भर 
के लिए व्याकुल हो उठते है-- 
पुस्कोकिले कलवचोभिस्पात्तहर्षे 
कूज-ड्रूबन्‍्मदकलानि वचांसि भू । 
लज्जान्वित सविनय हृदय क्षणेन 
पर्याकुल कुलगृहेईपि कृत वधूनाम ॥ 
(वही, २१) 
शिशिर के जाते ही अनजाने नर-कोयल के कण्ठ से वसन्‍्त की 
वाणी फूट पडती है । पर वसन्‍्त के आने की सूचना वह भ्रपनो 
देर द्वारा जिस मनुष्य को देना चाहती है वही श्रगर दु खो हो तो 
कण्ठ से फूटती कुक भी वह बरबस दबा लेता है--- 
कण्ठेषु स्त॒लिते गतेपि शिशिरे पुस्कोकिलानो रुतम्‌ । 
अमर श्र कमल सस्कृत काव्य मे जैसे सर्वत्र उपलब्ध है, 
वैसे कालिदास के काव्य में भी उपलब्ध हैं। पर कालिदास 
द्वारा उनका उपयोग असामान्य हुआ है । कमलवत्‌ मुख, कर, 
पादादि की व्यजना होने से भ्रमर का मनुष्य से सानिध्य होता 
है । कालिदास ने जहाँ-जहाँ उपभाओो मे अथवा अन्‍्यत्र भ्रमरी 
का उल्लेख किया है वहाँ-वहाँ चमत्कार उत्पन्न कर दिया है। 
इनके उल्लेख से उनका साहित्य भरा है, इससे तत्सम्बन्धी सारे 
स्थलो का सकेत ती नहीं किया जा सकता पर उनमे से कुछ वा 
निर्देश यहाँ श्ररचिकर न होगा । 
ऋतुसहार मे वर्षासम्वन्धी एक इलोक (१४) है-- 
विपश्रपुष्पा नलिनों समुत्युका 
विहाय भूंगा थुतिहारिनिस्वना । 
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पतन्ति सूढा शिखिना श्रनृत्यता 
कलापचक्र घु मवोत्यलाइपा ॥॥ 
यहा भ्रमरी के भ्रम का निरूपण हुआ है--अभिराम गुजारत 
उत्कण्ठित अमर पत्तो से रहित नलिनी को छोड विभोर 
नाचत मोरो क पुच्छमण्डल को हो श्रमवश नए कमल मान 
उस पर टूट पड़ते हैं ॥ जब त्व अ्रमर पर श्रभाग्य को छाया भी 
डोलती है ॥ जब वह प्रात कालीन ओोसभरे कुन्द के फूल के चारो 
ओर मंडराता रहता है तब वह न तो उसका रस ही चूस पाता 
है न उस छोडकर जा ही पाता है-- 
अमर इस पविभाते कुदस दस्तुपार, न च खलु परिभोक्‍तु नव शकक्‍्तोमि हातुम 
(शाकु० ५ १६) 
उपबन न अपने कुसुमो क सचित कोठ खो दिये, वाश्ु पराग 
के कणो को अपने डैनो पर ले उडी भौंरे उनके पीछे इघर उघर 
उडन लगे। पराग एसा लगा जंस भौरे का गोट लगा घनुघर मदन 
का श्रभिराम ध्वजपट हो जो लक्ष्मी क॑ प्रसाघन का मुख चूर्ण 
उड़ चला हो-- 
ध्वज॒पट मदनस्थ पनुभ तकज्छविकर मुखचूभमृतुथ्रिप 
कुसुमकेसररेसुमलिव्रजा सपवनोपबनोत्यितम वयु ॥ 
(रघु० ८ ४४) 
कमल का भ्रमर से इतना अनुराग है कि सन्ध्या को बन्द 
होने की बेला द्रा जान पर भी वह ग्रपना मुख थाडा क्षण भर, 
आुला रख छोडता है जिसस बाहर भठक रहे भौरे को वह प्रीति 
पूवक भीतर बुला सके-- 
बद्धक्लोशइमपि तिध्यति क्षण सावशेषबिवर कुशेश्यम्‌ । 
घटपदाय बर्सति ग्रहीष्पते प्रीतिपृवर्भिष दावुमतरस्‌ ॥ 
(कुमार० ८ ३६) 
कमलदण्ड जिये विजय वजयती फहराती-सी शिव क प्रति 
उमा अभियान व रती है, लाल भरे हाठो से निर तर उठती मछुर गन्घ 
पीने वी इच्छा भ्रमर म क्षण क्षण वलवतो हाती जाती है। क्षरग 
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क्षण जैसे वह उत्पर टूटता है क्षय क्षण उमा हाथ के कमलदण्द 
से उसका निवारण करती है (लीलारविन्द गुप्तकालीन मारियों 
के मण्डन का एक अ्ग था, उसे धारण कर वे वाहर निकलती 
थी) गौर उस क्रिया मे इधर-उधर उडते अ्रमर की ग्रतिचारिणी 
उसकी डरी अँखें कही रुक नहीं पाती, जिससे उसका सहज 
चापल्य झौर भी बढ जाता है। उधर अ्रमर के लिए लीलारविन्द 
झौर उमा के अधर;दाहरा आ्राकपण प्रस्तुत कर देते है। जो 
निवारण के अर्थ अधिदार नियुवत हाता है वह लीलाकमल स्वय 
उसे श्राकृष्ण करता है, श्रमर अपना इष्ट स्थिर न करक भी 
दोनों पर चोट करता ही जाता है । होठो पर भी, लीलारविन्द 
पर भी-- 
सुगशधिनिश्वासविवृद्धतृष्ण ब्रिम्धाघरासल्नचर दिरेफम्‌ । 
प्रतिक्षण सम्भ्रसलोलदृष्टिलॉलिरविस्देस निवारयन्ती ७ 
(बुमार०, ३ ५६) 
दी्ध कटाक्षो वी उपमा मधुक्यूमाला से दी गग्यो है। पूर्वमेघ 
में जब वैश्याएँ मेघ को लम्बे-तिरछे देसती है, लगता है जैसे 
भौरो की कतार उडी जा रही हो-- 
मघुकरश्रेणिदोर्धान्कटाक्षान्‌ 
भ्न्यत ववि कहता है कि अ्र,विलास वे समय जब बार- 
बार नेत्रो के सफेद कोए इधर-से-उधर और उबर-से-इधर चतत 
है, जैसे माघी जुही क फूल, और उनके साथ ही ऊपर की पलक 
उसी तीब्रता शोर क्रम से चलती है, जसे भौरे, तब लगता है जैस 
जुही के फूल कोई इधर-से-उधर, उधर-से-इघर फेंफता जा रहा 
है और उनका पीछा करनेवाले वाले भोरे उन्हीं वे साथ उसी 
क्रम से इधर-से-उघर और उधर से-इघर उड रहे है-- 
प्रद्भोत्क्षेपादुपरिविलसत्डष्णशारप्रभाणाम्‌ 
कु दक्षेपातगुमघुकरुभीमुषास्‌ (वही ४७) 
वसन्‍्त न मदन व लिए बाण बताया । पल्तवाकुरों से बार्ग 
वा पिछला भाग, उसवा पस्त, बनाया, श्रोर श्राम वे नये बौरो से 
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वारा का फल, फिर इस प्रवार बाण तैयार हा जान पर बाण 
का स्वामित्व प्रकट करन के लिए उसने उसपर भोरा वी कतार 
प्रिठावर मदन के नाम क अक्षर लिख दिये-- 
संद्य प्रवालोदगमचारुपय्े नोते समाप्ति नवच्ुतवाणा। 
निवेश्षयामास मधघुद्विरिफा नाम्यक्षराणीय सतोभवस्य ॥ 
(बुमार०, ३ २७) 
वसन्‍्त के गालम मे मधुकर आ्रपानक बना परानरचना 
करता है । कुयुम रूपी एक ही चपक्र मछ (आसव) स भरता है, 
फिर पहले उस्ते श्रपनी प्रिया को पिलाकर पीछे उसका जूठा आप 
पोता है--- 
भथु द्विरिफ कुसमंकपात पपरौ प्रिया स्वामनुवतमान । 

(वही, ३६) 
फिर ता उस फ़िज्ञां म अन्य जीय भी कोमल और मनभावन 
ग्राधरण करने छग जात है । इसमे प्रधान मृगदम्पति है-- प्रिय 
के मृदुस्पर्भ से जब मृगी के नयन अ्र्धनिमीलित हो जाते है तय 
इृष्णासार उस अपनी सीग से जुजलाने लगता है-- 

ज्यूगण च स्पशनिमीलिताक्षीं मृगोमकण्ड्रयत शृष्णतार ॥ 
(बही) 
प्रनन्‍्त म॒ कवि की एवं उपमा दिय प्गर अमराचरण का 
यह प्रसुय समाप्त नटी क्रिया जा सकक्‍ता। नारद की बीखछा रा 
रही ६--प्रसग निश्चय मृत्यु की भूमि वा है इन्दमती की मृत्यु 
की--कैसे ? गग़नचारी नारद वी वीणा से पुष्ममाला लटक रही 
है, भोरे उपय नीचे मंडरा रहे है। सहसा माला नीचे गिर जाती 
है, भौरे वीणा से लगे ही रह जाते हैं । पुष्पमाला के इन्दुमती के 
हृदय पर गिरने स तत्ताल उत्तवा निधन हा जाता है, इससे ज॑से 
वीणा रा पडती है, श्रजन लगी आँखो के रोने से काले आँयू जैसे 
भौरो के रूप टपत्र पडत है-- 
अमर वुसुमानसारिभि परिकीर्णा परिवादिनी सुने । 
दद॒शे पवनावलेपन सुजती बाप्पमिवाञ#्जनाबिलम ॥॥ 
(रछु० ८ हज) 
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कालिदास का काव्य जीवन का सचायक, जीवन का ही 
अविरल प्रवाह प्रस्तुत करता है। मानव अ्रमानव सभी जीव- 
घारी कवि के उदार आयाम में अपना अपना भाग पाते है सभी 
सृष्टि के केन्द्र मानव के चहुँ ग्लोर घूमते है, कवि अपनी ग्रनन्त 
मानवीयता से सबको विदग्घ कर देता है प्राणातुर ! 


श्२ 
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मधुपान भ्रथवा कादम्बरी सेवन मनुष्य की अनादि-प्रवाह 
प्रवृत्ति का परिचायक है । मद्यपान सस्क्ृति से कही प्राचीनतर है 
जो बर्बरता का अन्त हो जाने पर भी न चुक सका और स्वय 
सस्कृति का असामान्य श्रगार वना | श्राज भी ससार की बन्य 
और सस्कृत सभी जातियाँ मधु का सेवन करती है। आर्यो भौर 
उनके देवताश्रों का तो यह परम पेय था ही जिसका परिणाम 
यह हुम्मा कि जब वैदिक धर्म को धर्म-सूत्रो ग्रौर स्मृतियों के नये 
विधान के झ्राधार पर फिर से प्रतिष्ठित किया गया तब मनु झादि 
धम्मंशास्त्रियो और ग्रीतादिको को भघुपान को '“युक्ताहारविहार' 
के संतुलित परिमाश मे उचित स्वीकार करना पडा | पीछे वज्य- 
यानियो के तस्त्रयुगो मे तो उसफा इतना श्रनियन्त्रित और उदार 
प्रचलन हुप्ना कि वह साधक और सिद्ध का प्राथमिक अनिवार्य 
संस्कार बन गया और सिद्धिदायव' 'पच्रमकारो” मे उसकी गणना 
हुईं। कालिदास ने मघुपान को जीवन श्र र शिष्ट आचार का अनिवार्य 
प्रग माना है । उनके काव्यों में उसका अनन्त उल्लेख हुआ है । 

उस महाकवि ने जीवन वो अत्यन्त निवट से देखा था और 
उसने मधुपान को उस जीवन का मडन माना । उसके विष्सु 
और शिव तक इस पैय वा आदर करते है। राम अयोध्या के 
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बाह्योद्यान म॒ गभवती सोता का जब अनेक उपकरणों से मन 
बहयाते ह त्तव बहा की पानश्ूमि पर भी उनकी सखाँखें जा टिकती 
हैं जो चपकोत्तरा' हा गयी है जहा नागरिको द्वारा पिय मधु के 
चपबवो वा अम्बार खडा हो यया है । और कवि के इष्टदेव शिव 
तो मधुपान मे अपना सानी नही रखते विवाहोत्तर के अपने प्रणय 
प्रसग (हनीमून )म गरन्वमादन का चोटी चोटी पार्वती के साथ रम 
मदिरा से छक-छक मदिर उल्लसित हो उस पवत का कर कर 
बास दत है। क्या ग्राइवय कि परिणामस्वरूप कैनास के उस पर्वत- 
प्रदश का नाम ही मदमस्त कर देनेवाल उत्कट गन्ध वा वाहक पड़ 
गया हो ! हेडी वाइन' वा असर पापाण को भी मद देता है | 

काॉय के वर्णोना से लगता है मद्यसवन तब के नागरिक का 
सामाय भ्राचरणा था उसक नित्य नैमित्तिक जीवन वा भ्रविच्छिन 
अग | कभा कभा तो मद्यपान का मात्रा इतनी बढ जाती थी वि 
पाँव लडणडाने जगते थ बोली अ्रटपटी हकक्‍ला जातो थी (स्खल 
यतदे पट) हयनों के बारे लाए हो जात, उसकी प्रततियाँ धूम 
जाती थी (घूणमान) | प्रमत्त वर दनेवाले मद्यपान का परि 
णाम यह हाता हा था। कत्रि मे ग्रपन पद पिवन्ति मद्य समदनोय 
मुत्तमम्‌ मं जो मदनीयता का सावेतिक उल्लेख किया है उसम 
व्यजना पान क परिणाम में मदनान्मुख हो जाने की है जमी तो 
सकेतो क शालीन ववि न यक्षो द्वारा कल्पवृक्षा क 'रतिफल नाम 
के मधु व सेवन का उल्वख विया है। सुराप्रधाना सुरागनाग्रो के 
उस दद्य मयक्षप्रधाना आपया म वल्पतरुप्रा के कुसुमा से ही 
तो मधु उत्तरेगा । किर उन प्रसूगो स कुसुममधु से भरे फल 
को व्यास्या क्या हागी ? रति । कवि न उस मधु था, मदनीय 
मधघ्‌ वे फ्ल का नाम हो रतिफा रस दिया है। 

शोण्डीगृह (सोण्डिग्रापण) राह वी शराब वी दूृवान 
(शाकुत्त पू० १८८) में पीने का मजा बडा सोमित था जिसस 
सपभ्रात नागरियव खले मे, आसमान के नीचे परानम्ुमिया वा 
सयाजन विया बरन थे-- 
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रचितापानभूमयः (रघुवश, ४, ४२) 


इन्हीं श्रापानभूमियों (आ्रापानकीं) में पानग्रोष्ठियाँ हुआ करतों 
थीं। और जब मयदिाभिन्‍्त राजा अग्निवर्ण की भाँति गुमराह 
हो जाता था तब भ्नेक प्रियाग्रों का वह सखा ऐसे ग्रापानकों 
की रचना करता था जिनकी पानश्नुमि भोनी और उत्कट मधु- 
गन्घ से गमक उठती थी । 

प्राणकान्तमधुयन्धवगपिणीः पानभूमिरचवा प्रियासखः (वही, १६, ११) 

ऐसी ही पानभूमि को रचना कर अभियानमुखी रघुप्तेना 
दक्षिण सागर की तटवर्ती उपत्यका में नारियल के रस ले 
प्रस्तुत मधु का पान करती है-- 
! नारिकेलासबं पपु: (वही, ४, ४२) 
मधुपान की सार्वेजतिक इच्छा का झ्नुमान तो मदिरा की 
विविधता और उसके विभिन्‍न नामों से भी किया जा सकता है। 
आसव, कादम्बरी, मदिरा, मधु, मद्य, वारुणी, णीघु आदि श्रतेक 
नामों से सुरा का उल्लेख कवि ने किया है । इनकों तेयार करने 
के श्रवेक उपकरण थे जिनमे से कम-से-कम तीन प्रकारों का कवि 
द्वारा उल्लेस हुआ है । नारिकेलासव, पुष्पासव और छीघु का । 
जंसा नामों से स्पष्ट है, इनमें पहला नारियल के रस से बनता 
था, उसके फल के भीतर के रस से, यद्यपि ताड़ी का पर्थ भी 
शायद इससे ब्जित नहीं। दूसरा फूलों से खीचा जाता था । 
अ्रमरों का अब्नुसारी कुसुमसंचयी मानव भला फूलों के रस से 
विरहित क्यों कर रह पाता ? जो रस अमरों को गुंजायमान प्रमत्त 
कर देता है, जिससे वे कमल के सपुद हिये में, ऊपर मुख पर बेठ, 
६ कुज-क्ूज प्रिया की चाटुकारिता करने लगते है-- 
फूजदुद्विरेफोडप्पपसम्बुजस्थः *-* व 
प्रियं प्रियायाः भ्रकरोति चादु--.. ४ « 
जिस रखमंजरी को चूस मर-कोंकिल कपायकण्ठ से ग्रान्याकर 
प्रमत्तराग हो मथकर प्रिया को चूम चलता है-- शक 
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पुस्कोक्लिश्चृतरसासवेन 
मत्त प्रिया चुम्बति रागहुष्ट -- 
बह पुष्पासव भला कलाविद मानव को विचल उन्मुक्त क्यो न 
कर दे ? यह झासव अधिकतर मध्तुक (महुए) पुष्प से तैयार 
होता था | शीघु ईख के रस स वनी शराब होतो थी | और ऐसी 
मदिरा सम्श्नान्त जन सुच्चा नही पीते थे पहले फूलों वी गन्ध से 
उस वास लेते थे । आम की मजरियो या लाल पाटल से सुरा 
वासन को विधि थी-- 
सहरारमासव रक्तपाटलसमागस पपो (रघु० १६ ४६) 

इसस शिप्ट नागरिको क इवास क दूपित होने का 
भय नही रहता था । बसे झासव स दूषित साँसो को सुवासित 
करने का उपाय बिजोरा नोबू सुपारी, इलायचो श्रादि साधारणत 
उपलब्ध थे जिनका उपयोग सार्वजनीन था, सद्य सर्वत्र प्राप्य । 

आ्राज की ही भाँति तव भी पुरानी शराब की बडी महिमा 
था । बधि को उसवी गनन्‍्ध भूलती नहीं--निदाघागम मे श्र्जुन 
के इवेत नर, फूलो स/भूम उठते है, उसकी परागवोभिल मजरियाँ 
कुछ ऐसी लगती हैं जेसे कामदेव को भस्म कर चुकने पर भो कोप वे 
प्राधिवय से शिव न॑ मदन क धनु की डोरी तोड दी हू ग्रौर उनके कण 
उन वृक्षों पर व्यस्त हो गए हो। और जब, विशेषकर ग्रीष्म मं, 
बसन्त के अ्रभाव म, कामी नि सहाय हो उठत हैं, तब प्रकृति ही 
उ'ह ढाढस बंधाती है, झपने कुसुमो के आकर खोल उनवा उद्दीपन 
बरती है---सव चला गया पर झ्राम के बौर, उतव॑ कोमल पल्लव- 
खण्ट, फूला से बसी ईख को पुरानी मदिरा, पाटल के टटवे लाल 
फूल अब भी हवा पर हावी हैं । उनकी मसयुक्त मधुर गधघ ग्रीष्म 
क॑ सारे दोष हर कामियो की सारी कमी पूरी कर देतो है-- 

मसनोशयगण सहक्तारमग पुराणणोपु नवपोटण च॑ ॥ 
सदप्तता कामिलनेदु दोषा सर्द निदाघावधिता प्रमृष्दा ॥ 

इस बात पर झ्ाइचर्य करना कुछ खास स्वाभाविव नही वि 

कालिदास दे वावब्यो में नारी के मघुपान वा पुरुष के मद्यपान से 
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क्ट्ठी श्रधिक वार उल्लेख हुआ है । पुरप को समूची भारतीय 
सस्क्ृति जीवन, और काव्य का भी, केन्द्र मानती है, जिससे स्वय 
चारी और उसको आक्पंक बनानेवाले सारे साधन पुरुष के 
उद्दीपक हो जाते हैं । इससे जहाँ-जहाँ नर के रागवन्ध अभवा 
उसके घिलास का वर्णत हुआ है वहाँ-वहाँ नारी क॑ उद्दीपक 
मदिरायित झाचरण का उल्लेख हुआ है । नर का मद्यसेवन तो 
इसी कारण गौण हैं, ग्रनक वार ता उस प्रसग म इसका उल्लेस 
ही नही हुआ है । 

कालिदास मारी के मधुपाव से विद्येप रतिलाभ करत से 
प्रतीत होते हैं । उसके मुस॒ का वारुणी गन्ध तो ग्नेक वार वर्ोखन 
का, कतु के प्रसंग में अनिवार्य श्रम बन गया है । शिशिर की 
शीत ऋतु मे पान खाकर, कसस्‍्तूरी आदि से श्रस्तुत श्रगराग 
लगाकर, पुष्पमालाएँ धारण कर, कालाग्रुरु, धूपादि से केशो को 
बास झ्लौर मधुर मधु पीकर उसक्रा घास से मंदिर मुखकमल 
वाली स्त्रियाँ बडी उल्ण्ठा से सानेवाले कमरे मे प्रवेश करती 
हैं... 

गृहीततास्दूलबिलेषनसज 
सुखासवामोदितववनपकजा । 
प्रकामकालांगुरुधूपयासित 
विशीति दब्यागृहमृत्सुका स्त्रिय ॥॥ 
(खलु* <, ५) 

स्नियो के मुखों से वातायन भर गए । फिर तो उन मुखों 
और उनवी काली पलकोवाली आँखों से ऐसा लगने लगा जुसे 
छिडकियाँ कमलो से भर गयी हैं और उन पर नयत रूपी भौर 
मडरा रहे हैं। कुनृह॒लभरी नारियो के मुख और उनते चचल 
नयन | नि सदेह डठलो पर हिलत कमल श्रौर उन पर मंडरात 
अमर ! मिदचय उनके शराब पिय मुँह की मदिर गध से आक्ृष्ट 
भोरों का कमल की सुरभि न भावी, उसको वास उनके मुखों से 
ही समा गयो। 
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तासां सुखरासवगधणगर्म ॥ 
फिर गर्मी के आलम के तो कहने ही क्या, जब सुभधित जल 
से घोगी छत पर चाँदनी चमक रही हो जब आधी रात के सूने 
में मदन को जगा देनेवाली वीणा की ध्वनि पसर रही हो, और 
प्याली म ढाली हाला प्रिया के उच्छूवास से थर-थर काँप रही 
हो--तव तो भवन की छत ही आपानक बन जाती है-- 
सुवासित हम्पतल सनोहर 
प्रियामुखोच्छवासविकम्पित सघु । 
सुतीतगीत मदनस्य दीपने 
शुची निश्ञीयेइनुभवीत कामिन ७ 
(ऋतु० १,३) 
नारियां द्वारा मुंह में शराव का कुल्ला भर कर बकुल 
बृक्ष वा दोहद सम्पन्न करना ओर परिणामस्वरूप बकुल का 
कलिया उठना प्राचीन कवि परम्परा है जिसका निर्वाह कालिदास 
के भी किया है! उत्तर मेघदूत में यक्ष कहता है--उस ऋरीडा- 
पर्वत पर कुरवक की पत्रच्छाया तले माघवी मण्डप है, पास हो 
कोमज पत्तियोवाला चचल अशोक है वही वान्त केसर है, 
मनहर बबुल । दोहद के बहाने इनमे से एक मेरी प्रिया के बाएँ 
पैर की कामना करता है दूसरा उनके मद्य के कुल्ले की-- 
एक सरयास्तव सह संया वासपादाभिलायों 
कांक्षषपयों धदनमदिरा दोहदच्छदमनास्था'॥ (१५) 
इसी प्रकार (रघुबंश के नवें सर्ग मे) कान्‍्ता के मुखासव (शराब के 
चुल्ले) से बकुल फूलता है (३०) और जब अग्निवर्णे अ्रपनो 
प्रयसी वेश्याओ के मुख से अपने मुंह म॑ भरपूर भद्य ले लेता हैं 
तब वह दोहद से सम्पन्न वबुल सा श्रफुल्नित हो उठता है। 
(वही, १६, १२) 
बालिदास का ऋतुसहारी नववय वसन्‍्त ऋतु मे नारी के 
मदिरालस चचल नेत्रो मे मदन का निवास मानता है (ऋतु०, 
& १०) । महिरा का विलास, कवि वी राय मे, नारियो को 
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अदुभुद सौन्दर्य से भडित कर देता है । उसका तनिक आधिक्य 
नवयौवनाञ्रो और नववधुप्रों मे लज्जा का बन्ध खोल देता है 
जिससे प्रणयी और पति का विलास-प्रयास सफल हो जाता है । 
कवि रघुवश के नवें सर्ग में बसन्‍्ताग्रम के प्रसम में कहता है कि 
शिशिर के बीत जाने पर वसन्त लक्ष्मी ने जो पल्राश को कलियों 
से भर दिया है तो लगता है जैसे मदात्यय (मदिरा के श्राधिकय) 
से लज्जारहित हो प्रमदा ने प्रणयो के तन पर नखक्षत वना 
दिये हों--- 

उपहित शिकशिरापय्मश्रिया भुकुलजालमशोभत किशुके । 

प्रणपिनीव नखक्षतमण्डन॑. प्रझदया मदयापितलम्जपा॥ (३१) 

भद्य का उपयोग किस प्रकार नारी को नर की प्रियत्तरा 
और उप्तके विलास में सक्रिय सहायक बना देता है, इसका एक 
वर्णान इस प्रकार है--मछु स्मरसखा है, काम का सहचर, कामो* 
झीपका, सघुर चिलास का संचटपिता, सुरत क्रीछ के प्रवाह का 
ग्रदूश्भुत प्रसारक (हाव-भाव को उकसानेवाला)। वकुल को भी 
प्रपनो गत्य से हरा देनेवाले उस मच्य को जो, रस को खण्डित 
नही करता, उसकी घार बनाये रखता है, प्रमदाग्रों ने बिना 
मिभक के पति के प्रणयानन्द में बगैर वाघा डाले चुपचाप पी 
लिया--- 

सलितविश्रमबन्धविचक्षणं.. शुरभिषन्‍्यपराजितकेसरस्‌ । 
पतिंतु निविविशुमेषमंगनाः स्मरसर्ल॑ रसलण्डनवर्जितम ॥ 
(वही, ३६) 

कालिदास के विचार से भौंह-सचालन फी मदभरी प्रक्रिया मश्ु 
पवन से ही सिद्ध होती है, जिससे उसके अभाव में यक्षी भ्र,विलास 
भूल जाती है (उत्तर मेघ, ३२) । 

सदात्यप से बढ़े सौन्दर्य का उल्लेख कालिदाप्त की विश्वद 
भारतों में थ्नेक़ बार हुप्रा है। कुमास्स भव (३, ३८) में कवि 
कहता है--परीने की बूंदो से किन्नरिग्रो के क्पोलो के चित्रलेख 
कुछ पुत गये, फूलो की शराब पीने से, शराब की मात्रा कुछ 
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अधिक हो जाने स पुतलियो के घूम जाने से खुमारी छा गयी, 
बोमिल पलकें अलसा उठी--जिससे मुख की झोभा और बढ 
गयी, फिर तो उनके प्रणयी किन्नर (किम्पुर्ष) अपने को और न 
सम्हाल सके, उन्होंने गीत के बीच में ही भपट कर अपनी 
प्रियाओ के मुख चूम लिय-- 
गीतान्तरेषु अ्रमवारिलेश  क्चित्समुच्ध्वासितपत्रलेखभ्‌ । 
पुष्पासवाधूणितनेत्रशोनि.. प्रियामुख किस्पुस्पच्चुचुम्बे ॥ 
पार्वती के मंद बुछ अधिक .प्री लेने से नयनों की पुतलिया 
घूम जाती है, आँखें कुछ बढ जाती हैं यातें साफ नही निएल 
पाती, चेहरे पर पस्तीन वी बूँद भलक जाती हैं उस पर हल्की 
मुसकान छा जाती है । फिर ऐसे प्यारे मूंह को शिव मुंह ये ता 
पीते ही हैं, ग्रांलो से भी दर तक पीते रहत है--- 
घृणमाननयन स्खलन्क्य स्वदेविन्दु मदक्ारणस्मितम 
आननेन न तु तावदीदवरइचश वा चिरमुम्ताम॒व पपो ॥ 

(वही ८, 5०) 
मद्य द्वारा नारी को इस स्थिति में सौन्दर्य का इस बिजयिनी- 
विजितावस्था में पहुँचा देनेवाला मदन जब जझिव क कोप 
से भस्मीभूत हा जाता है तव उसको प्रिया रत्ति उचित ही विलाप 
करती है--कभी कभी समय पर जब मदिरा क प्रभाव से लाल 
नयन्ध बा घुमाना, बालत-बोलत शब्द-भब्द पर लडसडा जाना 
चलते-चलत पैरो वो ठाँव-कुठाँव डालन लगना, मदमस्त नारियों 
क लिए तुम्हारे रहते ता बुद्ध श्रथ रखते थे, पर वे ही ग्रव तुम्हारे 
बिना व्यर्थ हो गए है (रतिफ्ल मधु के अभाव मे), विडम्बना मात्र 
वन गये है | वह वारुणोमद कैसा जो शरीर और वाणी को 
अस्यिर तो वर दे पर अपना परिणति---कामाभिवृति--म चुद 
जाय, अपूर्ण रह जाय २-- 

नयनायरुणानि धूर्णयवचनानि स्वतयपदे पदे। 
झसति त्वयि वारणोमदः प्रभदानापघुना विड्स्वना ॥ 
(वही < १२) 
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मालविकास्निसित्र (पृ० ४६) मे अ्रग्निमित्र की रानी 
इरायती इस कदर पी लेती है क्रि उसके चरण ठीक-ठीक घरती 
पर नही पडते--श में वलणा अण्ण्दों पवट्टन्ति | मदो म॑ विग्यारेदि 
उसी नाटक में मद्यविकार का उपाय मत्स्यण्डिका नाम की एक 
प्रकार की चीनी का सेवन वताया गया है (प० ४२) जो शराब 
अधिक पी लेने की औषधि के रूप में “मदात्त्ययचिकित्सा” आदि 
निदान प्रकरणों के अनुकूल है । 

कालिदास के काव्य में जो" समाज प्रतिविम्वित है उसमे, 
लगता है, मधुपान सामान्य श्राचार था । कवि के दाम्पत्य विलाप 
का यह प्राय प्रथम प्रसंग होता था। उसके उदाहरणों से 
प्रकट है कि नववध्ू की लज्जा दूर कर उसके साथ निर्वाघ रमण 
करने में मद्य विशेष सहायक होता था। दाम्पत्य के श्रादि 
प्रतीक स्वय शिव-पार्वती का ग्रन्थमादन विलास, जो कुमार- 
सम्भव के आयें सर्म मे विणद विद है, इस दिशा मे प्रणाण 
है । पार्वती की लज्जा नि:सन्देह उनके रमरा में बाधक है, इससे 
गन्यमादन का देवता स्वय सूर्यकान्तमणि के लाल मधुपात्र मे 
कह्पवृक्ष के फूलों से प्रस्तुत मधु (मद्य) लेकर पाती को पिलाने 
के लिए उपस्थित होता है (५७) | तब “अनगदीपन” उस मध्चु को 
शिव भी पीते है, अम्विका को भी विलाते है (७७) गौर उसे पीने 
का जो परिणाम होता है, उससे जो शरीर-व्यापार में विक्रिया 
ग्रा जाती है उससे शिव का लाभ होता है (७८)--पार्वती 
लज्जा छोड़ दोनो के वश में सहसा चली जाती है, गद्य के भो, 
शिव के भी (७६) | और इसके बाद के प्रकरण मे शायद वह 
स्थिति श्रा जाती थी जिसमे पति और पत्नी दोनों एक-दूसरे को 
अपने मुंह में रखी मदिरा पिलाते है । राजा अग्निवर्ण के मद्य- 
विल्ास का उल्लेख ऊपर किया जा चुका है । उसी के पूर्वज भ्रज 
के विलाप से भी सिद्ध है कि क्रिस प्रकार वे अपनी पत्नी इन्दुमती 
के मुंह से अपने मूंह मे छराब ले लेते थे और अपने मुंह को उसे 
पिलाते ये--मदिराक्षि मदाननापित मधु पीत्वा (रछु०,८, ६८) । 
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अधिक हो जाने से ठीक उसी प्रकार जिस प्रकार हथिनी अपने प्रिय 
गजराज को पंकजरज से सुवासित जल को थोडो देर मुँह मे रखकर 
सूँड से पिलाती है-- 
ददो रसात्पक्जरेणुगन्घि गजाय गष्ड्घजल करेणुः 
जैसे आधा लाया हुआ कमलदण्ड चकेवा अपनी प्रिया चकदी 
को खिलता है-- 
अरधोपभुक्त न विस्ेन जाया संमावपामास रथांगतामा 

(कुमार०, ३, ३७) 
ठीक उसी प्रकार जैसे अमर कुसुम के एक ही पात्र में मघु ढाल 
पहले प्रिया भ्रमरी को पिलाता है, फिर पीछे उसी में जूठा आप 
पीता है-- 

सघु दिरेफः जुसुमेकपात्रे पघपौ प्रियां स्वामनुवत्तसमानस, ५ 

और जब प्राणि मान के जोड़ो वग यह हाल है तब मधु के 
निर्माता स्वय मानव दम्पति का क्यो न हो ' 


रे३ 


ऋतचुसंहार की मावभूमि 
७ 


ऋतुसंहार की भावभूमि उसकी ऋतुभूमि है | संसार के 
कवियों में मूधंन्य कालिदास के दूसरे प्रोढ काव्यों की तुलना मे 
नि.सन्देह ऋतुस॒हार नितान्त गौरा है, सस्कृत के ही श्रन्य कवियों 
की कृतियों से कही घटिया । इसीसे कुछ विद्वानों ने उसके 
कालिदास की कृति होने मे भी सन्देह किया है, सद्यवि सन्देह 
करने के लिए विशेष स्थान है नही । कारण कि पहले तो इस 
कबि की अन्य कृतियों के और इसके पदविन्यास्र में पर्याप्त 
समता है, दुसरे इससे भी कि सभी कवियो के रचताक्रम से उनका 
विकास होता है, कालिदास का भी विकास हुआ है, जिससे 
ऋतुसहार को कुमारसभव या शानुन्तल के साथ समश्ूमि पर रखना 
समीचोन नहीं | किर श्रमरटीकाकार मल्लिनाथ ने--जिसने 
“नामुल लिख्यते किचित्‌ नानपेक्षितमुच्यते---लिखकर अपनी विवेक 
बुद्धि का परिचय दिया है, उसपर टीका लिखी है, जिरासे 
उसका प्रामाशिक होना सिद्ध है । 

फिर एक भ्रसाघारण वात ऋतुसंहार के सबध मे उल्लेखनीय 
यह है कि कालिदास के पहले न केवल भारत के वल्कि ससार के 
किसी साहित्यिक कवि ने मात्र ऋतुश्रो पर एक समूचा काव्य 
नही लिखा । प्रश्ति बिल्लास तो एकान्त भारतीय है और 


१२० कालिदास नमामि 


कालिदास से पूर्व के बाल्मीकि आदि अमेक कवियों ने अपने 
काव्यो मे प्रकृति का उललसित वर्णन किया है, कालिदासोत्तर 
काल के कवियो का तो उनकी परम्परा में लिखना प्रमाण हो 
बन गया है, पर कालिदास से पहले किसी भारतीय कवि ने भी 
मात्र प्रकृति के भाव-विलास पर कविता नही की थी । उस 
दिशा में कालिदास आदिकवि थे । 

छट्ठी--प्रीष्म, पावस, शरद्‌, हेमन्त, शिशिर, वसन्त-- 
फतुओ का एकत्र और केवल उन्ही का वर्णन निश्चय श्रसामान्य 
प्रतिभा की सूक थी। और यह तथ्य हाते हुए भी कि कवि की अन्य 
रचनाग्रो मं आये समानान्तर ऋतुप्रसण ऋतुसहार के समान 
प्रसगो से गक्ति और भावो की शुद्धता मे कही झादय है, ऋतुओं 
के मान भ्रौर एकत्र वर्णोत कवि-कार्य की श्रवरता को प्रमारिणत 
क्र देता है| 

साधारण हृप्टिगम्य प्रकृति पर काव्यविन्याम के सदर्भ मे 
लिखना एक वात है---वद्यवि वह स्तुत्य नि सन्देह हो सवती है-- 
केवल प्रकृति को ही ग्रालेख्य-केन्द्र मान उस पर लिखना विलबुल 
दूसरी । ऋतुओ वा वणन उनकी प्रकृति (स्वभाव) वो चिरसज्ञा 
की अपेक्षा करता है । सर्म-सर्ग मे ने केयल प्रवृति कारण, 
उसवा वातावरण, शीतोप्ण परिवेश वदलता जाता है बल्बि 
उसके पश्ु-पक्षियो-पक्षबारियों, तृण-पल्लवो, तर कुसुमो की 
प्रवृत्ति, प्रकार, उदय-ग्रन्त सभी मे ऋतु के साथ ही परिवर्तेन 
होता जाता है उनक द्र॒ष्टा मनुष्य वी भनुभूति भे तो पडता ही 
जाता है। उस दृष्टि वी शवित को निभा जाना बढडे-मे-यडे कवि 
के लिए भी स्तुत्य है । 

कालिदास न न वेवल ऋतुओों वे निरन्तर बदलते जाते 
बैभव को दखा और उसका वर्णन किया है, बल्कि मानव प्रहृति 
के ऊपर उसके प्रभाव का भी सुक्ष्म निरीक्षण क्या है । फ़िर 
बेवल मनुप्य ही नही, सारा चराचर अपनी विभिन्‍न प्रवृत्तियों वे 
साथ उनकी रचना बव॑ आायाम मे प्रवेश पाता है। प्रत्येदा जीव 


ऋतुसहार की भावभूमि श्ज्र 


पर, पर्वत-जलघाराओों पर, हृश्य और अव्यक्त जगत्‌ पर नये 
वातावरणा का प्रभाव पडता है, उन सब की सन्ना मेघा से 
एकस्थ रखना आसान नही । प्रत्येक ऋतु के पक्षी भिन्‍त होते हैं, 
तस-लताएँ भिन्‍न होती हैं, उनके फूलने-फलने के समय भिन्‍न 
होते है । उन सबको ऋतु-विशेष मे संयुक्त करना कठिन कार्य है। 
कालिदास ने अपने उस अश्रनन्त और सूक्ष्म आव-मचय का लाभ 
ऋतुसंहार के माध्यम से अपने पाठकों को कराया है। प्रमेक 
लोगो ने सीधे प्रकृति के दर्घन से नही ऋतुसहार के माध्यम में 
ही, कौन कुसुम निकहचय क्रिस ऋतु का दान है (इस बहुउपेक्षित 
काव्य से ही), सीखा है । केवल उस प्राय सवा सी छतन्दों के 
छः मर्गों से हो भारतीय तस-लताम्रो झौर पुष्पों के ग्रनन्त 
झाकर पर समूचा ग्रन्य लिखा जा सकता है । 

ऋःतुसंहार को निसर्य सम्पदा तो बडी है ही, उसके 
सामाजिक, सास्कृतिक ससार का भी परिवेश बडा है । चागरिक- 
नागरिकाम्रों के देनन्दिन प्रसाथनादि का सँद्धाम्तिक वर्णन तो 
वात्स्यायन ने कामसूजो में किया है पर उनको प्रयोगप्रधानता, 
जीवन में उनके उपयोग ठ्वारा, कालिदास ने ही ऋतुसहार में 
प्रकट वी है। यह काव्य कविन्कीनुक हैं । इसमे सिद्धान्त के 
भारी-भरवम पक्ष नहीं सिद्ध किये गये, हल्के-फुलके माहौल में 
मातव झपनी भौतिक-पार्थिव सजीवता में प्राणवान्‌ हो यथेच्छ 
विहरता है, न उसमे वर्ग है, न वर्णा है। पहलो वार, बस एक 
ही पराव्य मे कालिदास का वर्णाश्रम सकोच मुपरता ही हुआ है 
ऋतुसहार का भानव मानमानव है। न ब्राह्मण क्षत्रिय वैश्य 
शूद्ध--न ऊेच है न नीच, सर्वत्र निर्वन्ध विचरण करने- 
वाला श्राण्ी है । 

पर इससे भिन्‍न ऋतुसहार का वाब्य भी बुद्ध अमुन्दर नहीं 
है । उसका छन्द, उसकी भाषा, उसवा प्रवन्ध ऐसा है जो 
प्रालेख्य भावों वो सूक्ष्मता ग्रौर वर्सोत के मार वा वहन ग्रासानी से 
कर सकता है। उसको पदावलि कोसल है, उसको शेलों सित 
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और वृत्ति ग्रधिकतर वैदर्भी है । सरल छोटे-छोटे शब्दों में 
विषय जैसे अनावश्यक को तजकर छनकर प्रस्तुत होता है नीचे 
कुछ उदाहरण दिये गये हैं जिनसे इस काब्य के प्रवाह और 
इसकी वर्णोन-शक्ति का कुछ प्रमाण मिलेगा । 
प्रसाद गुण और वंदर्भी वृत्ति का एक उदाहरण यह है-- 
सितेषु हम्पेंषु निज्ञासु योषिता 
सुखप्रसुप्तानि मुखानि चद्धमा * 
विलोक्प नून भृज्ममुत्सुकश्चिर 
निद्माक्षये याति हियेव पाण्डतामु॥.. (१, ६) 
रात में धवल प्रासादो को खुली छतो पर निद्राभिश्वत 
नारियो के श्रभिराम मुखो को चन्द्रमा चिरकाल तक उत्कठित 
निहारता रात्रि के अवसान मे लज्जा से पीला पडे जाता है। 
छन्द का लालित्य कितना स्प्हणोय है, कहना न होगा । 
गर्भियो मे पहाडो पर दावाग्नि बहुत लगती है। उसे प्रवल 
पवन प्रेरित करता है और कान्तार का कान्‍्तार भस्म हो जाता 
है । ऐसी हो एक दावाग्नि का वर्णन कवि करता है-- 
विकचनवकुसुम्भस्वच्छसिन्दूरभासा 
प्रबलपवनवेगोद्भूतवेगेन तुर्घम्‌ ॥ 
तटबिटपलताग्रालिगनब्याकुलेन 
दिश्शि दिश्लि परिदग्घा भूमय” पावकेन ॥ (१, २४) 
टटके खिले वुसुम वी सिन्दूरी आभा लिये, तेज़ चलते प्रवल 
पवन से प्रचालित, तोर के तरुलताग्रो को अपने श्रालिगन में 
बाँधने को झाकुल पावव (ग्रग्नि) ने प्रत्येक दिशा की भ्रूमि जला 
डाली है । पवन और पावक वा बेगवान सानिव्य होने से दबि 
ने यहाँ अनुकूल समस्त पदों का उपयोग क्या है। पर पावव 
जब उछन-उछलकर अपनी लपटो द्वारा वस्तुओ को जलाने लगता 
है तव उसके प्रसार मे एक लय बँध जातो है। एव के बाद 
एवं वस्तु वो पकडने में अग्नि को तव नटवत्‌ लघु पदों से 
सरवना होता है ग्यामे का इलोक उसी वा परिचायव' है-- 
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ज्वलति पदवद॒द्धः पर्दवाना दरीषु 
स्फुटति पदुनिदाई झुप्क्दशास्थतीबु। 
प्रसरति तृघमध्ये सब्धदृद्धिः क्षरोत 
ग्लपयति मृगदर्ने प्रान्ततग्नों दवास्निः (२५) 


पवन के योग से वटता हुआ दावानल पर्दतों को कन्दरात्रो 
में जल रहा है । सूखे वाँसो को स्थलियों मे फ़ट-फट की आवाज़ 
करनो दावाग्नि रह-रह कर भडक उठतो है, फिर क्षण भर में 
ही बह तृणों के जंयल मे पसर चलत्ती है, उसे साफ कर देतो है, 
और सहसा वन के किनारे लगे मृगो के समूह को व्याकुल कर 
देती है । 
चहुत्तर इव जात. शाल्मलोना वनेधु 
स्फूरति कक्‍्नक्गोर: कोटरेपु धसाणाम्‌। 
परिणतदलश्ञाखानुत्पतन्पांशुवृक्षा- 
सश्रमति पवनघत सर्वेतोषम्निवंनान्ते ॥ (२६) 
बेही अग्नि सेमल के वनो मे फेल कर और भो भयकर रूप 
घारण कर लेतो है। उन विज्ञाल वृक्षों के कोटरो मे कचन वरणों 
की उसवबी लपरदें ललक-ललक कर लपवती हैं भर पवन द्वारा 
प्रतल प्रेरित वह ग्रग्नि विद्याल वृक्षों को उनकी पकी पत्तियो 
और डालियो समेत गिराती वन में चारो ओर पागल-सी धूम 
रही है । पशुभ्रों की स्थिति करुण है-- 
गनगप्रयमृगेद्धा वक्तिसतप्तदेहा- 
सुहद इच समेता इन्द्रभाव विहाय । 
हृतबहपरिखेदादाशु नित्य फका - 
हिपुलपुलिनदेशसन्निम्तगों सविद्यन्ति 2 (२०) 
समान विपत्ति ने शिकार पश्यु फिर तो भरकृत्यमेत्री भुल 
जाते हैं। अग्नि से जलते परस्पर वेरभाव भूल ग्रज, नोलगाय, 
और सिंह मिप्रभाव धारणा कर उस जलाती ग्रग्ति से न्ाण पाने 
के लिए गिरि-गह्रो रे निकल ज्ञीक्ष नदी तठ की फंली वालुका- 
भूमि मे एक साथ घरण लेते हैं । 
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स्वय कालिदास की कृतियों मे भी कही दावाग्ति का ऐसा 
प्रखर वर्णन नही हुआ है | और इस दावाग्नि से, उसके संताप 
से त्राण पाने के लिए, वडी चतुराई से अगले हो इलोक मे, कवि 
उस प्रान्त के मानव निवासियों को छत को चाँदनी मे शरण 
लेने की सलाह देता है-- 
कम॒लवनचिताम्बु पाटलामोदरस्य 
सुखसलिलनिषेक. सेव्यचद्धांशुह्वार । 
श्रजतु तव निदाघ कामिनीभि. समेतो 
निश्चि सुललितगीते हम्यंपृष्ठे सुखेन ॥॥ (२८) 
हे सुललितगीते, कमलो के वन से व्याप्त जल जिसमे प्रिय 
होता है, पाटल पुष्पो की गन्ध जिसमे रमणीय होती है, जिस 
काल जल से स्नान सुखकर लगता है, चन्द्र-किरएें श्रोर कुसुम- 
मालाएँ इृष्ट होती हैं, उस निदाघ काल की रात्रि में भवन 
की छत पर (चाँदनी) होती है, उस निदाघ काल को रात्रि 
में भवन की छत प्र (चाँदनी में) कामिनियो सहित रमणा करते 
सुखपूर्वक ब्िताय्रो (भोगो) । 
वर्षाकाल अपने हजार ग्रुणो से रमणीय होता है, 
कामिनियो का चित्त अपनी रमणीयता से हर लेता है, तरु- 
शासात्रो और लताग्रो का ता वह निविकार मित्र है, स्वार्थ रहित 
मात्र उपकारी, जीवधारियो के लिए तो सर्वथा जीवनस्वरूप 
ही है--ऐसा वर्षाकाल तुम्हारी इप्ट कामवा्नो को पूरा करे ! 
इस आ्राश्ीरवंचन को मूल मे पढें-- 
बहुगुणरमणोय कामिनोचिततहारी 
तरुविटपलताना बान्धवों निविकार. । 
जलदुसमय एप प्राणिना प्राणभूतो 
दिश्वतु तव हितानि भाषज्ञो बाछितानि ॥ (२, २८) 
वेंसे तो सारा चरानर वसन्त द्वारा प्रभावित होता है, 
कालिदास क्यो भी वह प्रिय है, परन्तु ऋतुविशेष के साथ उनका 
मोह या पक्षपात नही | प्रत्येक ऋतु वो विद्विप्ट श्राइयता का 
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जलो पर स्वस्थ विराजते पक्षीदलो के कलरवो को झ्भिनव गूँज, 
छोरो पर फिरती मृगियो के कमलनयमो की झोभा उद्यानो को 
भर देती है, पुरुष का उदार भावुक कोमल मन सहसा उत्कण्ठित 
हो उठता है--- 
शफालिकाजुसुमग धमनोहराणि 
स्वस्यस्थिताण्डजकुलप्रतिनादितानि । 
पर्षन्तस स्थितमृगीनयनोत्पलानि 
प्रोक्कष्ठयन्त्युपवनानि सनासि पुसामु॥ (दे १४) 
शरत्काल डेनो पर कोई-क्मलो की रज लिये ज्ञीतल वायु 
बहती है, घनो के अदृश्य हो जाने से दिशाएँ निर्मेल कान्तिमयी हो 
उठती हैं, जलघाराझ्रा-सरो का जल चमक उठता है धरित्री 
पकक्‍्हीन निष्कलुप हो जाती है ग्राकाश विमल किरणोवाले 
चद्स्‍रभा और सुन्दर त्तारिकाओं से विहेंछ्त उठता है-- 
शरदि कुम॒दसग्राद्याययों वातति शीता 
विगतजलदव दा दिग्विभागा मनोज्ञा । 
विगतक्लुषमम्भ* इयानपका धरित्रो 
विमलक्िरणचद्ध ख्योमताराविचित्रमा॥। (२२) 
शरद्‌ के बाद, बेवार कातिक बीतने पर, हेमन्त आता है, 
वातावरण समूचा वदल जाता है--प्रन्‍्न के पौधे श्रकुरित हो 
जाने पर नये पललव घारण कर रमणीय हो जात हैं, लोप्च कल. 
उठते हैं, शालि के घान पक जाते हैं, हिमपात होने लगता है, 
पाला पडन से पद्म विलीन हो जाते हैं सरो में अहृश्य--जानो, 
कि अब हेमन्त आ गया है-- 
नवप्रवालोर॒गमसस्परम्पा 
प्रफुल्ललोध'. परिपकक्‍्दयालि'। 
विसोनपदम प्रपतत्तुषारो 
हेमातश्ाल” समृपायतोज्यम्‌ ॥ (४ १) 
फिर तो नारियाँ सुरतात्मव के लिए सज उठीो--जायक के धनु 
लेप से उहामे अपने यात लेपे मुखप्मों को विद्ञपरों (पत्र- 
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लेखी) से चमका दिया, कस्तूरिका पतरावली उन पर सोहने लगी, 
कालागुरु के घुएँ से उन्होने अपने केश वासे, मदन की घ्वजा 
फहरा उठो-- 
गाठाणि कालोयकर्चाचतानि 
सपत्रलेखानि मुखाम्बुज़ानि | 
द्िरासि कालायुदरुषपितानि 
कुर्वात नाथ सुरतोत्सवाय ॥ (५) 
पद गेय है, मधुर और चित्रायित । 
शिक्षिर हेमन्त से परे है, इरापे मिन्‍न, माघ-फाग्रुन की 
ऋतु । शिशिर शरद्‌ से बहुत दूर जा पहुँचा । शरदु मे चन्दन 
था, चन्द्र मरीचियाँ थी बसे ही हेमन्त में चुपारशीतल बयार 
थी--अश्रव वह वात न रही--जरा भाषा की रवानी पर गोर 
करें-. 
मे चदन चद्रमरीचिशीतल 
न हम्यपृष्ठ शरदिद्वुनिर्मलम्‌ । 
न बायव सास््तुषारक्षीतला 
जनरप चित्त रमर्या त साप्रतम्‌ ॥ 
चन्द्रमा की किरणो-सा शीतल न ता चन्दन ही हेमनत में लोगो 
का मन मोहता है, न दरच्चद्र की चन्द्रिका से घोयी प्रसाद की 
छत ही मोहती है और नाहिर घने पाले से श्लीतल वयार ही जनो 
का रजन करती है। 
वसनन्‍्त का सभार ववियो का ध्यारा है, जगत्‌ के जीवो का 
प्यारा । तव वा ससार कितना कमनीय होता है-- 
दमा सपुप्पा सलिल सपद्म 
स्त्रिय सकासमा पवत सुर्गाया। 
सुखा प्रदोषा दिवसाइच रम्पा 
सर्व॑प्रिये चादतर वसते॥॥ (६२) 
तरू फूनो मे लद गये हैं, जल पर क्मल छा गये हैं, नारियो के 
अगो से काम खेल रहा है, वायु गन्धवोमिल है, सामें-रातें 
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सुखदायिकाः हो गयी है, दिवस रम्य। प्रिये, वसन्‍्त ऋतु है, इसमें 
सभी चारुतर हो जाने है । कोई दो शब्द समस्त नही, एक-दूसरे 
से जूडे नही, वेदर्भी का राज छनन्‍्द पर हावी है, भाषा एकान्त 
सरल है । 
इस ऋतु सवधी इलोक तो एक्र-शे-एक मधुर है । यहाँ केवल 
कुछ का ही उल्लेख कर सकना संभव है। वसन्‍्त का ग्रागम 
चराचर को प्रमत्त कर देता है। कवि कहता है--नरकोकिल 
आम की मजरियों का रस पी मद से मत्त हो उठा है, राग से 
उन्‍्मत्त हो वह प्रिया का चुमने लगा है। कमल के ऊपर बैठा 
कूजता यह भ्रमर भी प्रिया को रुचनेवाली वाणी में उसकी 
चाटुकारिता कर रहा है-- 
पुंस्कोकिलइ्चूतरसासवेन 
मत्त प्रियां चुम्बति रागहृष्ट. । 
कूजद्द्विरेफोग्प्ययमस्बुजस्थः 
प्रिय प्रियायाः प्रकरोति चादु ॥ 
अश्योक वृक्षों की क्‍या स्थिति है ? वे पल्‍लवों ओर मूगिया रंग 
का कुसुम भार जड़ से डौदो तक घारे, देखते ही यौवनाप्रो के 
हिंये में हुक उठा देते है-- 
भ्रा मूलतो विद्र मरागताम्र 
सपलल्‍लवा: प्रृष्पचय दधानाः: ॥ 
कुर्यग्त्यशोका हृदय सझोक 
निरीक्षयमाणा नवयौवनानाम्‌ ॥ (६, १६) 
और पग्रत्न कवि एक मेद की वात भो कह जाता है--हर्पोन्मत्त 
हो मस्त कलकण्ठ से नरकोक्रिल जो कूक उठता है, भोरे जो 
मधुर मदिरायित वाणी से कूज उठते है तो ग्रस्नाधारण 
भी घट जाता है--कुलीन वहुश्रों के विनय से सधे लज्जाशील 
मन भी क्षराभर के लिए चलायमान भ्राकुल हो उठते है-- 
पुस्कोकिलं: कलवचोभिदपात्तहर्षः 
वूज-ड्रूदुग्मदकलानि य्चांसि भूरगः। 
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लज्जावित सविवय हृदय क्षरोन 
पर्याकुल कुलगृहेषपि इृत वधूनाम ॥. (६, २१) 
श्रन्त में कवि वसन्‍्त सबंधी सर्य और काव्य ऋतुसह्यार 
को समाप्त करता गरिम शब्दों म बाचकों के शुभ की वासना 
कर विदा लेता है-- 
आम्नीमजुलमजरीवरदार* सत्किशुक यदधनु- 
ज्यों मस्पालिकुल फ्लकरहित छत्र तिताशु सितम्‌ | 
भत्ते भो मलयानिल परभृतों यद्भन्दिनों लोकजि- 
त्तीउष्य यो वितरीतरीदु वितनुमंद्र बस्नतावित ॥ (२८) 
झाम की हचिर मजरियाँ जिसके तीखे वाण हैं, पलाश वुसुम 
जिसका भ्रप्रतिम घनुप है, भौंरो की पाँत जिसके उस घनुप की 
डोरी है, चन्द्रमा जिसका निष्कल्कक घबल छत्र है, मलयानिल 
जिसका मत्त ग्रज है, यश्गायक वैतालिक जिसके कोयल हैं, वही 
लोकजयी अझ्रनग सदन वसन्‍्त के साथ तुम्हारा वल्याण करें । 
यह श्रमिराम श्लोक सत्काब्य के लिए चुनौती है, ऋतुसहार 
के सौन्दर्य वी ध्वजा । 
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कालिदास का साहित्य परिणति का है । भाषा और 
साहित्य जब अ्रपन्री व्यजना ओर संवेदनशीलता में पूर्णत प्रौढ 
हो चुके थे तब उस महामना कवि का ग्राविर्भाव हुझ्ना । देश तब 
गुप्तो के ऐश्वयें की रक्षा मे मघुर और ललित को साध रहा था, 
ललित कलाएँ अपने विकास की चोटी चूम रही थी । तब भाव 
और भाषा के महत्त्व के कंगडे न थे और रूप तथा सपाद का 
घना अन्योन्याश्रथ था, दोनो एक दूसरे से नितात अभिन्‍न 
सपुकत थे--वागर्थाविव सपृक्‍्ती । 

कालिदास की भारती कितनी मुखर, कितनी स्वादु कितनी 
अरथंगभीर है इसकी विवेचना पिछले प्राय डेढ हजार वर्षों से 
होती ञआ्रायी है हम यहाँ उनके काब्यों में प्रसगत उल्लिखित 
ललित कलाओ की ओर सकेत करगे । स्वय कवि ने “प्रियश्चिष्या 
ललिते कलाविधो ” मे ललित कलाग्नो की ओर निर्देश किया है 
यद्यपि उसके ललित पद से बोध इतना कलाग्नो के अतरग का 
पारिभाषिक रूप से नही होता जितना कला के लालित्य का। 
और कला उस सदर्भ में सग्रीत को भी अपनी परिधि मे घेर लेती 
है। सगीत भी उसका विद्विष्ट श्रग हैं भर सगीत नर्तेन गायन 
और वादन के त्रिपद पर प्रतिष्ठित होता है यद्यपि नाट्यग्रत 
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अभिनय भी उसमे समाहित होकर उसकी चतुप्पद सनज्ञा सार्थक 
करता है । शुक्तनीति झादि में परियरिणत ६४ कलाझो की खुली 
चर्चा तो कालिदास में नही है पर यदि प्रत्यक्ष और परोक्ष 
उल्लेखो भ्रोर सकेतो भे खोजा जाय तो नि सदेह पारपरिक 
कंलाप्रो पर महती सामग्री प्रस्तुत हो जायगी। स्वय कवि ने 
उसको विशेष महत्त्व नही दिया है और सुरुचि की मान्यताओं की 
परिधि मैं आनेवाली ललित कलाझो का विशेषत उल्लेख किया 
है जिनमे सगीत और अभिनय भी सम्मिलित हैं । 

यह सही है, खोजसम्मत भी है, कि संगीत का सैद्धातिक 
विकास श्र विवेचन विज्येपत बाद की सदियों में हुआ पर 
निश्चय भ्ुप्त काल की समाकालौन पृष्ठभूमि मे भरत मुति की 
परपरा के साथ ही सावधि सिंतन का भी योग था। "मार्ग 
श्रथवा शास्त्रीय पद्धति का अ्रेतर झतिवायंत स्पष्ट हो चुका था 
श्रौर यद्यपि राग-रागिनियों का स्पष्ट उल्लेख तो कवि ने नहीं 
क्या है पर उसने “भूयो भूष स्वयमपि इता मूच्छेना” में 
रिम्ाज की परपरा को ध्वनित क्या है। इसी प्रकार अपने प्रथो 
थी संक्डो स्थलों पर जो दबे झौर खुले तरीकी से उसने सगीत 
के विविध अ्रवयवों का उल्लेख क्या है उनसे भी इस कला को 
तत्कालीन समृद्धि पर प्रकाश पढ़ता है। उस कला की पृष्ठभूमि 
पर अभिराम वीणावादक महाकाय स्वय समुद्रश॒ुप्त खडा था जी 
उस वाल वी उस कलासाधना का मात्र प्रतीकत प्रतिनिधि था। 
'मालविकास्मिसिन्री के झपने प्रथम, प्राय कमज़ीर पर 
साहसपूर्एं, प्रयास मे हो दी दो अको मे सगीत श्रौर अभिनव पर 
जो कवि ने सिद्धातपरक लाक्षशिक वथोपकयन किया है उससे 
चाहे कृति की नाव्यीयता मे रतभण हो आया हो नि सवेह उससे 
कला की पारपरिक चेतना का विकास स्पष्ट प्रमाणित हो जाता 
है। भौर जहाँ तक समीत के नृत्य श्रौर माद्य के अभिनय तथा 
शुद्ध ललित कलाप्रो के मूतवन का एकस्थ सवध है वह तो 
निम्नलिखित छुद से भी प्रकट है--- 
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वास सचिस्तिसितवलय “यस्य हस्त नितम्बे 
कृत्वा द्यामाविदपसदृश स्नस्तमुक्त द्वितीयम्‌ । 
पादागुष्ठालुलितकुसुमे कुट्टिमे पातिताक्ष 
नृत्तादस्या स्थितमतितरा कातमृज्यायताधम्‌ ॥ 
(मालविका० २ ६) 


मालविका ने कटठि पर अपना वाया हाथ टिका रखा है जिसका 
कडा हाथ के निश्चल पडे होने से निस्पद हो गया है, उसका 
दूसरा हाथ ध्यामालता की शाखा की भाति ढीला लटक रहा है, 
पैर के श्रेयूठे से नीचे फर्श की पच्चीकारी पर पड़े फूल को कुरेदतै 
प्रंगूठे पर श्रांख गडाए हुए है । निश्चय उसकी यह स्थिति नृत्य 
झ्रौर अभिनय कल्ला की स्थिति से कही सुन्दर है विशेषकर इस 
कारण कि तन का ऊपरी भाग अब निरतर नतंन में गतिमान 
रहने के कारण अलक्ष्य नही ऊपर को सोधा खिंचा और स्थिर 
होने के कारण लक्ष्य श्रौर दर्शनीय हो उठा है । 

मूक नृत्य में जो मुद्राओ द्वारा अगागो की भावव्यजना थी 
उसमें संगीत का नर्तेन और नाट्य का अभिनय दोनो समाहिंत 
थे। 'मुद्राएं मूतिकला के प्रतीको को भी उद्भासित करती 
थी। मथुरा के सग्रहालय में रखी शुगकालीन पत्थर की एक खडी 
नादीमूति कालिदास के छद की विविध भगिमाओं का प्रदशन 
करती है । लगता है जंसे वह मूति देखकर सहसा कवि की 
कर्पना जाग्रत हो उठी है और उसने ऐसा छद रच दिया है जो 
यदि मथुरावाली मूर्ति के नीचे लिख दिया जाय तो मूर्ति और 
छुद जैसे एक-दूसरे पर आश्वित सार्थक हो उठें । इस प्रकार की 
अनेक यक्षो मूर्तियाँ कालिदास के पहले शुगकाल से कुषाण काल 
तक की तीन सदियों मे निरतर कोरो गयी थी और नि सन्देह 
उनकी व्यजना कवि की लेखनी मे जा बसी थी । 

रागो ऑर रागेनियों का कालिदास द्वारा विश्येप उल्लेख न 
होते से उनकी ओर सकेत मात्र किया जा सकता है। “विक्रमोवंशी' 
मे कवि ने अमेक अपभ्र श गेय पदो का प्रयोग किया है। (इन्हे 
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एक पारपरिक क्रषम-दोप के कारण प्रामाणिक न मानबार बुछ 
लोगो ने प्रक्षिप्त माना है, केवल इस श्राधघार पर कि अपभ्रशञ 
प्राकृतो श्रोर प्रान्तीय जन-बोलियो के बीच का भाषायत व्यवधान 
है । हिंदी मे तो यद्द दृष्टि विशेप बल पा ग्रयी है, यद्यपि इसे 
मान्यता देने का कोई तर्कसम्मत कारण नहीं। कारण कि जंसे 
प्राकृ्ते जनवोलियाँ होवार भी प्राय सदा से साहित्य की प्रौढ 
भाषा के रूप में प्रयुक्त होती रही हैं, भ्रपञ्न शा भी, जनवोली 
होने के बावजूद, प्रीढ साहित्यिक भाणा रही है, स्वय एक प्रकार 
की प्राइत। और जैसे प्राइ्तें सस्कृत के व्याकरण द्वारा समत 
भाषा ने होने के कारण, यद्यपि उनके अ्रपने व्याकरण हैं, श्रनेक 
बार सस्कृत से पुवदर्ती जनबोली माती जाती हैं पर उनका 
उपयोग सस्क्षत्त के समानातर झौर उसके साथ-साथ सदा हुम्ना 
है, कोई काररणण नही कि अपभ्र श को हम '“गपश्रप्ट” मानकर, 
प्रात्तो का तदूभव मानकर, उनका परवर्ती मार्नें और उनके लिए 
भाषा के बिकास मे एक विश्वेष थ्रुग की स्थापना करें | उसे 
अपभ्रप्ट अथवा तदुभव मानने से ही यह्‌ श्रम उत्पन्न हुआ है 
वरना उसकों प्राहतो का एक रूप मानते ही उस स्थिति की भी 
बठिनाई लुप्त हा जाती है जिसमे सस्क्ृत और अ्रपश्र श का साथ- 
साथ उपयोग ग्रमान्य कर दिया गया है । बस्तुत यह पुर्बोत्तर 
कया सयोग नहीं समकालीन ओर समामातर का है, और यह 
समभ लने पर वाजिदास की “विक्रमोर्वशी” म एक साथ प्रयुक्त 
सस्कृत और अश्रपश्र श वी सावधि सत्ता म कोई संदेह नही रह 
जाता |) तब राग और रागिनियो के अस्तित्व का भी सकेत्त 
स्पष्ट मिल जाता है, यद्यपि रायो के अस्तित्व म सदेह वा बेस 
भी स्थान नही बयोवि कम-से-क्म उनमे से चार का उल्लेख 
स्वयं भरत गुनि ने अपने 'नादुयशास्त' में कालिदास से प्रश्नूत पूर्व 
चर दिया था, श्र कालिदास भरत के नाद्यशास्त्र के अ्रति 
अपनी जानकरी प्रनकानेक प्रकार से प्रकट करते है । 

कवि ने नृत्य-कला को *प्रयोगप्रधान' कहा है, इसी से 
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उसका वर्णन भी उसने अभिनय के साथ-ही-साथ किया है। 
नृत्य की अनेक शैलियाँ कालिदास के समय प्रचलित थी, जिनमे 
से एक 'पञ्चागाभिनय' का उल्लेख कवि ने 'मालविकाम्निमित्र' 
में किया भी है । एक दूसरी शैली 'छलिक', अथवा (पाठभेद से) 
अलित', का उल्लेख भी कवि ने किया है। यह छलिक नृत्य 
चार पदोवाले एक गीत के साथ-साथ उसी की परपरा के अनु- 
सार नाचा जाता था । वह गीत “चतुष्पदा कहलाता था। 
चतुष्पर और छलिक का, गान और नृत्य के रूप मे, प्राय अन्यो- 
न्याश्रय सबंध था। टीकाकार काटयबेम का कहना है कि इस 
प्रकार के नृत्य में नरतेंक अभिनय तो दूसरे का करता है पर 
प्रदर्शन अपने भावों का करता है। यहाँ नाट्य और नृत्य दोनो 
का सगम है जहाँ अभिनेता अपने से भिन्न स्थिति का अभिनय द्वारा 
पुननिर्माण करता है और अन्य तथा भ्न्यत्र को स्थिति को अपने 
में सजीव करता है । परन्तु ऐसा करते हुए वह केवल दूसरे का 
प्रतिनिधिमात्र नही बल्कि भ्रपने भावों का प्रदर्शक भी है | छलिक 
नृत्य निश्वय कठिन दौली का था। 

कालिदास ने समकालीन सगीत मे प्रयुक्त होनेवाले अ्रनेक 
वाद्यों का उल्लेख किया है | वीणा, मृदग, तूर्य (तुरही), झौर 
बेणु या वश्ी का प्रयोग होता था। वीणा और मृदग के झनेका- 
नेक पर्याय होने से प्रकट है कि उनके कई प्रकार तब तक निर्मित 
हो चुके थे । वीणा के कवि द्वारा प्रयुक्त पर्यायों मे प्रधान हैं, 
तत्नी, वल्लकी, परिवादिनी श्रादि और मृदग के पर्यायों में पुष्कर 
और मुरज । 

नगरो और मन्दिरो तक मे नर्तंकियों और वारिणी वेश्याग्रो 
का निरन्तर उपयोग होने से प्रकट है कि कवि के युग मे किस 
प्रकार सगीत की वृत्ति करनेवाले पेशेवरों का एक समाज खडा 
हो चुका था जो इन कलाओ वो साथता था । 

विशुद्ध ललित कलाओ--चित्रकला और मूर्तिकल--का 
समसामयिक प्रतिविव कालिदास के वर्णन पर भरपूर पडा है । 
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जैसा पहले कहा जा चुका है, कालिदास का प्रादुर्भाव तब हुप्ना 
था जब जीवन के सारे क्षेत्र भरे-पूरे थे ओर चित्र और मूर्ति 
निर्माण को कलाएँ अपनी चोटी पर थी । जीवन इतना वाहुल्य 
का नही था जितना चयन का था और उस चयन मे सुरुचि का 
विशिष्ट योग था। वारीकवीनी और शबवाहत शिंदगी की रूह 
थी। प्राचीन काल मे ललित साहित्य और कलाओ के क्षेत्र मे 
जितने प्रयास और प्रयोग हुए थे, कालिदास का सावधि गुप्त काल 
उनका पोषक था | अजन्ता के अभिराम भित्तिचित्र तभो बने 
थे। वैसे उनका आरम्भ तो शुगर काल में ही, प्राय ६०० वर्ष 
पहले, हो गया था, परन्तु परिणति उनकी ५वी सदी ईसवी मे 
हुई । पत्यर की भूलिकलए का भारस्म भी सौर्य और प्राइमोर्य 
ग्रुग में हो चुका था और मौर्य काल में तो उसने एक भ्साघारश 
चिकनी राजकीय शली का भी विकास किया था। फिर शुगो के 
शासन में, दूसरी और पहली सदियो ई० परू० में तो स्तूपो की 
रेलियो पर अनन्त भूर्त सपदा उभार कर विखेर दी गयी थी। 
परन्तु झौदार्य के ऊपर सुरुचि का, सूक्ष्मता और भाषप्रवण॒ता 
बा मूर्तत झब इस शुप्त काल से हुआ | मथुरा, सारताथ भौर 
तक्षशिला के कलावत अ्रमरावती से वामियाव तक अपनी छेती 
वा जादू मृर्तियों के रूप में फेंकते चले जा रहे थे । उन्हीं दिनो 
पीतल, ताँबे और वाँरो की मूर्तियों की ढलायी मे धातु-कार्य से 
अदभुत श्रगति की जिपके प्रमाण कुकिहार की घातु-मूत्तियां हैं । 
कुतुब॒मीनार की छाया मे, रायपिथोरा के आँगन में लोहे की जो 
लाट खडी है, जिसे अनगपाल की वीली कहते हैं, भर जिस पर 
चंद्रगुप्त विक्रमादित्य के पौरुष वी प्रशस्ति खुदी है--तीर्त्वा सप्त- 
मुलानि बेच सबरे सिन्‍्धोजिता आहिका--वह उसी सुस्त काल 
में खड़ी हुई। उसको खडे हुए आज प्राय डेढ हजार साल हो गये 
पर धूप और मेह का कतयी असर उस पर नही हुआ और प्रकृति 
के ऋर प्रहारी के बावज़द आज भी वह अपनी धातु की सच्चाई 
की घोपणा वर रही है । 
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मृण्मृतियो का इतिहास भी कुछ इसी प्रकार का है। सामूहिक 
प्रजनम के रूप में उनकी सी प्राचीन न तो पत्थर और 
घातु की मूर्तियाँ है श्लोर न लिखे हुए चित्र ही। मौर्यो से 
बहुत पहले, जब श्रभी चित्रण और मभूतंन का दूसरे क्षेत्रों मे 
विकास नही के बरावर हुआ था, हाथ से बनायी-सेवारी, झ्राग 
मे पकायी, मिट्टी की मृत्ियाँ मातृदेवी को पूजा के लिए उपयोग मे 
आमने लगी थी। फिर उन्हे साँचे का भी योग मिला और अन्त में 
बर्णो का भी । मौर्य और शुग काल के सुन्दर आक्ृतियों से सजे, 
बिखरे फूलों की भूमि से उभरे मिट्टी के ठोकरे ग्रुप्तकाल मे सांचे 
से सब ओर से ढलकर भूर्ति से रूप में 'स्वंतोभद्रिका” बन गये | 
मनुष्य की काल्पनिक आकृति ने ग्रुप्तकाल मे अपना वास्तविक 
प्रकृत रूप पाया। मृण्मूतियों का सुरुचिजन्य व्यापक समुदय हुभना। 
बच्चे भ्रत्यन्त श्राकपंक मूरतो से खेलने लगे । सुरुचि भ्ौर सुकाव्य 
के प्रतिनिधि सुकवि कालिदास ने भी अपनी नितात सुकुमार और 
अभिराम रचना शाकुन्तल मे नायिका के सुवन भरत को 'वर्ण- 
चित्रित मृत्तिकामयूर' दिया । वह युग की आत्मा थी जो कवि 
वी भाषा में बोली जैसे अ्रजन्ता के भित्तिचित्र कवि के वर्णनो 
में 'सद्मसु चित्रवत्सु” के-से पदों पर अपनी छाप छोड गये । 
कालिदास ने चित्रकला के प्रति जितने प्रत्यक्ष अप्रत्यक्ष सकेत 
किये है उतका उल्लेख करने क लिए एक समूचे ग्रथ की आव- 
इयकता होगी । यहाँ केवल एकाध स्थलो का उल्लेख बस कर 
सकना सभव है--चित्रशाला, प्रत्यप्रवर्णारागा, सदूमसु चित्रवत्सु, 
सचित्रा प्रासादा, विमानाग्रभूमिरालेख्यानामु, द्वारोपान्ते 
लिखितवपुषौं शखपद्मो, सुरपतिघनुइचारुणा तोरणेन प्रतिक्ृति, 
मत्साहइ्य भावगम्य लिखन्ति, आलेख्य चानर इव, लिखिता सा 
शकुन्तला, रागवद्धचित्तवृत्तिरालिखित इव सर्वतो रग, पूरितव्य 
कदम्बे , कुसुमरसः मघुकर  तिखस्तत्र भवन्त्यों हह्यन्ते. चित्र- 
गताया अ्रासन्‍्नदारिका अपूर्वेव आलिखिता, चित्रपरिचय्रेना- 
गेषु । इनमे प्रत्ीकत अनेक प्रकार के चित्रों का सकेत निहित 
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है । सदमसु चितवत्सु, सचित्रा प्रासादा, विमानापग्रभूमिराले- 
सुयानाम्‌ द्वारोपान्ती लिखितवपुपी शखपद्मो, सुरपतिधनुदचारुणा 
तोरणेन, थादि भित्तिचिनों का उल्लेख करते हैं। कालिदास ने 
अपने समकालीन ग्रजता और बाघ की गुफाओं के चित्र स्वय 
देखे होंगे और अतिरिक्त उनके साधारण वास-ग्रहों मे भी दीवारें 
चित्रों से भर दी जाती रही होगी । उनका स्पप्ट उल्लेख “विमानाग्र- 
भूमिरलेख्यानाम! मे है जी श्रजता और थाघ की झोर नही 
नागरिकों के सामान्य भवनों की ओर सकेत करता है। द्वार के 
दोनो तरफ ऊपर शख ओर पद्म का चित्रण प्राचीन परम्परा है 
जो ग्राज भी गाँवों में ग्नेक्धा जीवित है यद्यपि उनकी सुरुचि 
अब समाप्त हो चुकी है और उनका स्थान अधिकतर भद्दी शवलों 
के समुदाय, विशेषकर अ्रग्नेही नकलो ने ले लिया है। इन्द्रधनुष 
का खितरण अथवा प्रधान द्वार के मुखालिद को तोरण के रूप 
में गढकर द्वार सजाना तब की झाम बात थी । 

भित्तिचित्रों के भ्रतिरिक्त दृश्यचित्ण या लेडस्केप और 
समूह चित्रण या ग्रुप-पेंटिंग और प्रतिदृति चित्रण या वो 
पेंटिंग का भो कालिदास ने जिक्र क्या है | ध्श्य को चित्र-फलक 
पर बहुविघ लिखकर उसकी भ्रग्रभूमि और पृष्ठभूमि को कद्रम्बो 
अ्रयवा दूसरे पारपरिक वृक्षी से भरना हृश्यचिनशा का एक रूप 
था। कुसुमरस --हृश्यन्ते, समूहचितण का हृष्टान्त है जिसमे 
बकुन्तला, प्रियवदा और शअ्रनसूया चित्रित है श्ौर कुसुमरस वा 
चोर मधुर र शकुन्तला के अघरो की ओर ललचाये डक चलाये 
जा रहा है । उसी प्रकार का चित्रण वित्रगताया --आसमन्नदारि- 
वास द्वारा निरदिष्ट है जिसमे पास खडी दासी का चित मे आलेखन 
हुआ्ला था । प्रतिकृतियो का उल्लेख तो कालिदास ने अनेक बार किया 
है । स्पृति से, विना माडल के, प्रिय का चित्रण करना ही, 
“मत्ताहृश्य भावगम्य लिखन्ती” में ध्वनित हुआ है । 'लिखिता 
सा शकुन्तला,! 'अपूर्वेय--श्रालिखिता, और “आलेख्य वानर 
इव' आदि में भी उसी प्रतिदृति चित्रण का विन्‍्यास है। कदघीर 
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में छोडी प्रिया से दूर मध्यप्रदेश के दक्षिण रामठेक के पास 
रामगिरि पर अपने प्रवास के कठिन दिन काटनेवाला विरही 
यक्ष चट्टान पर गेरु से प्रिया का चित्र बनाकर अपने एकाकी और 
कल्पसम क्षणो को भरता है-- 
त्वामालिश्य प्रणयकुपिता धातुराग॑ शिलाया 
मात्मान ते चरणपतित यावदिच्छामि क्तुम्‌। 
अ्रस्न॑सतावन्मुहुरुपचितदूं प्टिरालुप्यते से 
ऋ रस्तरिमिनपि न सहते सगम नो कृतान्त"' ॥ (४२) 
शिला पर मान करती हुई तुम्हे गेरु से चित्रित करता हूँ पर जब 
तक तुम्हारे चरणों में मानन्जन के निमित्त माथा टेके अ्रपता 
चित्र लिखता चाहता हूँ तब तक आखें भर आती है और ह्टि- 
पथ चुप्त हो जाता है चित्र अधूरा रह जाता है। क्योकि छूर 
विधि वाएँ है और चित्र तक में हमारा समागम उसे स्वीकार 
नही । 
केवल पिण्ड-चित्॒ण का प्रचलन देश में न था बल्कि सूक्ष्म 
मितात भावपरक चित्रों का भी आलेखन होता था जिनमे चित्त- 
वृत्ति की रागबद्धता चक्षुगम्य कर दी जाती थी । “रागबद्धचित्त- 
वृत्तिरालिखित इव सबंतो रग मे उसी शैली की ध्वनि है। इस 
प्रकार के भावप्रधान एक चित्र का उल्लेख शाकुन्तल के छठ भ्रक 
में हुप्ना है जहा दुष्यन्त शकुन्तला का चित्र बनाता है-- 
कार्या सेकतलोनहसमियुता खोतोेवहा सालिसो 
पादास्तामभितो निषण्णहरिणा गौरीगुरो पावना । 
शाखालस्दितवल्कलस्थ च तरोनिर्मातुभिच्छाम्यध 
गे कृष्णममृगस्य वासनयन कण्ड्यमाना सृगीम ॥ (१७) 
दुष्यन्त कहता है--ऐसा चित्र बनाना चाहता हैँ जिसमे कण्वाश्रम 
को मालिनी का स्रोत वह रहा हो, उसकी घारा के दोनो ओर 
दर तक रेत फंली हो जिसपर डोलते हसो के जोडे ग्रपने पद- 
चिह्न छोडते चले गये हो, जिस घारा के दोनो ओर हिमालय की 
पर्वेतमालाएँ दौड गयी हो और उन पर हिरनो के भूड बेठे हो ॥ 
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चाहता हूँ वि एक ऐसा तस्वर उस चित्र म लिखूँ निसको 
शाखाओं स वैखानसा क वल्कल वस्त लटक रहे हों और जिमक 
नीचे बैठी मृगी अपन इृष्णसार मृग क कठोरतम अ्ग सीग से 
अपन मर्मतम वाम नयन को विश्वासपूर्वक खुजा रहो हो । 

निसदह साहित्य यह “ग्रभ्निप्राय/ (माटिफ) कला क लिए 
प्रस्तुत वर रहा है जा शादों की भावभूमि स उठकर चित्तरे वी 
तूलिका द्वारा रागरजित हो झलेखन का प्रतीक हा उठेगा | इसी 
प्रकार का एक दूसरा दाब्दिक अभिप्राय! झावुन्तल के उसी 
अक के अगले इलो+ मे इस प्रकार भ्रस्तुत है-- 

कृत ले वर्णापितवाघन सख्र 
शिरीपमामण्डविलम्बिकेसरमस । 
न वा झरच्चद्रमरीचिकोमल 
मृषालसूत रचित स्तनातरे ॥ * (१८) 

दुप्पन्त बहता है--अ्रमी, मित्र, चित में वहुत कुछ बनाना है-- 
अभी तो बवानो से नीच यालो तक सिरस के कोमल फूल भी 
नही लटकाएं जिनसे पराग-कर भर कर कपोला से सट जाता 
है, झौर मा ही स्तनों के वीच धरदकालीन चन्द्रमा की किरण सा 
सुकुमार पद्म सूच्र ही रचा । 

इस प्रवार साहित्य और कला के क्षेत्र म॒ समान लाक्षरिक 
धब्दो, समान भाव व्यजनाओो, समान प्रतोको ओर समान 
“प्रमिप्रायो का उपयोग हुआ है । यही कारए है कि वलासिकल, 
रामैन्टिक्, रिपलिस्टिक, इम्प्रशनिस्टिक्, क्यूविस्टिक, सुरिय 
लिस्टिव, सीशसरियलिस्टिक्, रोममेस्क अरवेस्क, गोथिक और 
वरोबा तक का लाक्षणित्र सकेत साहित्य और वला को 
विविध झैलियो का स्पप्ट करन के लिए दोनो म समान 
रूप से प्रयुक्त होन लग हैं। यही कारण है दि कालिदास 
ते झपन नाटक 'मालविकास्निमित्र भें शुक्रनीति के 
प्रयाग बला सम्बन्धी सकक्‍त छाब्द झिथिलसमाधिदोप' का 
व्यवह्ारत साहित्य के हृदय में चित्रण वी अभिव्यक्ति के 
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लिए क्या है। 'चितश्लाल्ा' मे सूखने के लिए टेंगा गीले रगो 
कय ([प्रत्यग्रवर्शारागा) माकूविका का चित्न पहले अग्निसित्त को 
अतिरजित लगता है) पर वही, मालविका से साक्षात्कार हो 
जाने के वाद 'शिथिलसमाघधिदोष' का प्रमाण लगता है । कला- 
कार से थ्राशा की जाती थी कि आलेख्य चित्रित करने या कोरने 
से पहले वह समाधि मे बैठे और कार्य पर मनोवृत्ति केन्द्रित 
करे, फिर जब लक्ष्य अपने सर्वाग से कलाकार की हृष्ठि मे उठ 
आये तभी वह उसका चित्रण करे वरना वह शिथिलसमाधि 
का दोपी हो जाएगा। सावधि चित्रकार शुक्रनीति के इस 
सिद्धान्त और कालिदास की इस प्रयुक्त पद्धति का वहुश. प्रयोग 
करते थे । 

मूत्तिकला का यहाँ कुछ विस्तार से उल्लेख करना उचित 
होगा, यद्यपि कवि के वर्णान-परिवेश के श्रनुपात में फिर भी वह 
उल्लेख सर्वधा समीचीन न हो सकेगा । नि सनन्‍्देह प्रत्यक्ष रूप 
में तो मूत्तिकला की श्रोर कवि का सकेत अपेक्षाकृत कम हुआ 
है, अप्रत्यक्ष रूप मे उसके प्रति उल्लेख कुछ कम नही है । 

मयूरों का स्वप्निल हो वासयष्टि पर उत्की मयूरों का- 
सा लगना कवि के मन भाया है (विक्रमो०, ३, २)! कवि ने 
निश्चय कुपाणकालोन (मथुरा, लखनऊ के सग्रहालयों में सुर- 
क्षित) स्तभगत नग्न और विभिन मुद्राओं में रेलिंगो पर खडी 
उत्कीर्ण यक्षी मूतियो को देखा होगा घरना उसके लिए किसी 
प्रकार यह लिख सकना सगत न होता कि रेलिंग स्तभो पर वनी 
नारी प्रतिमाओो के उत्तरीयो के वस्त्र घूल से लुप्त हो जाने पर 
अब उन पर रमते सर्पों की केंचुलें हो उनके उर्ध्वाधो को ढकने 
वाले उत्तरीय वन गयी हैं--प्रकट ही यह सकेत 'वासो रिलीवो” मे 
उत्कीर्ण यक्षिस्पियों के प्रति है-- 

स्तम्मेष॒ योवित्यतियातदानाम॒क्राज़दर्णक्रसछूसराणएम्‌ + 

स्तत्रोत्तरोमाणि भर्वात्ति सग्रान्वर्मोकपट्टा फणिप्रिविमुक्ता | 

(रघु० १६, १७) 
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प्राय कवि के ही जीवन-काल मे, अथवा उससे केवल सौ- 
पतच्ास्त वर्ष ही पहले गगा-यमुना की मकर-कच्छुष पर खडी 
चंवरधारिणोी मूर्तियों का मूर्तन हुआ था। कबि को शिव के 
दोनो श्रोर--गुप्तकालीन और गुप्तोत्त रकालीन मन्दिरी की भांति 
--5न्हे भ्रतिष्ठित करना शोभन लगा-- 
मूत्तों च गगायमुने तदानों सचामरे देवमसेविधातम्‌ । 

(कुमार०, ७ ४२) 
इसी प्रकार शेपश्ञायी (भोगिभोगासनासीन) श्रीवत्सलक्षणा से 
सयुक्त वक्षवाले झख चक्र-गदा-पधारी विष्णु की लक्ष्मी हारा 
भ्रचित मूर्ति साक्षात्‌ पुरुष की कवि को लंगी। पुरुषश्च साक्षात्‌ 

++(कुमार० ६ ७) 
भरत के खेलने के लिए जिस मिट्टी की मूर्ति का«-वर्ण- 
चित्रित पक्षी का--शाबुन्तल मे वर्शन हुआ है, उसकी उंगलियाँ 
जालप्रथित--जाल से एक-से-एक जुडी--है, जो कवि के काल 
मैं ही उप्त शलो में पहली वार बनी थी ग्रौर जिनके अनेक 
उदाहरण लखनऊ सग्रहालय मे झ्नाज भी सुरक्षित है । 
अप्रत्यक्ष रूप से ध्वन्यात्मक निरूपण कवि ने जिन मूर्तन 
प्रतीको वा किया है, उनकी संख्या अनन्त है, यहाँ हम 
कुछ की शोर सकेत करेंगे । देवताओं के मुखमण्डल के चतुदिक 
बृत्ताकार जो प्रकाशपुज (हैलो) होता है, और जो कुपाण-ग्रुप्त- 
कालीन मूृत्तियो मे (विशेषकर बुद्ध की मृत्तियो मे) बना प्रत्तीक है, 
उसका उल्लेख कॉलिदास ने प्रभामण्डल” और 'छायामण्डल' 
झादि नामो से किया है। प्रभामण्डल के स्फुरित (वम्पित 
प्रवाश-रश्मियो सहित) रूप की व्याख्या उसने 'स्फुरत्प्रभामण्डला 
द्वारा की है। गुप्त सम्राट के पूज्य वात्तिकेय के समकालीन मूर्तेन 
बा उल्लेख “मगूरपृष्ठाश्रयिणा ग्रहेत! मे हुआ है। मोर को 
प्रीठ पर चढ़े कात्तिकैय की मूत्ति मधुरा और लखनक के सग्रहा- 
लयो मे श्रनजानी नही है । देवी मूत्तियो की ग्रुप्तकालीन चित्र- 
कला विभित शैलियो मे सपतर हुई थी, उसका कवि ने श्नन्‍्त 
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और भपत्यक्ष वर्णव किया है। तत्कालीन मूर्तियों और चित्रो मे 
नर-मारियो के केशकलाप मे जो स्कम्धस्पर्शी कुन्तलो के दक्षेन 
होते हैं, उमका निरूपण कवि ने वार-बार 'अलकजाल' आदि शब्दो 
द्वारा किया है। वस्तुतः समकालीन मूत्तिसपदा शायद कवि के काव्य 
मे मृत्तियो के प्रमाए बन गयी है । प्रसाधन के जो वर्णोन कवि ने 
किये हैं, उनके श्रनन्त मूर्तरूप श्राज सग्रहालयों मे उपलब्ध हैं । 
सप्तमातृकाओो, लक्ष्मो, रावण द्वारा कंलास का उत्तोलन, लीलार- 
विन्द घुमातो नारी, नागी, पूर्णाकुम्म, किन्नर, अश्वमुखी यक्ष- 
यक्षी श्रादि के कवि की रचनाओं में जिस अमित मात्रा में 
उल्लेख मिलते हैं, उसी मात्रा मे समकालीन मूत्ति-कला मे उनका 
मूत्तेंन हुआ है। शिव की समाधि बुद्ध की समाधिगत मूर्तियों से 
भिन्न नही, वस्तुत उन्हे ही प्रमाण मान मूर्तें हुई है और शिव 
की सभाधिवाले लताद्वार पर वाएँ प्रकोष्ठ से हेमवेन्र दिकाये 
नन्‍दी का जो रूप है वह समसामयिक किसी भी द्वारपाल को 
उत्कीर्ण श्राकृति भे देखा जा सकता है। कामदेव के वास्तविक 
जीवित रूप का वर्णन कबि ने किया है। कुपाणकालोन कामदेव 
की मृष्मृत्तियाँ अपने पचसायक रूप मे कुछ कम मनौहारिणी 
नहीं। अशोक दोहद का कवि ने अपने 'मालविकाग्निमित्र” मे 
सचित्र प्रत्यक्ष वर्णन किया है । कुपाणकालीन रेलिंग वी यक्षी 
जिस कोतुक से अशोक दोहद सपतन्न करती है, मथुरा सम्रहालय 
मे प्रदर्शित उसकी मूत्ति कवि का छन्दस्‌ बन गयी है । 

कालिदास का जीवनकाल अपने वातावरण में जितना ऊँचा 
है उतना ही उनकी निरीक्षण-शक्ति भी प्रवल है। काव्य में 
कविशक्ति के साथ सर्वोच्च शिल्प और वस्तु का इतना गम्भीर 
सयोग अन्यत्र नही हुआ । 

छ 


श्श्‌ 
रघु की दिग्विजय 
७ 


इरदागम पर जब वरसाव का मल वह गया, पक सूख 
जाने से मार्ग चमक उठे, दिशाएँ दरपन-सी भलकी, चढी नदियों 
का जलन उतर गया, मतवाले हाथियों के गंडस्थल पर खढ़ 
मद चूने लगा तब दिलीपनन्दन रघु ने दिग्विजय की यात्रा की >- 

प्रासाद के प्रांगण में हवनो की सुरभि ले लोल पवन डोला । 
अथर्व के विजयमंत्रों की फैलती गरिम गिराश्रो के वीच गिरि- 
कज्जल कूंजर डोले, वनायु तुरंग कस्मसे, खुरों से घरा खोद 
बोले पंदलों की पाँति हिली, रथों के चाक हिये, वीरो के वसन 
पर, कन्धों श्रौर ज्ञीप पर विदाई के अभ्रक्षत के खोल खिले, विजया 
रघु तुरही के तोसे सुर, डके की चोट चले--- 

चअतुरंगिणी सेना के घरहरे फहरे, घरा को घूल आकाश 
लगी, मैघवत्‌ गजों का संभार लिये ग्राकाश जैसे धरा पर उतरा--- 
कोन पहचाने उस एकतान घुलायित अम्वर को, धरा को ? 

चतुरगिणी लिये, ग्रुप्तचर और शझत्रुमागंदर्भक लिये रघु 
पहले पूर्व की और चले, नदियाँ पर पुल वधिते, वर्नले गजराज 
- की भांति राह के राजतरुओं को मिम्रोडते, तोड़ते, जड से 
उखाइते- 

पूरब के जनपदों को जीतते रघु ताड़ों की पंत से क््यामल 


शेड कालिदास नमामि 


सागर तीर की ओर बढ । सुझो के राजा आंधी के सामने बेंतो 
वी तरह भुक गये ओर जब जलयानो मे चढ-चढ बगो के राजा 
सामने झ्राये तव रघु ने उहे जड से उखाड गगा की सागर- 
गामिनी धाराझों के बीच अपनी विजय के खमे गाड--- 

क्यो नही ? घमंविजयी नृप थे रघु--अविनयी को उखाड़ 
देनेवाले, विनीत को धान को पौधो की तरह निराकर फिर से 
रोप देनेवाले वे धराघारी वीरभोगी रघु-- 

फिर तो गजो का सेतु वाँध कपिशा लाध रघु उत्कल पहुँचे 
चोट खाये उडिया राजाझो की बतायी राह चल कलिंग के 
राजाप्रो पर जा टूठे । मतवाले गजराज के मस्तक पर चुभाये 
ग्रकुश की भाति रघु ने महेद्ध पंत की चोटी पर अपने शिविरों 
के बल्ले गाड दिये । 

युद्ध ठत गया कलिग के हाथी विथक गये । 

अस्त्रो की वर्षा क्या थी रघु के लिए नए जीते राज्य के 

अभिषेक का स्नान था । फिर तो विजय मद से मदी रघु की सेना 
ने छक कर पीने का निश्चय किया--महेन्द्र की ढलानो पर सागर 
के तीर नारिकेलो की छाया मे आपानक बना और उस पानभूमि 
में बठ पान के पत्रो को चपक वना रघु के सैनिको ने उनमे मारियल 
की सुरा ढाली। साथ साथ झत्रुओ का यश भी पी लिया-- 

चरणों मे भुके कलिगराज को पकड लेमे पर भी बन्धन 
मुक्त कर धर्मविजयी रघु ने उसकी राज्यश्री तो हर ली पर 
राज लौटा दिया--स्वय अगस्त्य की गयी दिशा दक्षिण को 
श्रोर चले, सुपारी लदे उन कमनीय छरहरे तरुओ की शोर 
सागर की लहरियाँ जिहे लहरा-लहराकर चूम रही थी-- 

और वह लाज की बात ! सामने कावेरी की घारा थी। 
विक्रान्त सैनिक मत्त गयन्द की तरह उसमे हल चले, सेनिक भी 
गज भी । कावेरी की घारा मथ गयी जल से मद की कसली 
गनन्‍्ध उठी | नदी की ऐसी गति बनी कि सागरपति के समीप 
जाय और पत्ति उसे पतिया न पाये, शका कर उठे | 


रघु वी दिशिजय श्ड्र 


आगे मलयाद्वि की उपत्यका थी। ऊँचो-नोची पहाडी राह 
लाते रघु वहाँ जागहुँचे, जहाँ डालो से गिरती मिर्चो को निरन्तर 
उडते हरे-हरे तोते वोच से ही चोचो में लोक लेते थे, जहाँ घोडे 
के खुरो से कुचली इलाइची वी घूल जय उड़ती गजो के वह॒ते मद- 
जल पर जा गिरती, मद और इलाइवी दोनों की तोखी गन्ध से 
हवा तब बस जाती | चहे ओर छापे चन्दरनों को सुरभि ही तब 
सहायक होती । 

दविखन जाते सूरज वा भ्रचण्ड तेज भी मन्द पड जाता है, 
उत्तर के राजाग्रो की दक्षिण के पाइ्यो के सामने एक नहीं 
चलती, पर रघु तो रघु ये, पाइयो को काठ मार गया, भ्रपने सचित 
यश के साथ-साथ ताम्रपर्णी और सागर के सयम के मौतियों की 
शाप्ति भो उन्होने उस विजयी को समर्पित कर दी । 

मलय और दर्दुर के गरिरिचन्दनो से टकराते रघु अपनी सेना 
सिये फिर सह्याद्रि पार सागर तट पर जा उतरे। केरलियाँ 
भय से मभर कर भागी तो विजयिनी सेना द्वारा उठायी घूल 
ही उनके नगे सीमन्त के अस्तव्यस्त कुचित कुतलो का मडन 
चने गयी, प्रसाधन का चूर्ण । 

इस प्रकार अपरान्त का जीत रघु फिर उत्तर की ओर 
चले । फिर तो धोडों के कवच ऐसे पनखनाये जंसे पवन की चोढ 
से ताड के पत्ते । जरिकूट पतव पर हाथियों मे जो अपने दाँत 
मारे तो लगने लगा कि उनसे बनी रेखाएँ स्तभ पर लिखे रघु 
की विजय-प्रशस्ति वी पक्तियाँ हो । 

आगे पारसीको को जीतना या, वलाचिस्तान पार के 
ईरानियो को। सरत्न मार्ग जल का था, कठिन मार्ग रेगिस्तान 
वा था, राजस्थान की घातवा मरश्षुमि वा। पर जैसे योगो 
तत्वज्ञान के सहारे इन्द्रियो पर चोट करता है, रघु ने जल वी 
सुगम राहू तज मस्स्थल वी कठिन राह पकडी--- 

भपारसीकात्ततो जेत्‌ प्रतस्ये स्थलवत्मंना । 
इॉड्रियार्यानिव रिपृस्तत्त्वज्ञाैनेन सयमोवा 


१४६ कालिदास नमामि 


सवनीसुखपत्मानां सेहे मघुमद नस ॥ 
बालातपमिवाब्जानामकालजलदोदय 0 
सयम भी बुरी वला है | रघु का सयम पारसीक यवनियो के 
मदिरा से गमकते मुंह को न से सका, न सह सका ) जैसे श्रकाल 
भेघोदय से प्रात के खिले, कमल मुरभा जाते हैं। बसे हो 
सवनियों के मुख-कमल रघु के अ्रचानक आक्रमण से मुरमा गये । 
कोजक श्रमरान के पहाडो से सिन्धु पार रधू की सेना फारस 
की दाखो से ढकी भूमि पर जा उतरी थी । 
पारसीक घुडसवारो के रिसाले सामने राह रोके खडे थे। 
तुमुल सग्राम छिड गया | तलवार-से-तलवार बज उठो, भाले-से- 
भाला। धोडो ने ठोकरो से मार-मार प्रृथ्वी आकाश में बिछा 
दी । घूल के मारे कुछ दिखता न था, शत्रु-मित्र की पहिचान 
केवल धनुष की टकारो से होती थी। रघु ने बाण मार-मार 
कर जो पारसीको के सिरो से भूमि पाठ दी तो उनकी दाढियो 
से लगने लगा जैसे मधुमक्खियो से भरे मधु के छत्तो से घरती 
ढक गयी हो ! 
जो बच रहे वे शिरस्त्राण उतार रघु के चरणो मे जा गिरे। 
महात्माओ का आचरण करनेवाले विजयी ने उन शरणागतो 
को क्षमा कर दिया । 
फिर सो सैनिको की वन आयी । उन्होंने दाखो-अग्ररो के 
चेरो से घरा को ढक लेनेवाली बेलो की ओर देखा ओर अग्ररी 
सुरा उनकी भ्रांखो मे उतर आयी उन्होने आ्रापानक रचा, मृग- 
छालाएंँ बिछा-विछा, छक-छककर मदिरा ढाली, विजयथी के 
साथ-साथ पी ली । समर की थकान मिट गयी । 
और तब उत्तरवालो की विजय करने भारतोय विजेता 
उत्तर की दिशा की ओर चला, उधर के उन्‍नत जनपदो को 
रौंदता । फिर वह वलख-वदर्शाँ की ओर फिर गया, झामू- 
दरिया की घाटी मे जा उतरा जहाँ दुद्धंप॑ हुए उसकी राह रोके 
खड़े थे--- 


रुघु की दिग्विजय उ श्डेज 


उस महानद के तीर खड़े हुएो को घूल चटा जब रघु ने 
उनके शिविरों को भूमिसात कर दिया तब अ्न्तःपुर की हूणा 
नारियाँ सिर पीट-पीटकर रोने लगी, पीटने से उनके गाल लाल 
हो उठे । 

बिजयी मे युद्ध का श्रम प्रामृदरिया की केसर की वयारियों 
में हुर किया । उसके घोड़े जब यकान मिटाने के लिए बयारियों 
में लोटने लगे तब उनके झयालों में केसर भर गयी, सटाएँ ऋटक- 
मठक कर भी दे उन्हें गिरा न सके । 

कश्मीर के उत्तर-परश्चिम कम्बोजों को परसक्रम-भूमि हैं, 
उन कंबोह कवीलों को भूमि जो कश्मीर की सुहावनी घाटी को 
सलचायी भ्राँसखों निहारा करते हैं। रघु के रिसालो ने उनकी 
ठउसक तोड़ दी, उनके ग्रखरोटों से उसने अपने हाथी बधि । जैसे 
हाथी बाँवने से अज़रोटों की डालियाँ कुक गयी बसे ही कवि- 
लाइयों के कंवोज नेद्ा हार का वोक लिये भुक गये। 

ऊँचे घोडों की भेंट और सोने की राशि कर के रूप से 
स्वीकार कर रघु अ्रव देश की ओर लोटे, हिमालय की राह । 
चुडसवारों के साथ वे हिमालय पर चढ गये, लगा जैसे घोड़ों 
की टापों से ऋरतो गेर की घूल से पर्वेतराज की चोटियाँ कुछ 
और ऊँची उठ गई हों ! 

जैसे पर्वतराज की धोटियाँ कुछ और रची उठ गई हो, 
सच ! और रघु के वीर दुनिकों का सिहनाद सुन गृहाओं में सोये 
सिह कुछ उचके, सहमे, फिर चुपचाप सो गये । 

भोजपत्रों मे मरमर करता, बाँसों के छेदों मे रम बंशी 
वजाता-सा, गंगा की नीहारिकायों से शीतल पवन रघु की थकान 
हरता जा रहा था । सैनिक नभेष वृक्षों की छाया में पडी करतूरी 
मृत्र के स्पर्ण से सुवासित शिलाग्रो पर जा चैंठे, साँक हुई, रात 
आयी । 

देवदारों से बंधे हाथियों के कण्ठे रह-रह कर अपने श्राप 


रघु की दिग्िजय श४६ 


उसने वहुविधि पूजा की । 
द्विज्षाप्रो को जीत रघु राजवानी लौटे । आग्ेन्आगे रथों की 
सेना, उपकी उठती घूल, पोछे छत्रो-मुकुटो से विहीन राजा 
जिनके केशो पर यह घूल वैठती जाती थी । 
दिग्विजयी रघु ने श्र विश्वजित्‌ यज्ञ किया | सारा जोता 
हुआ घन दे डाला, ज॑से नम धरा से जल खीच सहस्त घार बरस 
फिर उसे ही लौटा देता है। सचय की सार्थंकता विसर्जन में 
ही है। 
विश्वजित्‌ सम्राट्‌ ने फिर राजाझ को मुक्त कर उन्हें उनका 
राज लीटा दिया । उन्हे दीघंकाल से बिछुडी रानियो से सयुक्त 
किया । 
अपने घर लौटते विजित राजा जब प्रश्ञाम-क्रिया में रघु के 
अरण्यी भें कुके त्तव उ्की स्वानाविक शोरी उँगलियाँ राजातओो 
की चूडा की मालाओ से करते पराग से और भी गोरी चमक 
उडी 
और मेहरौली में कुतुवमीनार के पास पृथ्वीराज के ऑगन 
में भारत के विजयी ने 'दिल्ली की कीली' गाडी । कालिदास के 
इर रधुदिग्विजय के झालीन में ही समकालीन कवि मे गाया जो 
उसकी 'कीली' क्री लोहे की भूमि पर खुद गया-- 
यस्योद्र्तित.. प्रतीपमुरसा शत समेत्पागता 
न्वगेष्वाहवबतिनडसिलिखिता सडगेव कीतिभुजे । 
तीर्त्वा सप्तमुखानि बेन समरे सि धोजिता बाह्लिका 
यस्माद्यप्यघिवास्थते जलनिधिवॉर्बानिलंदक्षिण ॥ 
जिसने वगात के शनुझों के स्घ वनाकर झाने पर उन्हे तितर- 
बितर कर, युद्ध म॒ नष्ट कर, खड्ग से कीरत लिखी, जिसन 
मिन्चुनद थी स्राता घाराशों वा लाँध वालह्वीक---वलख--मे 
हणो का जोता, जिसके पराक्रम वी सुरभि से दक्षिण सागर झ्राज 
भो सुवासित हो रहा है । 
छ 


श्डद कालिदास नमामि 


जल उठनेवाली बूटियो के तेलहीन दीपक के प्रकाश में चमक 
उच्ते थे । 

प्रात जब थूये ने हिमालय के शिखरो पर स्वरणेराशि बिखेर 
दी तब्र रघु की विजयवाहिनी तिब्बत की ओर पूरब की राह 
चली--- 

पूरव की राह किरातो से भरी थी--पीत काय पहाडियो 
में। उत्सवसकेतो की सेनाएँ रघु के बारा-वर्षण से निरस्त हो 
भागी, कन्दराओं मे समा गयी । 

किन्नर रघु की विजयो के भीत गा उठे, किन्तरों का सभीत 
साथ्थंक हुआ 

हिमालय से कर मे द्रव्य को अनन्त राशि ले, उस पर अपनी 
बिजय का स्तभ स्थापित कर रघु पूरव की ओर चले । राह मे 
कैलास का उत्तुग शिखर खडा था पर विजेता ने उसकी ओर 
देखा तक नही । 

कंलास का वह उत्तुग शिखर लजा गया, सोचने लगा, एक 
बार रावण ने मुझे हिला क्या दिया मैं सभी के भ्रपमान का पात्र 
बन गया । देखो न इस रघु को ग्रभिमानवश् मुझे नगण्य मात 
मैरी ओर रुख भो नही करता, युद्ध के लिए मुझे सत्पात्र तत्र नही 
मानता | 

आगे, पूरव हिमालय से उतरते ही, मेंदान में लौहित्य नदी 
मिली, ब्रह्मपुत्र, जो भोटो के देश से असम मे श्रा उतरती है लाल 
जिसका जल है, ग्ररुण के उदय के वाल स्पर्श से लाल, क्योकि प्राची 
का पहला प्रवाश् वही उदित होता है। प्राग्ज्योतिप इसीसे उसके 
तटबर्ती जनपद की राजधानी का नाम है । 

सो, लौहित्य को लांघ रघु ने प्राग्ज्योतिष वे वालाग्रुरु वे 
वृक्षों से अपने हाथी बाँधे । पर भ्रभी रण का नगाडा तब नहीं 
बजा था वि जैसे कालागुरु के तरु बाप रहे थे वैसे ही बाँपता 
कामस्प का राजा रघु के सामने नतमस्तवा झा सडा हुआ 4 फूल- 
मादा के, रलोोएहारों से सोने के फ्रोढे पर रखे उत्क चरणो वी 


रघु वी दितिविजम डर 


उप्तने वहुविधि पुजा की । 
दिशाम्रों को जीत रघ्रु राजधानी लौटे । आगे-आ्रागरे रथा की 
सेना, उसकी उठती घूल, पीछे छत्रो-मुकुटो भे विहीन राजा 
जिनवे केशो पर बह धूल बैठती जाती थी । 
दिग्विजयी रघु ने अब विश्वजित्‌ यज्ञ किया | सारा जीता 
हुआ धन दे डाला, जैसे नमन घरा से जल खीच सहस्त घार वरस 
फिर उसे ही लौटा देता है। सचय की सार्थकता विसजंन में 
ही हे। 
बिद्वजित्‌ सम्राट्‌ ने फिर राजाओं को मुक्त कर उन्हें उनका 
राज लौटा दिया । उन्हे दीघंकाल से बिछुडी रानियो से सयुक्त 
किया । 
अपने घर लौटते विजित राजा जब प्रशाम-क्रिया में रघु के 
चरणों में कुक तव उनको स्वाभाविक गोरी उँगलियाँ राजाओो 
की चूडा को मालाझो से करते पराग से और भी ग्रोरी चमक 
उठी । 
और मेहरोली मे कुतुवमीनार के पास पृथ्वीराज के आँगन 
में भारत के विजयी ने 'दिल्ली की कीली' गाडी । कालिदास के 
इस रघुदिग्विजय के शालीन में ही समकालीन कवि मे याया जो 
उसकी 'कीली' की लाहे की भूमि पर खुद गया-- 
यस्पोद्वर्ततत.. प्रतीपमुरसा शत्नसमेत्यागता 
न्वग्रेप्वाहबवरतित5अमिलिणिता छाड्येन कोर्तिभुले। 
तोर्त्वों सप्तमुखानि येन समरे स्ति घोजितः वाह्लिका 
यस्याद्यप्यधिवास्पते जलनिधिवरर्यानिलेदक्षिण व 
जिसने वगाल के शनुओ के सध वनाकर आने पर उन्हे लितर- 
पितर कर, युद्ध में लष्ट कर, खड्ग से कीरत लिखी, जिसन 
सिन्धुनद वी साता धाराशों वा लांध वाह्लीय---वलख--में 
हुणो वा जोता, जिसके पराक्रम की सुरभि से दक्षिण साधर झाज 
मी सुवासित हो रहा है । 
७छ 


श्६ 


ते मागधेयानि पृच्छ ! 
छ 

पद्रह सो वर्ष से झधिक हुए जब महाभारत वी एक सामान्य 
आख़्याथिका को लेकर एक महाकवि ने उसमे झमर प्राण फुंक 
दिये । तव से आज तक निरन्तर हमने उसके सपक्क से झ्रनत 
साहित्यिक आनन्द का लाभ उठाया है । यह शाकुतल क्‍या है ? 
क्या एक ख्ूगारिक कवि को वासना का मान रौप्य व्यक्तीक्रण ? 

“अभिज्ञानजाकुतल' नाटक एक नंतिक रहस्य है। दुष्यम्त 
महाभारत का लपट और कामुक राजा नहीं, कालिदास का 
उत्तम पात्र है जिसके चरित्रचित्रश मे उसने कोशल लगाया है। 
भले हो शक्तला के त्याग से हम उसकी गहँणा कर, परन्तु क्या 
कोई सहृदय क्लाममंज् सचमुच उसे इस प्रतारणा के योग्य 
ठहरा सकता है ? कालिदास के दुप्पन्त का प्रेम-राग तो दुर्वासा 
की ब्रह्मगचंस्‌ अग्नि मे भस्म होकर पवित्र हो गया है । 

स्थूल-पाधथिव रूप में भी दुष्यन्त सर्वथा क्षम्य है--ययार्य में 
तो इसमें उसके दोप वा प्रश्न हो नहीं उठता, क्योकि 
इस ग्रवस्था में सामारिक मानव की भाँति हो वह भो दुस-सुस 
का पश्रधियारी हैं, दद्वो वा घनी है । वह राजा है। वालिदास 
के छ वाव्य-ग्रवों मे वोसों स्थलों पर राजा वा वर्ण प्रौर शाथम- 
धर्मों का गोप्ता कहा गया है॥ वह 'वर्माश्रमाणा रक्षिता' है, 


ते भागधैयानि प्रृच्छ | १५१ 


बरणात्रिमो केर क्षय्कर्म में अनवरत 'जागर्क? है। वर्णाथम 
घ॒म्मं की स्रीमा का जब कोई पात्र उल्लघन करता है तब महा- 
कवि की क्षुब्ध लेखनी उस पर आग उगलने लगती है, चाहे ऐसा 
पात्र राजा अथवा “तपस्विसुत” ही क्यो मे हो। कालिदास के 
विचार में सामाजिव व्यवस्था को मानकर उस पर "नेमिवृत्ति! 
से आचरण न क्रनेवाला वह पापी है जो तियता हारा प्रति- 
प्ठित सामाजिक प्रणाली का विरोध करता है। शासन श्रौर 
सामाजिक व्यवस्था मनुष्यों ने कैसे प्राप्त को थो ? एक्मत होकर 
सारे देवताओ ने ब्रह्मा से एक ऐसा व्यक्ति माँगा जो दासन और 
दडनीति द्वारा समाज का नियनण कर सके, उसमे होनेवाले 
अपचार के कारणो को दड पी आग में जला सके | फलस्वरूप 
मनु मिले जिन्होंने मानव जाति को सर्वप्रथम समाज झोर झासन 
की व्यवस्था दी | उस व्यवस्था को, जिसकी मनुष्यों मे स्वयं 
माचना की थी, भग करने की उन याचको में ही क्योकर क्षमता 
हो सकती थी ? जो ऐसा करने वा साहस करेगा वह क्तिना 
साहसिक होगा ! उसका दमन आवश्यक है। ऐसे हो व्यवस्था- 
भजबो के दमनाथ जब राजघर्म वा खजन हुमा है तब राजा 
वर्राश्चम के अन्वी क्षण मे सतत जागरूक बयो न हो ? इसी कारण 
जय-जवब वर्णाश्षमधर्म वी उपेक्षा की गयी हे, तय तय कालिदास 
ने राजा को उसके रक्षरणापर्म का स्मरण कराया है। मनुष्य 
मात्र को इस व्यवस्था भजन के जधन्य पाप से सावधान करते के 
लिए ही उसमे 'प्रभिज्ञानश्षाकूतल! वी सूष्टि वी। यह पूरा 
नाटक वंबल एक स्रोत है जिसके पूर्वभाग का सवध वर्णाश्षम- 
धर्म की क्षति से और उत्तरभ!ग वा उसके दड से है । शाकुतल मे 
कालिदास ने ससार के सामने रगमच पर खेल वर यह बात घोषित 
क्र दी है कि समाज की व्यवस्था तोडमेवाला चाहे समर्थ राजा 
ग्रथवा तपस्वी ऋषि की सुकुमारी कन्या ही वया न हो, उस पर 
दडवियान का चक्र अवद्य प्रद्धतत हागा क्योकि वह चक्र व्यक्तित्व 
वी भ्रपेक्षा नही करता । 


१५२ कालिदास नमामि 


मृगया करता हुआ दुष्यत कण्वाश्रम में पहुँचता है | कुलपति 
नही है। परन्तु भ्राश्रम के आचार की रक्षा के लिए अनेक तपस्वी 
हैं, और ऋषिकन्यां शकुतला अतिथिसत्वकार के लिए विशेष 
प्रवार से नियुक्त है। भ्रतिथि का आचरण करनेवाला दुष्यत 
इस कन्या द्वारा की गयी पूजा सब प्रकार से स्वीकार करता है। 
अर्ध्यादि प्रदान करने के साथ ही आश्रमवासिनी सरला बन्‍्या 
श्रपना सर्वस्व अझपंण कर बँठतो है | दुष्पत उसे हृदय खोल कर 
स्वीकार करता है। प्रेम का सचार पहले उसीके हृदय मे होता है 
झौर उसकी वृत्ति चोर की सी हो जाती है। साधारण ग्राम्यरूप 
उसके प्रेम का नही दीखता, बल्कि उसमे लुका-छिपा नागरिक के 
प्रेम का प्रत्यक्षीवरण होता है। ग्राम्य प्रेम खरा ग्रौर निशछल 
होता है, नागरिक प्रच्छन्न और मिश्रित । ग्राम्य-प्रेम का श्रत 
प्राजापत्य विवाह में होता है, और नागरिक का प्राय गाघवें में । 
नागरिक प्रेम से ओनप्रोत दुप्यत शकतला के शरीरगठत वी 
वमनीयता को चोर वी भाँति छिप कर वृक्ष की श्रोट से देखता है । 
शकुतला जब दुष्यत को देखती है, उसी की हो जाती है। दोष 
किसया है ? दुष्पत वा या शवुन्तता का ? क्या यह दोप है भी ? 
मनुष्य जहां होते हैं वहीं उनकी दुवंलताएँ भी होती हैं । फिर भी 
तपोभूमि विराग का स्थल है, वे लि-वानन मही । सासारिक' सुस्तो 
का प्रास्वादन समाप्त कर चुकमे पर मनुष्य इस आश्रम का बासो 
होता है। पह झ्राथम वह स्थल है जहाँ शम, दम, नियमादि का पालन 
किया जाता है। यदि यहाँ भी सासारिकः इद्वियलोलुपता घर 
कर ले तय तो बस पझ्ाश्रम का श्रत हुम्मा समभिए | इसी कारण 
वेतसनिवुज के गाधवं प्रेम वे श्रनतर अझनुसूचा घबरा उठती 
है--प्राथ्वम वे नियमों पर चरुछ की भाँति दृष्टि रखनेवाले 
बुलपनि वष्व वे झ्ाने पर यह श्रनाचार वी बात उनसे बसे कही 
जायेगी ? इस पाप की जघन्यता क्‍या स्वय झवुन्तला नहीं 
समभती ? साधारण नियमों को देस-देस वर श्राज इस व्यवस्थान 
हास के युग में भी जय बिना सावधान विए ब्राह्मण था पाँच 


से भाणपेयानि पुल्छ श्श्े 


वर्ष का बालक यह जानता है कि जूठे हाथों घड़ा नहीं छूना 
चाहिए, बिता पाँव घोए चौऊे में नही जाना चाहिए, तब क्‍या 
तपोधनी कण्व की कन्या आचारपूत आश्रग में आजन्म रह कर 
भी, नित्यप्रति सपादित होनेवाले क्रियाप्रवन्धादिकफों को देख 
कर भी, उचित-्य्ननुचित नहीं समभती ? वह कला जानती 
है, प्रेम की पोड़ा पहचानतों है, अनुकल झ्राकर्पए की प्रेरणा से 
उसे सात्विक स्वेद योर रोमाच हो जाते हैं, खुले दरबार मे 
शास्त्रों में श्रकुठिता बुद्धि रखनेवाले अप्रतिरथ सम्राद की वह 
उसके श्नौचित्य पर भत्संना करती है, फिर क्या उसे इतना भी 
चोध नही कि गांवर्व विवाह झ्राश्म की भूमि के उपयुक्त नहीं? 
इतना होते पर भी उसने क्‍यों प्रनाचार करने पर कमर के 
ली ? उसके ऊपर राग का आवरण क्यो चढ़ गया ? अपना ता 
सर्व॑स्व उसने दे ही डाला, प्रथम कर्तव्य भी वह भूल गयी । 
पिता कण्व ने उसे अ्रतिथ्रिप्तेवा में नियुक्त किया था, परन्तु वह 
प्रेम-बारुणी का पान करके अपनी सुध-बुध इस तरह सो बैठी 
कि उसे अपने धर्म का ज्ञान न रह गया । जब्र शरीरधारी ब्रह्म 
चर्य मानो दुर्वासा के रूप में श्राश्रम में उपस्यित होता है तव 
भी बह सुन्न है। अ्रतिथि-सत्कार कसा, बढ़ भूल गयी है । 
दुर्वाभा के आगमन के समय शकुल्तला दुष्यन्त के विरह में उसकी 
प्राष्ति के अ्रयं संतष्त ही रही है । उसके विरह-ताप का कोई 
मान नहीं, उसे कसी झनन्‍्य विपय का भान नहीं, परम तेजस्वी 
फद्वरूप दुर्वासा के आगसन का उसे +िचित मात्र भी ध्यान नही । 
'कुमारमंभच' में पार्वती भी शिव के लिए त्पश्चरण करती है : 
मृणालिकापेलयमेवमादिभिन्र तेः स्वगझ्धं ग्लप्स-्त्यह्‌निदाम्‌ । 
तपः द्वारीरं: कठिनंय्पाणजितं तपस्विना ट्वरमघदंचकफार सा ॥ 

उसमे भी दुर्वासा की भाँति ब्रह्मचय शिव के रूप में ब्राह्मण 
का बेछ धारण कर दार्दत्ती के सपकछ् जए्ा है| पार्डेटी बी यहो 
परीक्षा है, पर वह उसमें पूर्णतया उत्तीर्ण होती है। उप्तके 
+स्फुरट्प्रभामंडल' में कोई विकार नही होता । कठिन तपश्चरगा 
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के पश्चात्‌ भो वह अपने को जानती है, अपने आ्राश्रम को 
पहचानती है, अतिथि ब्रह्मचारी का सत्कार करती है, शिव 
मूलखूप में उसको प्राप्त होते हैं ।शकुन्तला के पास भी ब्रह्मच्य 
पश्चेक्षा के लिए झ्राता है। पर वह उसको नहीं पहचानती । 
पावंती तो पति को चिता मे थी, उसे तो प्रेम का व्यवहार ज्ञात 
था। उसका पतन भदि कही हुसा होता तो वह क्षम्प होता, वयोकि 
उसने तो जानबूक कर ही इस मार्ग में पाँव रखा था, परन्तु 
शवुन्तला ने तो यह रूप कभी जाना ही न था । सदा झाश्रम में 
रहनेवाली कन्या का अपने पद की रक्षा न करते हुए ग्माश्नमवृत्ति 
के विरुद्ध आचरण कंसे क्षम्य हो सकता है ? यदि शबुन्तला ने 
मर्यादा का उल्लंघन न किया होता, तो बहुत सभव था कि 
परीक्षक ब्रह्मचयं दुर्वासा का रूप छोड कर दुष्यंत वन जाता परन्तु 
यहाँ तो स्वय ब्रह्मचर्य को श्राइचर्य हो रहा था। युगात 
तक कण्व सरीखे भहात्मा द्वारा दीक्षिता कन्या भी श्रपचार का 
एक भोका न सह सके, कितने ग्रनर्थ की वात हैं ! ब्रह्मच्य धारह्‌ 
वर्ष से अधिक इस कन्या का इस पुनीत झ्राधम में शरोर ओर 
चरित्र का गठन करता रहा। परन्तु दुष्यन्त के दर्शन मात्र ने 
उसके शरीर में यह कौन सी विजली मर दी जिससे उस क्षणिक- 
सबधी दुप्यत के सम्मुख इस चिरपरिचित ब्रह्मचर्य को भी 
शबुन्तला ने ठुकरा दिया ? ब्रह्मचयं क्षुब्ध हो उठा, कालिदास 
की धमंभोर झात्मा काँप उठो, दुर्वासा वा रुद्रूप व्यक्त होकर 
पुकार उठा-- 
प्राः झतियिपरिभाविनि, 

विचिन्तवन्ती यमवन्‍्यमातसा 

तपोधन बेत्सि न मामुपस्यितम्‌ । 

स्मरिप्यति रवो दस योफितोडपि स- 

न्क्यां प्रमत्तः प्रषम कृतामिद ॥ 

ब्रह्मचर्य का धैये छूट गया; क्यों न हो ! जहाँ शबुन्तला वो 

आश्रम की निवास्िनी होने के कारण गअह्याच्य वो सदा 
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ग्राश्षय देता चाहिए था, वहाँ उसकी प्रतिष्ठा तो डूर रही उसके 
स्वय आ्राकर उपस्थित होने पर भी वह उसकी उपेक्षा करती है ' 
वह चिल्लाकर कहता है, मेरा घन तप है, (तप को आँच से ब्रह्म- 
चये के पास कोई फटक वही सकता), मैं तपोमूमि का घन हैं, 
तुम मेरे राज्य की श्रजा हो, तुम्हे वरावर मेरी ही पूजा करनी 
चाहिए, क्योंकि मेरे ही भीतर अपनी स्थिति रखमे की तुमने 
दीक्षा ली है, सो स्वय तो तुम मेरी प्रतिप्ठा क्या करोगी मेरे 
उपस्थित होने पर भी तुम मेरा तिरस्कार करतो हो | में स्वय॑ 
उपस्थित होकर तुम्हें श्रपनी सत्ता का बोध कराता हैँ, फिर भी 
तमुम अपनी अवस्था पर, अपने स्खलन पर आश्चर्य मही करती, 
इसलिए जिसवी चिता में तुम इस समय निरत हो वह स्मरण 
कराने पर भी तुमको नही पहचानेगा । कालिदास ने कहां सही 
है--इवुन्तलर की यह रुपर्धछ ? दकुन्तला ने सोचा--वह क्या चीज 
है, मैंने जिस समय प्रवगुठुतन हटा कर झपना यह नयनाभिराम 
भ्रुवनमीहन रूप दिखाया लोमायमान हो जायगा, चुम्बक की भाँति 
खिच आगेगा।! परस्तु व्यवस्थापक धर्मासन से तिरस्कारपुर्वक 
निर्धोपष कर उठा-- 

भोस्तपोधना , चिन्तयननपि न खलु श्वोकरणमत्रभवत्या स्मरासि। 
तत्कथमिमामभिव्यक्तसत्वलक्षणा प्रत्यात्मन क्षेत्रियमाइद्धूमान प्रतिपत्स्ये। 

इससे बढ़कर श्राय्यंकेन्या के लिए और कौत-सा दड हो 
सकता है कि वह खुले श्राम व्यवहारासन पर वंठे पति द्वारा 
तिरस्कृत हो । “प्रभिव्यक्तमत्वलक्षणा” होतो हुई भी, उसकी झोर 
इग्रित बरती हुई मी वह ठुकरा दी जाय ! शकुन्तला इस दु 
से जजंर हो जाती है, फिर जब तप से तप कर वह झुद्ध होतो 
है तब कही दुष्पन्त उसे प्राप्त होता है । तब से तपन के लिए वह 
कण्प के आश्रम में नही जा सकती, वह तो ब्रह्मचयें ता पुर्वेकाड 
है, उत्तरवाड तो मरीचि के ध्राथम मे, काइ्यप के श्रालोचनात्मक 
नेत्रो के नोचे है। वह वारग्रस्थाश्रम है जहाँ के प्रशात वातावरण मे 
शबूतला था पुत्र ही शैशवव वे झब्दो वा उच्चारण करता है । 
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वहाँ वास करतो हुई शकुन्तला से उसका उपहास करता हुग्रा 
वारप्रस्थ नित्य पूछता होगा - 'अप्रौढे, तेरा गाहंस्थ्य कहाँ है २ 
ग़ाहंस्थ्य तो झकुतला ने खो दिया था। ब्रह्मचयेत्रत-भजन के 
साथ ही उसका भी नाश हो चुका था । फिर,वह उसे क्योकर 
सुखी करता ? ब्रह्मचर्य का सौम्य और स्वाभाविक अत गाहेस्थ्य 
में होता है, उसका वाण्प्रस्थ में, और उसका भो संन्यास में । 
जिसकी नीव ही बिगड़ जाय, उसके और श्राश्रमों की 
ग्रट्टाल्िका किस पर खडी हो ? इस झाथरम में नित्य शकुतला 
को ग्लानि होती होगो । कालिदास ने शकृतला को कप्पाश्रम 
में नही भेजा, मरीचि के झ्ाश्म में मेजा ! काइ्यप नित्य पातिब्रत 
का उपदेश करते हैं। एक-एक उपदेश देह घारण कर शजुतला 
से पूछता होगा--तेरा पति कहाँ है ? यह तेरा पुत्र कैसा ? तू 
स्वीशता है श्रथवा परित्यकता ? उसका दड कितना भीषण 
है, कोई शकूतला से पूछे ? 

राजसभा मे शकुन्तला ओरो के साथ स्वय भी राजा का 
घिक्‍कारती है, उससे रगडती है, परन्तु एक बार भी यह नही 
नही कहती कि जिस दोप को व्यवस्थापक और परिपालक राजा 
होकर तुमने स्वयं किया उसका दड मुझे तुम किस अधिकार 
से दे सकते हो ? दुष्यत राजा श्राज है, जय वह घकुतला को 
व्यवस्थाधर्म तोडने के अ्रपराध मे दडित कर रहा है, चाहे बह 
उसकी प्रेयसी ही क्यो न हो। जिस समय स्वय दुप्यत मे कण्य 
के आश्रम में व्यवस्था भग की थी उस समय वह राजा नहीं 
केवल साधारण प्रमी था। कम-से-क्म झवुन्तला उसे साधा: 
तपोवनधर्म की रक्षा से नियुक्‍त राजपुरुप-- 

राज्ञ परिग्रहोड्यिति राजपुरण मामदगच्छय-- 

मात्र ही जान बर स्वीकार करतो है। इसलिए उसने क्या 
अधिवार है जो वह चुनौनीपूवंक राजा से कह सके कि जब 
राजा होवर (जिसता वाय॑ व्यवस्था वी रक्षा है) तुमने स्वय 
वहीं प्नर्थ किया तो एवं हो पाप वे भागी दोनो मे से एक 
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दड घोषित करे और दूसरा उसे भोगे, यह कसी दुब्यंवस्था 
है ? पर नहीं ग्रव दुप्यत प्रमी नहीं है वह बयल राजा है और 
कुछ नहों। बह उस आसन पर शासन वी वाग्रदोर घारण 
किए दइ-निम्नह के श्रर्थ बैठा हं जिसे कालिदास मन वही 
चर्मासन, कहो कार्यासन और कही व्यवहारासन बहा है। 
उस ग्रासन का साथी न्याय और दड है, पत्नी श्रीर प्रयसी 
नही । शवुन्तला का दड हो चुत । 

ग्रव दुष्पत । उसका दंड और भी कठोर है। यद्यपि बह्‌ 
साधारण नागरिक की हैसियत से प्रेम वरता है और झपन 
उत्तरदायित्व को कम करने के लिए अपन को साधारण 
राजपुरुष घोषित करता है, परतु नियति का नियामक चक्र 
उसको पहचानता है । व्यवस्था दुष्यत और शकुन्तता दोवान 
तोडी है, दोनों ने समान अ्रपराध किया है, देड दानों को 
मिलेगा । शबुन्तला को मिल चुका, पर दुष्यत का दड कौन 
द ? शबुन्तजा तो प्रजा थी, दुप्यत राजा था। राजा सबका 
दड दे सकता है, क्योकि बह संवसे वडा है, सबका नियामक 
है। पर उसे दंड कौन दे ? कौन उससे बडा है ? मनुष्य ता 
उसे दड दे नही सकता, क्योकि राजा 'सर्वातिरिक्ासार!' एक 
विशेष व्यक्ति है, सर्वतेजोमय है, पृथ्वी के सारे 'सत्वी को मे 
की भांति यह आक्रात कर उन पर शासन करता है ॥। वह 
देवताओं का अश है । जब दिलीप की रानी सुदक्षिणा गर्भ 
घारण करतो है तब उसके ग्रभ॑ मे लोकपाल प्रवेश् करत हैं। 
सो इद्रादि देवताग्रो के श्र्म रूप, ऐतरेय ब्राह्मण के मतों से 
प्रभिषिवत, झासन-शपथ के घनी कालिदास के इस राजा को 
कीन मानव दंड दे सकता है ? उसे स्वयं वही दड देगा। 
नियति उस प्र अपना झआासन-चक्र रक्खेगो । उसके इरीर में 
देवताओं का निवास है , सब मिलकर उसे दडित करेंगे । 

छठे भ्रक के आरम्भ मे नागरिक शकुन्तला को दी हुई राजा 
को अ्रेंगूठी दुष्यन्त के पाया ले जाता है। राजा के नेत भेगूटो 
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देखकर भर ग्राते हैं। यदि कोई साधारण कलावार होता ता 
राजा वो विक्षिप्त बना देता । परन्तु कालिदास या राजा श्रपने 
गहरे दुख की स्मृति मे भो राजधर्म वा सपादन करता है, और 
ग्रन्यश्न कुछ समय बाद जब प्रथम चार उसवा कठ खुलता है, तब 
उसवी दोन दशा का बोध क्रानेवाली उस करण वाणी का 
सृजन होता है जो वभी बिसी प्रायश्चित्ती ने नही वही-- 


प्रयम्त सारड्भाढया प्रिययां प्रतिवोध्यपानमपि सुप्तम्‌ । 
भनुशयदुसायपेद. हतहृदप सप्रलति. विदुद्धम्‌ ॥ 


'उस समय, हृदय तू कसी नींद सोया था जव प्रिया वे धारवार 
जगाने पर भी न उठा, श्रव प्रभागे, झ्सोम दुस थी चोट यो 
मापमे उठ बैठा ! दड का भारभ हो चुरा है। इसवी यठोरता 
झौर निममता यदि क्सीवो देसनी हो तो वह छठे भ्ौर सातवें 
भ्वो वे दुष्यन्त को देखे । वहाँ उसके दड झौर प्रायश्चित्त वा 
मूढ्षम दर्शन हो सकता है। उसका हृदय दु सातिरेव से जाग 
उठा है, वही जो प्रिया वी कोमल स्मृति के श्रापातों से नही 
जागा था। दुर्वासा के रुप मे ग्रह्मवर्य मे भी यहो पहा 
चा--तुम स्वय मेरी श्रम्यथंता वहाँ तथा परोगो--मद्यपी 
वी साई प्राचरणा बरतों हो--छुक स्वयं भाएं हुए यो 
देश वर भो प्रौचित्य नहीं पालती, इसलिए यारयार स्मरणा 
कराने पर भी तुम्हारा प्रेमी तुम्हें नहीं पहचानेगा। दाबुतला 
के वक्ष में तो यह झाप पूरा उत्तरा, परतु क्या दुष्यन्त मे पद मे 
भी सत्य सिद्ध हुप्रा ? हाँ, उमे शमुन्तला ने बारबार याद 
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रक्षा में नियुक्त राजपुरुष तो वताया ही था । श्रव बह क्या करे ? 
दुःखावेग निरन्तर बढ़ता जाता है शरीर उप्तको पराकाप्ठा तब 
होती है जब्र वह इन्द्रलोक से लौट कर मरीचि के भाश्वम में आता 
है, ओर वहां अपने तनय स्वेदमन को गोद में लेता है। माँ के 
पहुचने पर वालक उससे पूछता है--'माँ, भला यह कौन है ?” 
दुःख को मारी परित्यक्ता पत्नी, समाज को व्यवस्था का उल्लंघन 
और उसके भयंकर दंड का स्मरण कर पुत्र से कहती है--'ते 
भआागधेयानि पृच्छ !” “बेटे, अपने भाग्य से, अपने भाग्य-सप्दा 
से पूछ ?” बेटा अपने भाग्य से क्‍या पूछे ? उसका भाग्य कहाँ 
है ? किसने उसका सृजन किया ? उसके इस भाग्य 
का जिसके फलस्वरूप उसका पित्ता व्यवहारासन से न्याय 
की कुर्सी से-न्यायालय में चिल्ला कर कहता है--तुम 
मेरे नहीं हो---उस भाग्य का खष्टा कौन है ? दशजुन्तला श्रौर 
दु्यंत का अ्रपावन प्रेम ! वह प्रेम जिसमे ऋषिग्रणीत पवित्र 
अनुशासन की उपेक्षा कर आश्रम की व्यवस्था को भंग किया । 
ते भागवेयानि पुष्छ ही 'अभिज्ञानश्ाकुत्तल” की कूंजी है 
जिस से इस रहस्य की पेटी के भेद का परदा हटठता है | सारे हुःसो 
को समेट कर शकुन्तला ने इस वाक्य का उच्चारण किया है। 
कालिदांस की कला ने इस व्यंग में ग्रकघतीय मामिक चोट भर 
दी है । एक वार दुष्यंत वी सारी शवबित क्षीण हो गयी, वही 
शक्ति जो दुर्णय अछुरों का ग्रभी-अभी संहार कर विजयी हुई थी । 
बह भ्रव खड़ा नहीं रह सकता, सोचता है--वया में वही दुष्यंत्र 
हैं जिसते उत्सुक समाज के समक्ष खुले दरबार में कह दिया 
चा--तू मेरी नहीं है, चली जा ?” वह शकुन्तला के चरणों पर 
पमिर जाता है, और बह उसे उठा कर हृदय से लगा लेती है । 
दोनों ओर से अ्रैसुम्नों की घाराएं निकल कर प्रायडिचित रूप में 
उनके पार्वो के ऊपर बह जाती हैं। इस दंडरूप भट्टी में जल 
कर जब उनका पाप भस्म हो जाता है, तव पुक्ररूपी राम उत्पन्न 
होकर उनके हृदयों के घावों को दोनों ओर बैठकर भर देता है । 


१६० कालिदास नमामि 
पति की इच्छा मात पर आख देनेवाली शवुन्तला के चरणों 
पर दुष्यत गिरे ! कितना बडा यौरव है ! पततिरुपी देवता उसदे 
चरणो पर गरिरता है, इसका उसे कितना दुख है ! अ्रभिजञान 
शाकुल्तल” का अर्थ सिद्ध हो गया। वह पहिचान ली गयी। 


